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Univerzalni kuhinjski robot

Varnost

= Skrbno preberite ta navodila.

m Ce uporabljate prilozeni ali opcijski pribor, upostevajte tudi doda-
tna navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
So uporabo ali za novega lastnika.

m Ce opazite poSkodbo zaradi transporta, aparata ne prikljudite.

Aparat uporabljajte samo:

m 7z originalnimi deli in priborom.

® za meSanje, gnetenje in stepanje zivil.

® za dodatne nacine uporabe, ki so opisane v navodilih prilozene-
ga ali dodatnega pribora.

= pod nadzorom.

® 7a obi¢ajne koli¢ine in Cas predelave v gospodinjstvu.

m v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lja pri sobni temperaturi.

= do najvisje nadmorske viSine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektricnega omrezja po vsaki uporabi,
vedno, ko ni pod nadzorom, preden ga sestavite ali razstavite in
pred ¢is¢enjem, ko se priblizate vrte¢im se delom ter v primeru na-
pake.
Ta aparat lahko osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj in/ali znanja,
uporabljajo le, ko so pod nadzorom ali ¢e so bile poucene o varni
uporabi aparata in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
aparata.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Otroci ne smejo izvajati Cis€enja in uporabniSkega vzdrzevanja
aparata.
Otroci ne smejo uporabljati aparata. Otrok ne pustite v blizino apa-
rata in priklju¢nih kablov.
» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.
» Nikoli ne uporabljajte aparata s poceno ali zlomljeno povrsino.
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sl

Varnost

Nikoli ne vlecite za prikljucni kabel, da izklucite aparat iz elektric-
nega omrezja. Vedno vlecite za vti¢ omreznega prikljucnega ka-
bla.

Ce je aparat ali omrezni priklju&ni kabel v okvari, takoj izvlecite
vti¢ omreznega prikljuénega kabla iz vtiCnice ali izklopite varoval-
ko v omarici z varovalkami.

» PokliCite pooblasceni servis. —»Stran 25
» Pri prikljuCitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke

na tipski ploscici.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebije.
» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne

nadomestne dele.

Ce se omrezni priklju¢ni vodnik aparata poskoduje, ga mora za-

menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobna kva-
lificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

Aparata ali omreznega priklju¢nega vodnika nikoli ne potopite v

vodo ali dajte v pomivalni stroj.

» Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in viagi.
» Za CisCenje aparata ne uporabljajte parnega Cistilnika ali visoko-

v

tlacnega distilnika.

Omrezni prikljucni kabel nikoli ne sme priti v stik z vroCimi deli
stroja ali viri toplote.

Omrezni priklju¢ni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konica-
mi ali robovi.

Omreznega priklju¢nega kabla nikoli ne prepogibajte, stiskajte
ali spreminjajte.

Aparata ne odlagajte na vroCe povrSine ali v njihovo blizino.

Z rokami, lasmi, oblacili in drugimi predmeti se ne priblizujte vrte-
¢im se delom.

Nastavke in pribor namescajte in snemajte samo pri mirovanju
pogona in kadar aparat ni priklopljen na elektricno omrezje.

Pred zamenjavo nastavka ali ¢is¢enjem izklopite aparat in ga iz-
kljuCite iz elektricnega omrezja.

Nastavke uporabljajte samo z vstavljeno posodo in namescenimi
zascitnimi pokrovi.

Vrtljive roke nikoli ne odprite med obdelavo.

» Pribora nikoli ne sestavljajte na osnovnem aparatu.
» Pribor namescajte in snemajte samo pri mirovanju pogona in ka-
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Prepredevanje materialne Skode sl

Pribor uporabljajte samo v popolnoma sestavljenem stanju.
Pribor uporabljajte samo v za to predvidenem delovnem poloza-
ju.

Dele, ki so napokani ali drugace poskodovani ali nepravilno pritr-
jeni, zamenjajte z originalnimi nadomestnimi deli.

Pri spuScanju vrtljive roke ne segajte v ohisje ali posodo za me-
Sanje.

Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embalaznim materia-
lom.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.
Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z majhnimi deli.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhnimi deli.

Upostevajte navodila za Cis¢enje.

PovrSine, ki prihajajo v stik z zivili, oCistite pred vsako uporabo.

Prepreéevanje materialne sko- (3 I Pokrov z integrirano odprtino za doda-
de janje sestavin

>

>

» Ne presegajte najvecjih koli¢in obdelave.
» Pred uporabo preverite morebitno priso-

Spoznavanje

Pregled

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, e so
se ob transportu poskodovali. Preverite tudi

8 Zaigitni pokrov za pogon 2

Nikoli ne uporabljajte razli¢nih pogonov

hkrati. Za&ditni pokrov za pogon 3
Upostevajte barvne oznake na priboruin I Svetlobni obro&

pogonu. Vrtljivo stikalo

Aparata nikoli ne uporabljajte dlje, kot je J

to potrebno. ER Vrtljiva roka

Aparata nikoli ne uporabljajte v prostem Tipka za sprostitev za vrtljivo roko

teku.
Nikoli ne uporabljajte originalnih delov in
pribora za druge aparate.

Pogon 2, rumena

Pogon 3, rdecCa

Glavni pogon, ¢rna

tnost tujkov v posodi in jih po potrebi od- Vdolbine za posodo

stranite.
Aparata ne postavite na vibrajoce ali pre-
mikajoce se povrsine.

Shranjevanje kabla

Majhna posoda za mesanje, 5,3 |
Gnetilni kavelj Profi

Metlica za stepanje Profi

Metlica za meSanje Profi Flexi

BNEEEENEER

Vrtljivo stikalo

popolnost obsega dobave. Simbol  Opis

—S. i ¢) Ustavite obdelavo.

Upravljalno polje | » Glede na uporabo:

Velika posoda za me&anje, 6,0 | Ll tlme’t:jéanje Zivil z najnizjo hi-
rostjo.

= Zazenite samodejni program.

' Odvisno od modela
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sl Spoznavanje

Simbol  Opis

1 Nizka hitrost

7 Najvija hitrost

M TakojsSnji preklop: najvisja hi-
trost, dokler je vrtljivo stikalo v
tem polozaju

Namig: Hitrost lahko med obdelavo kadar
koli spremenite ali prekinete obdelavo.
Svetlobni obroé¢

Svetlobni obro¢ na vrtljivem stikalu vas in-
formira o stanju delovanja vasega aparata.

Prikaz Status

Svetlobni obro¢ sve- Aparat deluje brez-
ti in obdelava je v te- hibno.
ku.

Svetlobni obro¢ utri- = Aktiviran je varno-

pa in obdelave ni stni sistem.
mogoce zagnati ali = Obstaja napaka
nadaljevati. aparata.

Namig: Dodatne informacije najdete tukaj:
— "Varnostni sistemi", Stran 22

— "Odpravljanje motenj", Stran 26
Upravljalno polje

~S.H

Tehtnica

Programska ura

Tipka Nazaj

Prikazovalnik

Tipka za vklop/izklop

A Tipka V redu

Navigacijski obro&

Funkcijske tipke

Simbol  Funkcija

Uporabite tehtnico ali nastavite
tehtnico na O (Tara).

Navigacijski obro¢

Navigacijski obro¢ je okrogla povrSina, ob-
¢utljiva na dotik, na upravljanem polju.

Za pomikanje po menijih ali nastavljanje
vrednosti poloZite prst v poglobljen obro¢ in
ga pocasi premikajte, kot sledi.

Premikanje v smeri urnega kazalca:

= | jstanje po menijih navzdol.

= PoviSanje vrednosti.

Premikanje v nasprotni smeri urnega kazal-
ca:

= | istanje po menijih navzgor.

= 7ZmanjSanje vrednosti.

Prikazovalnik

Prikazovalnik kaze moznosti izbire, nastavi-
tve in vrednosti ter sporocila glede stanja
delovanja.

Opomba: Ce se v dologenem &asu ne izve-
de noben ukaz, se prikazovalnik samodej-
no izklopi. Za ponovno aktiviranje prikazo-
valnika pritisnite tipko za vklop/izklop, obr-
nite vrtljivo stikalo ali premaknite vrtljivo ro-
ko.

Vrtljiva roka in pogoni
Ce pritisnete tipko za sprostitev, je mogode
vriljivo roko premakniti v Zeleni polozaj.

~5.H

Priprava:

= Vstavite ali snemite posodo za me-
Sanje.

= Pritrdite ali odstranite pokrov.

= Vstavite ali snemite nastavek.

= Vecje koli¢ine dajte v posodo.

Glavni pogon:
Obdelava zivil s prikljucki
Tehtalna povrsina:
Uporabite tehtnico.

Pogon 2:
Uporabite pribor, npr. Preto¢ni sekljal-
nik.

Uporaba programske ure.

V meniju se pomaknite nazaj.

Vklopite ali izklopite zaslon.

Potrdite izbiro ali vnos.

RIC|U |z bR

Opomba: Tipke upravljajte s prsti in brez
kuhinjskih rokavic. Tipk ne morete upravljati
s predmeti, npr. s kuhalnico.
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Pogon 3:
Uporabite pribor, npr. Lon&ek za mesa-
nje To Go.

Glavni pogon z univerzalnim adapter-
= jem:

Uporabite pribor, npr. Mlin za meso.
Glavni pogon:

Uporaba Nastavek za sladoled




Opomba: Vrtljiva roka je opremljena s funk-
cijo EasyArm Lift. Ta funkcija podpira premi-
kanje vrtljive roke navzgor.

Orodje

Spoznavanje sl

Optimalna nastavi-
tev

razdalja do posode
pribl. 2,5 mm

Dvig orodja

obrnite v smeri ur-
nega kazalca

Uporaba

Gnetilni kavelj Profi

= Gnetenje testa, npr. kvasene-
ga testa, testa za kruh, testa
za pico, testa za testenine, te-
sta za pecivo.

= UmeSanje zivil v testo, npr.
semen.

Metlica za mesSanje Profi Flexi

= MeSanje testa, npr. testa za
pecivo, sadne torte.

= UmeSanje Zivil v testo, npr.
rozin, Cokoladnih listiCev.

Orodje
Metlica za stepanje Profi
= Stepanje snega iz beljaka ali
smetane (vsebnost maséobe
najmanj 30 %).
= MeSanje rahlega testa, npr.

i
biskvitnega testa.

Fina nastavitev metlice za stepanje
Profi

S fino nastavitvijo popravite razmak med
posodo za meSanje in metlico za stepanje
Profi.

Opomba: Metlica za stepanje Profi je tovar-
niSko nastavljena tako, da se zivila ¢im bolj-
Se zmeSajo.

Popravek tovarniskih nastavitev

» Nikoli ne uporabljajte nastavka, ki se do-
tika posode za mesanje.

Zahteve

= Vii¢ elektriCnega prikljuénega kabla ni
vkljucen.

Vriljiva roka je odprta.
Metlica za stepanje Profi je vstavljena.
Posoda za meSanje je vstavljena.

. Z roko drzite metlico za stepanje na spo-
dnjem delu in protimatico sprostite z vili-
Castim klju¢em v smeri urnega kazalca.
—S.A

2. Za spremembo nastavitve orodje obrnite

v Zeleno smer.

~s.8

- ®H E N

obrnite v nasprotni
smeri urnega ka-
zalca

Spuscanje orodja

3. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtljivo ro-
ko pritiskajte navzdol, dokler se ne za-
skoCi.

4. Preverite nastavitev.

5. Pritisnite tipko za sprostitev in vriljivo ro-
ko dvigujte, dokler se ne zaskodi.

6. Z roko drZite metlico za stepanje na spo-
dnjem delu in protimatico privijte z vili¢a-
stim klju¢em v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Posode za meSanje

QOdvisno od modela sta v obseg dobave
vkljuéeni 2 razli¢ni posodi za meSanije.

Za prostorsko var¢no shranjevanje posod
zlagajte majhne posode v vedje posode.
Veliko posodo vedno uporabite z namesce-
nim pokrovom. Za majhno posodo pokrov
ni primeren.

Nastavitve

Nastavitev Opis

Jezik Nastavitev jezika prikazo-
valnika.

Dodatki Aktivirajte ali deaktivirajte
dostop do avtomatskih
programov za pribor. Ce
je bil pribor deaktiviran,
se ne prikaze v glavnem
meniju.

Zvok Nastavite glasnost zvoé-
nih signalov in zvokov
tipk.

Enota Nastavite enote tehtnice.

Svetlost Nastavite svetlost zaslo-

na.
Nastavite trajanje, po ka-

Nadin mirova-

nja terem se zaslon zatemni.
Cas pripravlje-  Nastavite trajanje, po ka-
nosti terem se aparat preklopi

v stanje pripravljenosti.

Aparat ponastavite na to-
varniSke nastavitve.

Tovarniska na-
stavitev

21



sl Pred prvo uporabo

Nastavitev Opis
Informacije o Informacije glede pro-
napravi gramske opreme apara-

ta.

Varnostni sistemi

Vklopna zas¢ita

Vklopna za$dita prepreduje, da bi se vas

aparat nehote vklopil.

Aparat je mogoce vkljuciti in uporabljati sa-

mo, Ce je vrtljiva roka zasko&ena v vodorav-

nem polozaju in je izpolnjen eden izmed na-

slednjih pogojev.

= Posoda ali avtomat za ledene kocke je
vstavljen.

= Univerzalni adapter je names$cen na
glavnem pogonu.

Ce se vrtljiva roka med obdelavo odpre, se
aparat samodejno izklopi.

Zascita proti nehotenemu vklopu

ZaSdita proti nehotenemu vklopu prepredu-
je, da bi se va$ aparat po izpadu elektrike
sam zagnal.

Aparat je po izpadu elektrike ponovno vklo-
plien. Obdelavo je mogo&e ponovno zagna-
ti Sele, ko se vrtljivo stikalo postavi v polozZaj
O.

ZasScita pred preobremenitvijo

ZasCita pred preobremenitvijo prepreduje,
da bi se motor in drugi sestavni deli posko-
dovali zaradi preobremenitve.

Varovalo vriljive roke

Varovalo vrtljive roke preprecuje, da bi bilo
mogoce vrtljivo roko odpreti, kadar je na za-
dnjem pogonu pritrjen pribor.

Zvocni signal

Ce se pojavi motnja ali &e varnostni sistem
izkljuci aparat, se zaslisi zvo¢ni signal.
Morebitne motnje so lahko npr. nepravilno
zaskocena vrtljiva roka ali pregret aparat.

Pred prvo uporabo
Namestitev aparata

1. Aparat postavite na stabilno, ravno, disto
in gladko delovno povrsino.
2. Omrezni kabel nastavite na Zeleno dolzi-
no.
- Ce zelite dolzino kabla skrajsati, kabel
potisnite v predal&ek za kabel.
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- Ce Zelite dolZino kabla ponovno po-
dalj3ati, kabel izvlecite iz predal¢ka za
kabel.

3. Vtaknite omrezni vti¢ v vti€nico.

Prva uporaba

Pri prvi uporabi ali po ponastavitvi na tovar-
niSke nastavitve se prikaze izbira jezika in
prikaznih enot. Nato sledijo kratka navodila.

» Upostevajte napotke na zaslonu in se s
pomocjo navigacijskega obro¢a pomi-
kajte po navodilih.

Upravljanje
Priprava aparata

1. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtljivo ro-
ko dvigujte, dokler se ne zaskoci.
EgIA 6 |

2. Vstavite posodo za meSanje v osnovni
aparat.

-5l
Pri tem bodite pozorni na vdolbine na
osnovnem aparatu.

3. Posodo za mesSanije vrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca, dokler se ne za-
skoci.

A S |

4. Pokrov namestite na glavni pogon, do-

kler se ne zaskodi.

-S.H

Polnilna odprtina mora biti obrnjena na-
prej.

5. Vstavite nastavek v glavni pogon, dokler
se ne zaskodi.
1A 10 |
Za&ditni pokrov [@ mora pokriti glavni po-
gonv celoti.

6. Zivila dodajte v posodo za meSanje.
Y 11]

7. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtljivo ro-
ko pritiskajte navzdol, dokler se ne za-
skoCi.

R 12

Obdelava zivil s prikljucki

1. Vrtljivo stikalo obrnite na Zeleno hitrost.
A 13

2. Ce Zelite zivila kratek ¢as obdelati pri vi-
soki hitrosti, vrtljivo stikalo zasudite naM
in drzite zeleni &as trajanja obdelave.

14|



3. Ce Zelite, med obdelavo skozi polnilno
odprtino dodajte dodatna Zivila.
-5l
Za dodajanje vecijih koligin izklopite apa-
rat, odprite vrtljivo roko in v posodo do-
dajte Zivila.

4. Zivila obdelujte tako dolgo, da doseZete
zelen rezultat.

5. Vrtljivo stikalo obrnite na O.
-5l

Pocakajte, da se aparat zaustavi.
Zakljucek obdelave
1. Izvlecite priklju¢ni vtic.

-3l

2. Pritisnite tipko za sprostitev in vrtljivo ro-
ko dvigujte, dokler se ne zaskodi.
-85l

3. Stisnite tipki za izmet in nastavek v celoti
izvlecite iz pogona.
)

4. Snemite pokrov z glavnega pogona.

A 20|

5. Posodo zasukajte v smeri urnega kazal-
ca in jo snemite.
A 21|

Uporaba pogonov pribora

Opombe

[ |

Snemite zasditni pokrov, da uporabite
pribor na pogonu 2 ali 3.

= Neza$citene pogone vedno zaprite z za-
S&itnimi pokrovi.

= Upostevajte navodila za uporabo pribo-
ra

med 22 J 23
Programska ura

Programska ura vam omogoca obdelavo zi-
vil za predhodno nastavljeni ¢as. Program-
sko uro lahko zazenete tudi brez obdelave
Zivil, npr. za nadzor ¢asov mirovanja testa
ali ¢asov kuhanja.

Uporaba programske ure

1. Pritisnite &, da za&nete pripravo.

2. Z navigacijskim obroem nastavite minu-
te in potrdite z OK.

3. Z navigacijskim obro¢em nastavite se-
kunde in potrdite z OK.

4. Ce Zelite Zivila kratek Cas obdelovati s
programsko uro, izberite "Casovnik s

Programska ura sl

stopnjo" in nastavite vrtljivo stikalo na Ze-
leno hitrost.

v Zaslon prikazuje nastavljeno hitrost in
preostali ¢as obdelave.

v Ko Cas poteCe, aparat zaustavi obdela-
VO.

5. Vrtljivo stikalo nastavite na O.

6. Ce zelite uporabiti programsko uro brez
obdelave Zivil, izberite "Casovnik za jaj-
ca" in pritisnite OK.

v Na zaslonu se prikaze preostalo trajanje.

v Ko &as potece, se zaslisi signalni ton in
prikazovalnik prikazuje "Kon¢ano".

Tehtnica

Aparat je opremljen z integrirano tehtnico.
Osnovni aparat ima v podstavkih 4 senzorje
za tezo.

Rezultat merjenja lahko popadijo naslednji

dejavniki:

®  Podstavki niso pravilno namescéeni na

delovni povrsini.

Vibracije delovne povrSine

Predmeti pod osnovnim aparatom

Premajhna teza

Potiskanje osnovnega aparata

Dotikanje osnovnega aparata

Tehtanje zivil

1. Za zagon tehtnice pritisnite 5.

v Tehtnica se kalibrira.

v Zaslon prikazuje "0" in predhodno nasta-
vljeno enoto.

2. Ce Zelite, se dotaknite navigacijskega
obroca, izberite drugo prikazno enoto in
potrdite z OK.

v Tehtnica se ponovno kalibrira.

3. Zivila dodajte v vstavljeno posodo ali na-
mescen pribor.

v Na zaslonu je prikazana koli¢ina polnje-
nja v izbrani prikazni enoti.

4. Da tehtnico znova nastavite na "0" in lo-
&eno stehtate druga zivila, pritisnite 3 in
pocakajte na kalibracijo.

Namig: Ko se vrtljiva roka zaskoci v vodo-

ravni polozaj, je mogoce posodo ali emba-

laZo postaviti na tehtalno povrsino 63 in steh-
tati.

Samodejni programi

Samodejni programi vam pomagajo pri ob-
delavo zivil z orodji in uporabo pribora.
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sl Pregled CiSCenja

Senzorji nadzorujejo obdelavo Zivil in po do-
sezeni predprogramirani konsistenci samo-
dejno izklopijo obdelavo.

Za doseganje optimalnih rezultatov uposte-

vajte naslednje napotke:

= Metlica za stepanje mora biti pravilno na-
stavljena, da se zivila optimalno pomesSa-
jo in da samodejni programi pravilno de-
lujejo.
— "Popravek tovarniskih nastavitev”,
Stran 21

= Pred prvo uporabo samodejnih progra-
mov nov aparat vsaj 10 minut uporabljaj-
te brez samodejnega programa.

= Ko zaZenete nek samodejni program, ne
dodajajte dodatnih Zivil.

= /e obdelanih Zivil ne obdelajte ponovno
s samodejnim programom. Ce rezultat
obdelave samodejnega programa ni
skladen z vaSimi zeljami, zivila ro¢no do-
datno obdelajte, dokler niso pripravljena,
kot si zelite. Upostevajte priporodila za
hitrost.
— "Primeri uporabe”, Stran 25

= Starost, temperatura in sestavine upora-
bljenih zivil vplivajo na potreben ¢as in
rezultat.

= QObdelajte samo sveza jajca. Samodejni
program ni primeren za alternative, npr.
Aquafaba ali beljakovinski prasek.

= Sneg vam bo uspel samo, ¢e sta orodje
in posoda dista, brez mascob ter brez
ostankov Cistil.

= Obdelujte samo smetano, ki je ohlajena
na pribl. 6 °C in ima vsebnost mascobe
30-36 %.

= Predhodno zamrznjene smetane ni mo-
goce stepsti.

= Za optimalne rezultate po izbiri progra-
ma "Smetana" nastavite uporabljeno vr-
sto smetane: "Sveza smetana", "Rastlin-
ska smetana" ali "Smetana brez laktoze".

= /Za stepanje smetane ne uporabljajte to-
ple posode, npr. neposredno iz pomival-
nega stroja.

= Sladkor, arome in druge dodatke za
smetano ali sneg iz jajénih beljakov do-
dajte Sele, ko samodejni program zaklju-
¢i delovanije.

= Upostevajte predlagane sestavine in koli-
Cine.

= Samodejni programi za testo ne delujejo
s suhim testom. Za recepte za testo je
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potreben zadosten delez tekocih ali vla-
znih sestavin.

= Program "Kvaseno testo in droZi" gnete-
nje prekine za pribl. 15 minut, da se lah-
ko testvo vzhaja. Potem se samodejno
zazene postopek gnetenja. Testo odvze-
mite Sele po zakljuCku programa.

m Za programa "MeSano testo" in "Krhko
testo" maslo ali margarino uporabite v
kockah velikosti 2 cm pri sobni tempera-
turi. Hladno ali zmrznjeno maslo ali mar-
garina ne zagotavljata Zelenih rezultatov.
Krhko testo pred pecenjem pustite miro-
vati v hladilniku.

= Program "MeSano testo" ni primeren za
zelo tekodGe testo, npr. testo za paladin-
ke.

= Program "Nastavek za sladoled" je pri-
meren le za recepte za vaniljev in ¢okola-
dni sladoled, kot je opisano v navodilih
za uporabo pribora avtomata za ledene
kocke MUZ9EB1.

Uporaba samodejnih programov

1. V glavnem meniju z navigacijskim obro-
¢em izberite "Programi inteligentnih sen-
zorjev" ali aktiviran pribor in potrdite z
OK.

2. Z navigacijskim obroCem izberite zeleni
avtomatski program, potrdite z OK in sle-
dite navodilom na zaslonu.

Pregled ¢iS¢enja
Po uporabi takoj oCistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vse-
bujejo alkohol ali Spirit.

» Ne uporabljajte ostrih, koni¢astih ali ko-
vinskih predmetov.

» Ne uporabljajte grobih papirnatih brisac,
krp ali Cistil.

» Upravljalno polje in prikazovalnik o istite
samo z vlazno krpo iz mikrovlaken.

Namig: Na plasti¢nih delih lahko pride do

obarvanj, predvsem pri uporabi koren&ka.

Odstranite obarvanje z mehko krpo in nekaj

kapljicami jedilnega olja.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v

preglednici.
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Primeri uporabe

Opombe

= Da se sestavine kvasSenega testa ali ki-
slega testa z visoko vsebnostjo vode naj-
boljSe pomesajo, v posodo najprej dolij-
te tekocino.

= Ko izberete samodejni program, skladen
z receptom, aparat nastavi pravilno hi-
trost in nadzoruje trajanje obdelave.

Upostevajte navedbe in vrednosti v razpre-
delnici.

A 25 |

A 26 |

Primer recepta
Kompakten sadni kolaé

Sestavine

3jajca

135 g sladkorja

135 g margarine

255 g moke

10 g pecilnega praska

150 g korintskih rozin

= 150 g meSanega suhega sadja

Opomba: Hkrati obdelujte najve¢ 2-kratno
koli¢ino.

Priprava

» Uporabite metlico za meSanje.

» Dodajte vse sestavine razen suhega sad-
ja.

30 sekunde obdelajte na stopnji &.

Nato 3-5 minute obdelajte na stopnji 7.
Premaknite na stopnjo &.

=V 30-60 sekunde dodajte suho sadje.

Za samodejno obdelavo sestavin izberite
program "Mesano testo".

Ce uporabljate samodejni program, suho
sadje dodajte Sele po koncu programa in
preklopite na stopnjo &.

Pribor

Pribor lahko kupite na pooblas&enem servi-
su, v specializiranih trgovinah ali prek sple-
ta. Uporabljajte le originalni pribor, ker je ta
prilagojen prav vasemu aparatu.

Primeri uporabe sl

Vsakemu aparatu pripada drugacen pribor.
Pri nakupu vedno navedite natan¢no ozna-
ko svojega aparata (E-Nr.).

Kateri pribor je na voljo za vas aparat, lahko
izveste v naSem katalogu, v spletni trgovini
ali na pooblas¢enem servisu.
www.bosch-home.com

Odstranitev starega aparata v
odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen na-
cin.
Informacije o aktualnih moznostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-
dajalcu kot tudi na obd&inski ali mestni
upravi.

B

Ta naprava je oznacena v
skladu z evropsko smernico o
odpadni elektri¢ni in elektron-
ski opremi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta doloce-
na prevzem in recikliranje sta-
rih naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

Servisna sluzba

Pri nasi sluzbi za podporo strankam lahko
dobite originalne nadomestne dele, ki so
pomembni za delovanje in jih je mogode
skladisciti, do 10 let od dne, ko je aparat
dan na trg.

Za ve¢ informacij se obrnite na naso sluzbo
za podporo strankam.

Podrobne informacije o garancijskem roku
in garancijskih pogojih v vasi drzavi lahko
pridobite prek kode QR na prilozenem do-
kumentu s kontaktnimi podatki za servis in
z garancijskimi pogoji, pri nasi sluzbi za
podporo strankam, pri prodajalcu ali na na-
Si spletni strani.

Informacije v skladu z uredbo (EU)
2023/826 lahko najdete na spletu pod
www.bosch-home.com na strani izdelka in
na servisni strani vaSega aparata pri navo-
dilih za uporabo in dodatnih dokumentih.
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sl Odpravljanje motenj

Odpravljanje motenj

Napaka

Vzrok in odprava napak

Aparat ne deluje.

Aparat je brez toka.
» Preverite, ali je je zagotovljeno napajanje aparata s tokom.

Aparat ne zazene obde-
lave.

Vriljivo stikalo je napa&no nastavljeno.
» Pred obdelavo vrtljivo stikalo nastavite na polozaj O.

Aparat ne zazene obde-
lave ali pa se med obde-
lavo izklopi.

Koli¢ina za obdelavo je prevelika ali pa je ¢as obdelave pre-

dolg.

» Postavite vrtljivo stikalo v polozaj O.

» ZmanjSajte koli¢ino sestavin.

» Za deaktiviranje zaSdgite pred preobremenitvijo aparat pusti-
te, da se ohladi.

Aparat ali pribor je blokiran.
» Postavite vrtljivo stikalo v polozaj O.
» QOdstranite blokado.

Aktiviran je varnostni sistem.
» QOdpravite vzrok, ki je povzroCil zaustavitev aparata.
— "Varnostni sistemi", Stran 22

Tipke za sprostitev ni mo-
goce pritisniti.

Na rde€em pogonu 3 je namescen pribor.
» Snemite pribor s pogona 3.

Profesionalna metlica za
stepanje se dotika poso-
de ali zivila niso bila pra-
vilno premesana.

Razdalja do posode ni pravilno nastavljena.
» Popravite fino nastavite metlice za stepanje Profi.
— "Fina nastavitev metlice za stepanje Profi", Stran 21

Na zaslonu se prikaze
koda napake, npr.
»E9025«.

Elektronika je zaznala napako.

1. Vrtljivo stikalo nastavite na O in izvlecite omreZni vtic.

2. Znova vstavite omrezni vtic.

3. Ce motnje ne morete odpraviti, pokli¢ite pooblas¢eni ser-
vis.

— "Servisna sluzba", Stran 25

Na zaslonu se prikaze
"Vstavite posodo".

Posoda ni vstavljena oz. ni pravilno zaskocena.
» Vstavite posodo in obrnite posodo do konca v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Na zaslonu se prikaze
"Preverite poloZaj roke".

Vrtljiva roka ni pravilno zasko¢ena ali pa se je sprostila.
1. Postavite vrtljivo stikalo v polozaj O.
2. Premikajte vrtljivo roko, dokler se pravilno ne zaskoci.

Na zaslonu se prikaze
"Motor se je samodejno
ustavil".

MozZni so razli¢ni vzroki.

1. Postavite vrtljivo stikalo v polozaj O.

2. Ce motnje ne morete odpraviti, pokliite pooblasceni ser-
vis.

— "Servisna sluzba", Stran 25

Na zaslonu se prikaze
"Ponovno tarirajte".

Kalibracija tehtnice je bila neuspesna.

1. Aparat postavite na ravno, &isto delovno povrsino brez vi-
bracij.

2. Zagotovite, da se pod aparatom ne nahaja noben predmet.

3. Pritisnite (%, da znova zaZenete kalibracijo in se med kalibra-
cijo ne dotikajte aparata.
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Varnost sl

Napaka

Vzrok in odprava napak

Na zaslonu se prikaze
"Dosezena je maks. te-
za"

Teza je nad merilnim obmocjem tehtnice.

1. Pri uporabi tehtnice upostevajte najvecjo tezo 5000 g ali
11,00 Ib.

2. ZmanijSajte skupno tezo za tehtanje.

Na zaslonu se prikaze

"DoseZena je min. teza".

Teza je pod merilnim obmodjem tehtnice.
1. Pri uporabi teze upostevajte najmanjSo tezo 5 g ali 0,01 Ib.
2. Povecajte skupno tezo za tehtanje.

Aparat ni pravilno namesd&en.
1. Aparat postavite na ravno, Cisto delovno povrsino brez vi-

bracij.

2. Zagotovite, da se pod aparatom ne nahaja noben predmet.

Pretocni sekljalnik

Varnost
Pribor uporabljajte samo:

® 7a rezanje, strganje in ribanje zivil;

v v.Y

v

Preprecevanje materialne sko-
de

» Ne obdelujte Zivil, ki vsebujejo trde snovi,
npr. kosti, hrustanca ali koSgic.

» V polnilno odprtino ali ohiSje ne vstavljaj-
te predmetov, npr. kuhalnic.

» Pred uporabo preverite, ali so v polnilni
odprtini ali ohisju tujki.

» Na potisni nastavek ne pritiskajte pre-
mocno.

Spoznavanje

Pregled
-8l

Ohigje

Nosilec plog&e

Pokrov z integrirano odprtino za doda-
janje sestavin

PloSCe za sekljanje prijemajte le za plasticni del v sredini.
Ostrih rezil in robov se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.
Ne segajte z roko v odprtino za dodajanje sestavin.

Za dodajanje zivil uporabite samo tladilnik.

Dvostranska plosc¢a za rezanje, debe-
lo/tanko

Dvostranska plos¢a za strganje, gro-
ba/fina

Plos&a za ribanje, fina

Plo$¢a za ribanje, groba'
Plo&¢a za azijsko zelenjavo'
Plo&¢a za ocvrt krompiréek
Dvostranska plog¢a SuperCut'
Simboli
Simbol

BN | Y
NEEER &

Opis
UposStevajte napotke v Navodilih
za uporabo.

Ne segajte z roko v odprtino za
dodajanje sestavin.

Namestite pokrov

Potisni nastavek in merilna posoda

' Odvisno od modela

> 4G

Oznaka poloZaja na ohiSju
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sl Upravljanje

Plosce za sekljanje Oznaka Uporaba

Oznaka Uporaba Dvostran-  Rezanije zivil na debele ali tan-
Dvostran-  Rezanje Zivil na debele ali tan- gka plgsca k.e rezine, npr. sadja in zele-
ska plodda ke rezine, npr. sadja in zele- uperCut  njave.

zarezanje, njave. @ Namig: Zlasti primerno za ze-
debelo/tan- Oznaka: lo mehka in zelo vlaknasta zi-
ko = 1 =debelerezine vila, npr. zelo zrel paradiznik

@&

= 3 =tanke rezine

Opomba: Ni primerno za reza-
nje trdega sira, kruha, zemljic
ali Cokolade.

Namig: Kuhan krompir narezi-
te Sele, ko se ta ohladi.

Dvostran-
ska plosc¢a
za strganje,
groba/fina

Strganje zivil na grobe ali fine
kose, npr. sadja, zelenjave ali
sira, npr. gaude ali edamca.
Oznaka:

= 2 =groba stran

= 4 =fina stran

Opomba: Ni primerno za ob-
delavo oresc¢kov ali trdega si-
ra, npr. parmezana.

Namig: Mehki sir strgajte z
grobo stranjo.

PlosCa za
ribanje, fina

Srednjefino strganje Zivil, npr.
surovega krompirja ali trdega
sira, npr. parmezana.

Opomba: Ni primerno za ob-
delavo mehkega sira in sira
za rezanje.

PlosCa za
ribanje,
groba

Grobo strganje Zzivil, npr. suro-
vega krompirja za knedlje,
cmoke ali krompirjeve polpe-
te.

Plos¢a za

Rezanje Zivil na tanke trakove,
azijsko ze- npr. sadja in zelenjave.
lenjavo
Plos§Caza Rezanje surovega krompirja
ocvrt krom- za ocvrt krompircek.
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ali belusno zeleno.

Zascita pred preobremenitvijo
ZaScita pred preobremenitvijo prepreduije,
da bi se motor in drugi sestavni deli posko-
dovali zaradi preobremenitve.

— "Odpravijanje motenj", Stran 28

Upravljanje

Priprava preto¢nega sekljalnika

mecq 28 N 35|

Obdelava zivil s pretoénim sekljalni-

kom

Opomba: Dodatno opremo je mogoce upo-

rabljati samo s pravilno vstavljeno posodo.

Namigi

= Za doseganje optimalnih rezultatov tan-
ka zivila obdeluje v snopih.

= Posodo lahko odstranite in jo izpraznite,
ne da bi odstranili dodatno opremo.

— S Ed-Ed

Zakljuéek obdelave

e 40 B 42|

Pregled ¢iS¢enja

Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

S 43 |
Primeri uporabe

Upostevaijte navedbe in vrednosti v razpre-
delnici.

g 44 |

Odpravljanje motenj

Obdelana zivila ne padejo v posodo.
Izpustna odprtina ali ohiSje je zamaSeno.

1. Koncajte z obdelavo in iz elektricnega
omrezja odklopite omrezni vtic.

2. Snemite pribor.

3. Razstavite pribor in odstranite zamasitev.




Plos¢a za sekljanje se ne vrti, €eprav

osnovni aparat deluje.

Pokrov ni pravilno namesc¢en in zaskod&en.

» Preverite, ali je bil pokrov pravilno name-
Scen.

Pribor je bil preobremenjen in os nosilca

ploS&e se je zlomila na za to predvidenem

Varnost sl

mestu. Nadomestni deli s predvidenim pre-
lomnim mestom ne sodijo v obseg nase ga-
rancijske obveznosti.

» Nov nosilec plos¢ lahko narocite pod

Stevilko za naro&anje 10000314 pri ser-
visni sluzbi.

Steklenica ToGo z drzalom za rezilo

Varnost
Pribor uporabljajte samo:

® 7a meSanje sadja in zelenjave za pripravo smutijev.

v v

¢iscenju.

v

Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.
Bodite previdni pri uporabi ostrih nozev in praznjenju posode ter

Pri dolivanju vrocih tekocin v stojeCi mesSalnik bodite previdni, saj

lahko nenadoma izstopi vroca para.

v

Pri obdelavi vrocih Zivil bodite previdni.

» V lonCku za meSanje To-Go ne obdelujte vrocih zivil nad 50 °C.

Prepreéevanje materialne sko-
de

» Vlonc¢ku za mesSanje To-Go z rezalnim
vlozkom ne skladiS&ite tujkov.

» Loncka za meSanje To-Go z rezalnim
vlozkom nikoli ne uporabljajte v mikrova-
lovni pedici ali v pecici.

» Rezila nikoli ne odlagajte z nozi, obrnje-
nimi navzdol.

Spoznavanje

Pregled
A 45 |

Rezilo To Go

Mes&alni kozarec To Go

Tesnilo

Pokrov z odprtino za pitje, ki jo je mo-

gocCe zapreti
Simboli
Simbol  Opis
AV  Oznake polozaja

Upravljanje

Obdelava zivil z mesalnim kozarcem
To Go

e 46 B 54 |

Pregled ¢iS¢enja

Po uporabi takoj odistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

oA 55 |

Priprava ¢iséenja

Sestavljene dele pred ¢is&enjem locite.
a4 56 B 57 |

Primeri uporabe

Upostevajte navedbe in vrednosti v razpre-

delnici.

A 58 |

Opomba

Omejitve za obdelavo:

= Ne pripravljajte mase za palacinke in ma-
joneze.
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sl Odpravljanje motenj

= Ne sekljajte zivil, kot so mandlji, Cebula,
petersilj in meso.

= Trda zivila zmeSajte z zadostno koli¢ino
vode.

= Zivila dodajajte v naslednjem zaporedju:
tekocine, suhi izdelki, sveze sadje in ze-
lenjava, listnata zelenjava, zamrznjeno
sadje in zelenjava, led.

= Zivila pred me$anjem narezite na pribl.
1 cm velike kocke.

= 7a optimalne rezultate obdelujte najmanj
200 g Zivil.

Odpravljanje motenj
Sestavljenega loncka za mesanje To
Go ni mogoce namestiti na osnovni
aparat.

Rezilo To Go ni pravilno privito in varnostno
zapiralo preprecuje namestitev.

» Privijte rezilo To Go v smeri urnega ka-
zalca do kon&nega polozaja.

Y 25|
Oznaki ¥ in A morata biti usmerjeni
ena proti drugi.

Pokrov na lon¢ku za mesanje To Go
ne tesni.

V pokrovu ni tesnila.

» Vstavite tesnilo.

Sekljalnik

Varnost
Pribor uporabljajte samo:

m za mletje in sekljanje majhnih koli¢in zacimb, npr. popra, oriental-
ske kumine, brina, cimeta, suhega janeza ali zafrana;

® 7a rezanje trdega sira, Cebule, zeliSC, Cesna, sadja, zelenjave.

» Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

» Bodite previdni pri uporabi ostrih nozev in praznjenju posode ter

ciscenju.
Prepreéevanje materialne sko-
de

» Posode sekljalnika nikoli ne uporabljajte
v mikrovalovni pecici ali v pecici.

» Rezila nikoli ne odlagajte z nozi, obrnje-
nimi navzdol.

Spoznavanje

Pregled
mdeA 59 |

Rezalni vlozek z reziloma za sekljanje
in mletje

Posoda za univerzalni sekljalnik

Simboli

Simbol  Opis

Oznake poloZaja

AV
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Upravljanje

Obdelava zivil z univerzalnim sekljal-
nikom

o/ 60 B 67 |

Pregled ¢iS¢enja

Po uporabi takoj oCistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

A 65 |
Primeri uporabe

Upostevajte navedbe in vrednosti v razpre-
delnici.

A 69|



Odpravljanje moten;j

Opomba

Omeijitve za obdelavo:

= 7 univerzalnim sekljalnikom nikoli ne ob-
delujte tekodin ali zelo tekodih Zivil.

= Ne meljite zelo suhih ali trdih Zivil, vecjih
od kavnega zrna. Neprimerni zivili sta
npr. muskatni ores¢ek in suh ingver.

= Drobite najve¢ 50 g trdnih Zivil pri najve-
¢ji hitrosti najvec¢ 1 s ali 1-5 impulzov, ¢e
v preglednici receptov ni drugace nave-
deno.

» Ne meljite sladkorja, kavnih zrn ali pSeni-
ce.
Ne drobite kock ledu.
Univerzalni sekljalnik ni namenjen za pri-
pravo namazov iz oreSEkov.

= Univerzalni sekljalnik ni primeren za se-
kljanje mesa na drobno, npr. za bolonj-
sko omako.

Odpravljanje motenj

Sestavljenega univerzalnega sekljal-
nika ni mogoc¢e namestiti na osnovni
aparat.
Rezalni vloZek ni pravilno privit in varnostno
zapiralo prepreduje namestitev.
» Privijte rezalni vlozek v smeri urnega ka-
zalca do kon&nega polozaja.
-S.[A
Oznaki ¥ in A morata biti usmerjeni
ena proti drugi.

sl
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Sadrzaj
Kuhinjski robot ... 32 ToGo Boca s drzaem osStrice ................. 44
ProtoCni sjekac ....coeeeveeiececceeeceee 42 SjecKaliCa ..ccocvevevccceeicese e 45

Kuhinjski robot

Sigurnost

m Pazljivo procitajte ove upute.

» Pridrzavajte se dodatnih uputa pri uporabi isporuc¢enog ili opci-
onalnog pribora.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljededeg vlasnika.

= Uredaj ne prikljuéujte ako je doSlo do ostecenja pri transportu.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom

® za mijeSanje, gnjecenje i tuCenje namirnica

m za dodatne primjene koje su opisane u uputama isporucenog ili
opcionalnog pribora

= pod nadzorom

m za uobicajene koli¢ine i vremena obrade u kucanstvu

u privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima kuénog okruze-

nja na temperaturi prostorije.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate odvojiti od mreze nakon svake uporabe, u slucaju

nepostojec¢eg nadzora, prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja,

ako se priblizavate rotiraju¢im dijelovima i u slu¢aju kvara.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-

ma ili nedostatkom iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim ure-

dajem samo pod nadzorom ili ako su upucene u sigurno rukovanje

uredajem te razumiju opasnosti koje mogu nastati uslijed koriste-

nja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ureda-

ja.

Djeca ne smiju koristiti uredaj. Djecu drzite na sigurnoj udaljenosti

od uredaja i prikljucnog voda.

» Nikad nemojte upotrebljavati ostec¢en uredaj.

» Nikada ne pokrecite uredaj s napuklom ili polomljenom povrsi-
nom.
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Sigurnost  hr

Nikada ne povladite za mrezni priklju¢ni vod kako biste iskljudili
uredaj iz elektricne mreze. Uvijek lzvucite mrezni utikac iz mrez-
nog priklju¢nog voda.

Ako je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod oste¢en, odmabh izvucite
mrezni utikaC iz mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac u
ormaricu s osiguracima.

» Nazovite servisnu sluzbu. — Stranica 40

» Uredaj prikljucite i koristite samo prema podacima navedenim na
oznacnoj plocici.
» Popravke na uredaju smije vrSiti samo obuceno stru¢no osoblje.
» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni re-
zervni dijelovi.
Ako je mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja ostecen, kako bi se iz-
bjegle opasnosti, moze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili slicna kvalificirana osoba.
Nikada ne potapajte uredaj ili mrezni priklju¢ni vod u vodu i ne
stavljajte ga u perilicu posuda.
» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.
» Uredaj nikada ne izlazite vrudini ili vlazi.
» Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavajte parni ili visokotlacni Cis-
tac.
Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s izvorima topli-
ne ili vru¢im dijelovima uredaja.
Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s ostrim vrhovi-
ma ili rubovima.
Mrezni priklju¢ni vod nikada ne presavijajte te onemogucdite sva-
ko prignjecCenije ili izmjene.
Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vruc¢ih povrsSina.
Ruke, kosu, odjecu i ostala pomagala drzite podalje od rotiraju-
¢ih dijelova.
Postavljajte i skidajte alate i pribor kada je pogon u stanju miro-
vanja i uredaj nije priklju¢en na napon.
Prije izmjene alata ili ¢iS¢enja iskljucite uredaj i odvojite ga od
strujne mreze.
Alate upotrebljavajte samo kada je posuda umetnuta i kada je
poklopac za zastitu pogonskog dijela postavljen.
» Nikad nemojte otvarati okretnu ruku prilikom obrade.
» Pribor nikada ne sastavljajte na osnovnom uredaju.
» Postavljajte i skidajte opremu kada je pogon u stanju mirovanja i
uredaj nije priklju¢en na napon.

33



hr Izbjegavanje materijalnih Steta

» Pribor upotrebljavajte samo kada je u potpunosti sastavljen.

» Pribor upotrebljavajte samo u radnom polozaju koji je za njega
predviden.

» Dijelove koji imaju napukline te ostala ostecenja ili nepravilan do-

sjed, zamijenite originalnim rezervnim dijelovima.

Prilikom spustanja okretne ruke nemojte posezati u kuciste.

Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim materijalom.

Sitne dijelove drzite podalje od djece.

Ne dopustite djeci igranje sa sitnim dijelovima.

Pridrzavajte se uputa za ¢is¢enje.

PovrSine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je o istiti

prije svake upotrebe.

Izbjegavanje materijalnih Steta [ Svijetlei prsten

» Istovremeno nemojte koristiti razligite po- Okretni prekidac
gone. B Okretna ruka

» Obratite pozornost na oznaku u boji na
priboru i pogonu. —

» Uredaj nemoijte koristiti duZe nego je to Pogon 2, Zuti
potrebno. o Pogon 3, crveni

> Uredaj nemo__Jte kor|_st|t_| u praznom hod_u. Glavni pogon, crni

» Originalne dijelove i pribor nemojte koris-

vV VY V VY VvV VY

D Tipka za otkljuSavanje za okretnu ruku

titi na drugim dijelovima. Otvori za posude
» Nemojte prekoraditi maksimalnu kolicinu Drzad kabela
za obradu. L . Mala posuda za mije$anje, 5,3 I
» Prije uporabe provijerite ima li u zdjelama
stranih tijela i uklonite ih. Profesionalne kuke za mijeSanje
> Uredaj nemojte postavljati na pokretne ili Profesionalna metlica za mudéenje
vibrirajuce povrsine. X - - ..v
. PlrofeS|onaIna Flexi metlica za mijeSa-
Upoznavanje nje

Pregled Okretna sklopka

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelo-  simbol ~ Opis
ve imaju li oSte¢enja nastala u transportu te

je li isporuka potouna. @) Zaustavljanje prerade.
A 1) » Ovisno o primjeni:
Upraviadka pioga " Namimice sjedinit na najn-
Velika posuda za mijeSanje, 6,0 | . Pokrenité automatski pro-
Poklopac s integriranim otvorom za pu- gram.

njenje 1 Niska brzina
Zastitni poklopac za pogon 2 7 Maksimalna brzina

Zastitni poklopac za pogon 3

" QOvisno o modelu
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Simbol  Opis

M Trenutno ukljucivanje: maksi-
malna brzina dokle god se
okretni prekidac¢ drzi u tom polo-
zaju

Savjet: U bilo kojem trenutku tijekom obra-
de brzinu moZete promijeniti ili obradu mo-
zete prekinuti.

Svijetleéi prsten

Svijetleci prsten na okretnom prekidacu
obavjestava vas o radnom stanju vaseg
uredaja.

Indikator Status
Svjetledi prsten svi-  Uredaj ispravno funk-
jetli i obrada je u tije- cionira.

ku.

Svijetleci prsten tre-
peri i nije moguce
pokrenuti obradu ili =
nastaviti s njom.

= Aktiviran je sigur-
nosni sustav.
Doslo je do pogre-
Ske na uredaju.

Savjet: Dodatne informacije mozete prona-
¢i ovdje:

— "Sigurnosni sustavi", Stranica 37

— "Uklanjanje smetnji", Stranica 41

Upravljacka plo¢a

-S.H

Vaga

Tajmer

Tipka Natrag

Zaslon

Tipka za ukljugivanje/iskljugivanje
K Tipka OK

Navigacijski prsten

Funkcijske tipke

Upoznavanje hr

Napomena: Tipke dodirujte prstima, bez
navucenih kuhinjskih rukavica. Tipkama ne
mozete upravljati predmetima, npr. kuha-
gom.

Navigacijski prsten

Navigacijski prsten je okrugla povrSina na
upravljackoj ploci koja je osjetljiva na dodir.
Kako biste navigirali u izbornicima ili pos-
tavljali vrijednosti, stavite prst na udubljeni
prsten i polako ga povlacite pratedi oblik pr-
stena.

Pomicanje u smjeru kazaljke na satu:

= | istanje u izbornicima nadolje.

= Povecavanije vrijednosti.

Pomicanje u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu:

= | istanje u izbornicima nagore.

= Smanjivanje vrijednosti.

Zaslon

Na zaslonu se prikazuju mogucénosti odabi-
ra, postavke i vrijednosti, kao i poruke o
radnom stanju.

Napomena: Ako se unutar odredenog vre-
mena ne izvrSi nikakva radnja, zaslon se
automatski iskljucuje. Kako biste ponovno
aktivirali zaslon, pritisnite tipku za ukljucCiva-
nje i iskljucivanje, okrenite okretni prekidac
ili pomaknite okretnu ruku.

Zakretna rucica i pogoni

Kada se pritisne tipka za otklju&avanije,
okretnu je ruku mogucée pomaknuti u zeljeni
polozaj.

~s.H

Priprema:

= Umetanje ili vadenje posude

= Pri¢vrscéivanje ili vadenje poklopca
= Umetanje ili vadenje alata

= Stavljanje vedih koli¢ina u posudu

Simbol  Funkcija

Upotrijebite vagu ili vagu posta-
vite na 0O (tara).

Koristenje tajmera.

Vracanje u izborniku.

Ukljucivanije ili iskljugivanje zas-
lona.

R ClU|z X

Potvrda odabira ili unosa.

Glavni pogon:

Obrada namirnica alatom
Povrsina za vaganje:
Uporaba vage

Pogon 2:
Upotrijebite pribor, npr. Sjeckalica za
hranu

Pogon 3:
Upotrijebite pribor, npr. To-Go vr¢ za
miksanje
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hr Upoznavanje

Glavni pogon s univerzalnim adapte-
rom:
Upotrijebite pribor, npr. Mlin za meso

Glavni pogon:
Koristenje funkcije Ledomat

Napomena: Okretna je ruka opremljena
funkcijom EasyArm Lift. Ta funkcija podrza-
va pokretanje okretne ruke prema gore.

Alati

Alati Koristenje

Profesionalne kuke za mijeSanje

= Gnjecenje tijesta, npr. dizano
tijesto, tijesto za kruh, tijesto
za pizzu, tijesto za tjesteninu,
tijesto za peciva.

= Dodavanje namirnica u tijes-
to, npr. sjemenki.

Profesionalna Flexi metlica za

mijeSanje

= MijeSanje tijesta, npr. tijesto
za kolage, vocéni kolac.

= Dodavanje namirnica u tijes-
to, npr. grozdica, komadica
Cokolade.

Profesionalna metlica za muce-

nje

= Tucéenje bjelanjka i Slaga
(udjel masti najmanje 30 %).

= MijeSanje laganih tijesta, npr.
tijesto za biskvite.

Fino namjestanje profesionalne me-
tlice za mucenje

Uz pomo¢ postavke za fino namjestanje
mozete prilagoditi razak izmedu zdjele i
profesionalne metlice za mucenije.

Napomena: Profesionalna pjenjaca tvornic-
ki je postavljena tako da se namirnice opti-
malno mijesaju.

Ispravljanje postavki alata

» Nikad nemojte pogoniti alat koji dodiruje
zdjelu.

Zahtjevi

= Mrezni utika¢ nije utaknut.

= Okretna ruka je otvorena.

= Umetnuta je profesionalna metlica za
mudenje.

= Umetnuta je zdjela.
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1. Pridrzite metlicu za muéenje rukom na
donjem dijelu i otpustite protumaticu vili-
¢astim klju¢em u smjeru kazaljke na sa-
tu.

A 4 |

2. Kako biste promijenili postavku, okrenite

alat u Zeljenom smjeru.

A 5 |
Optimalna postav- Razmak u odnosu
ka na zdjelu

oko 2,5 mm
podignite alat

okrenite u smjeru
kazaljke na satu

okrenite u smjeru
suprotnom od ka-
zaljke na satu

spustite alat

3. Pritisnite tipku za otklju¢avanje i pritisnite
okretnu ruku prema dolje, dok se ne
uglavi.

4. Provijerite postavku.

5. Pritisnite tipku za otklju¢avanje i podigni-
te okretnu ruku dok se ne uglavi.

6. Pridrzite metlicu za mucenje rukom na
donjem dijelu i pritegnite protumaticu vili-
Sastim klju¢em u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Posude za mijeSanje

Ovisno o modelu, sadrzaj isporuke obuhva-
¢a 2 razli¢ite posude za mijeSanje.

Kako biste ustedjeli prostor pri Cuvanju po-
suda, malu posudu stavite u veliku.

Veliku posudu uvijek upotrebljavajte s pos-
tavljenim poklopcem. Poklopac nije prikla-
dan za malu posudu.

Postavke

Postavka Opis

Jezik Namijestanje jezika zaslo-
na.

Pribor Aktiviranje ili deaktiviranje
pristupa automatskim
programima za pribor.
Ako je neki pribor deakti-
viran, ne prikazuje se u
glavnom izborniku.

Zvuk Postavite glasnoc¢u zvuc-
nih signala i zvukova tipki.

Jedinica Postavite jedinice vage.




Postavka Opis
Svjetlina Namjestanje svjetline zas-
lona.

Nagin mirova-
nja

Postavljanje trajanja vre-
mena nakon kojeg se
zaslon zatamnjuje.

Postavljanje trajanja vre-
mena nakon kojeg se
uredaj prebacuje u stanje
pripravnosti.

Vratite uredaj na tvornic-

Vrijeme priprav-
nosti

Tvorni¢ke pos-

tavke ke postavke.
Informacije o Informacije o softveru
uredaju uredaja.

Sigurnosni sustavi

Uklopni osigurac¢

Uklopni osiguraC spre€ava da se vas ure-

daj neocekivano ne ukljudi.

Uredaj se moze ukljuciti i upotrebljavati sa-

mo ako je okretna ruka uglavljena u vodo-

ravnom poloZaju i ako je ispunjen jedan od

sljedecih preduvjeta.

= Umetnuta je posuda ili ledomat.

= Univerzalni adapter je postavljen na glav-
ni pogon.

Ako se okretna ruka otvori tijekom obrade,

uredaj se automatski iskljuduje.

Osigura¢ od ponovnog uklju¢ivanja

Osigura¢ od ponovnog uklju€ivanja spreca-

va da se nakon nestanka struje tijekom

obrade va$ uredaj kasnije sam ponovno

pokrene.

Uredaj se nakon nestanka struje ponovno

ukljuéuje. Obadu je pomoce ponovno po-

krenuti tek nakon §to se okretni prekidad

namijesti na O.

Zastita od preopterecenja

Zastita od preoptereéenja sprecava da se

motor i druge komponente oStete uslijed

prevelikog opterecenja.

Osigura¢ okretne ruke

Osigurac¢ okretne ruke spre¢ava da se

okretna ruka moze otvoriti kada je na straz-

nji pogon pri¢vrséen pribor.

Zvucéni signal

Ako je prisutna smetnja ili sigurnosni sustav

iskljugi uredaj, zaduje se zvuéni signal.

Prije prve uporabe hr

Moguce smetnje su npr. zakretna rucica ko-
ja se nije ispravno uglavila ili pregrijan ure-
daj.

Prije prve uporabe

Postavljanje uredaja

1. Uredaj postavite na stabilnu, ravnu, Sistu
i glatku radnu povrsinu.
2. Podesite kabel za napajanje na potrebnu
duljinu.
- Za skracivanje duljine kabela ugurajte
kabel u odjeljak za spremanje kabela.
- Za ponovno produljenje kabela, izvu-
cite kabel iz odjeljka za spremanje ka-
bela.
3. Utaknite mrezni utikac.
Prvo pustanje u pogon
Pri prvom pustanju u pogon ili nakon vraca-
nja na tvorni¢ke postavke prikazuje se izbor
jezika i jedinica za prikaz. Nakon toga prika-
zuju se kratke upute.

» Obratite pozornost na napomene na zas-
lonu navigacijskim prstenom prodite
kroz upute.

Rukovanje
Pripremanje uredaja

1. Pritisnite tipku za otklju¢avanje i podigni-
te okretnu ruku dok se ne uglavi.
-s.3

2. Umetnite posudu u osnovni uredaj.

-5l
Obratite pozornost na utore na osnov-
nom uredaju.

3. Posudu okredite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu dok se ne uglavi.
—-S.H

4. Postavite poklopac na glavni pogon, dok
se ne uglavi.

-s.H
Otvor za punjenje mora biti usmjeren
prema gore.

5. Pritisnite alat na glavni pogon dok se ne
uglavi.

A 10
Zastitni pokrov [@l mora u potpunosti pre-
krivati glavni pogon.

6. Stavite namirnice u posudu.

|
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hr Tajmer

7. Pritisnite tipku za otkljuCavanje i pritisnite
okretnu ruku prema dolje, dok se ne
uglavi.

—S. A

Obrada namirnica alatom

1. Okretni prekidac postavite na zeljenu br-
zinu.
Y 13|

2. Kako biste namirnice kratko obradili
maksimalnom brzinom, postavite okretni
prekida& na Mi drzite ga tijekom Zelje-
nog trajanja obrade.
RO 14 |

3. Po Zelji, tijekom obrade dodajte namirni-
ce kroz otvor za punjenje.
A 15
Kako biste dodali vece koli¢ine, iskljucite
uredaj, otvorite okretnu ruku i dodajte na-
mirnice u posudu.

4. Namirnice obradujte sve dok ne postig-
nete Zeljeni rezultat.

5. Postavite okretni prekidac na O.
R 16 |
Pricekajte dok se uredaj ne zaustavi.

Dovrsavanje obrade
1. lzvucite mrezni prekidad.

-5l

2. Pritisnite tipku za otkljuCavanje i podigni-
te okretnu ruku dok se ne uglavi.
P 18|

3. Zajedno pritisnite obje tipke za izbaciva-
nje i potpuno izvadite alat iz pogona.
YA 19

4. Skinite poklopac s glavnog pogona.
A 20

5. Zdjelu okredite u smjeru kazaljke na satu
i izvadite je.
oA 21 |

Uporaba pogona za pribor

Napomene

= Uklonite zastitni pokrov kako biste upotri-
jebili pribor na pogonu 2 ili 3.

= Pogone koje ne koristiti uvijek pokrijte
zastitnim pokrovom.

= Pridrzavajte se uputa za uporabu pribo-
ra

med 22 | 23

38

Tajmer

Putem tajmera namirnice mozete obradivati
u trajanju unaprijed odredenog vremena.
Tajmer mozZete takoder pokrenuti i ako ne
obradujete namirnice, npr. kako biste pratili
vremena mirovanja tijesta ili vremena kuha-
nja.

Koristenje tajmera

1. Kako biste pokrenuli tajmer, pritisnite .

2. Putem navigacijskog prstena postavite
minute te to potvrdite s OK.

3. Putem navigacijskog prstena postavite
sekunde te to potvrdite s OK.

4, Kako biste namirnice obradivali uz po-
moc tajmera, odaberite "Vremenski pro-
gramator sa stupnjevima" te okretni pre-
kidaC postavite na Zeljenu brzinu.

v Na zaslonu se prikazuje postavljena brzi-
na i preostalo trajanje obrade.

v Kad vrijeme istekne, uredaj zaustavlja
obradu.

5. Stavite okretnu sklopku na O.

6. Kako biste upotrijebili tajmer, a da se pri-
tom obraduju namirnice, odaberite "Bro-
jac" i pritisnite OK.

v Na zaslonu se prikazuje preostalo traja-
nje.

v Nakon §to vrijeme istekne, oglasit ¢e se
signalni ton i na zaslonu ce se prikazati
"Gotovo".

Vaga
Va$ uredaj opremljen je integriranom va-
gom.

Osnovni uredaj ima 4 senzora tezine u nozi-
cama za stajanje.

Sljededi faktori mogu narusiti rezultat vaga-

nja:

= Nozice za stajanje ne stoje ispravno na
radnoj povrsSini.

= Vibracije radne povrsine

= Predmeti se nalaze ispod osnovnog ure-
daja

= Premala tezina

= Pomicanje osnovnog uredaja

= Dodirivanje osnovnog uredaja

Vaganje namirnica
1. Kako biste ukljucili vagu, pritisnite %.
v Vaga se kalibrira.

v Na zaslonu se prikazuje ,0” i prethodno
postavljena jedinica.



2. Ako Zelite, dodirnite navigacijski prsten,
odaberite neku drugu jedinicu za prikaz i
to potvrdite s OK.

v Vaga se iznova kalibrira.

3. Stavite namirnice u umetnutu posudu ili
postavljeni pribor.

v Na zaslonu se prikazuje dodana koli¢ina
u odabranoj jedinici za prikaz.

4. Kako biste vagu ponovo postavili na ,,0”
i zasebno izvagali ostale namirnice, pri-
tisnite (% i pricekajte kalibraciju.

Savjet: Kad je zakretna ruCica uglavljena u
vodoravnom poloZaju, mogude je postaviti
spremnike ili ambalaZzu na povrSinu za va-
ganje B i izvagati ih.

Automatski programi

Automatski programi pomazu vam pri obra-
di namirnica pomodu alata i uporabi pribo-
ra.

Senzori nadziru obradu namirnica i auto-
matski prekidaju obradu nakon dostizanja
unaprijed programirane konzistencije.

Za postizanje optimalnih rezultata obratite

paznju na sliede¢e napomene:

= Pjenjaca mora biti ispravno postavljena
kako bi se namirnice optimalno pomije-
Sali i kako bi zbog toga automatski pro-
grami ispravno funkcionirali.
— "Ispravijanje postavki alata”,
Stranica 36

= Prije prve uporabe automatskih progra-
ma ostavite da novi uredaj radi najmanje
10 minute u praznom hodu ili obradite
namirnice bez automatskog programa.

= Nemojte dodavati dodatne namirnice na-
kon §to je pokrenut automatski program.

= Ved obradene namirnice nemojte ponov-
no obradivati koriste¢i automatski pro-
gram. Ako rezultat obrade u automat-
skom programu ne odgovara vasim ze-
ljama, ru¢no obradite namirnice tako da
postignete Zeljeni rezultat. Obratite paz-
nju na preporuke za brzinu.
— "Primjeri primjene”, Stranica 40

= Starost, temperatura i sastav koristenih
namirnica imaju utjecaj na potrebno vrije-
me za obradu i rezultat.

= QObradujte samo svjeza jaja. Automatski
program nije prikladan za alternative,
npr. akvafabu ili proteinski prah.

Automatski programi  hr

= Slag od tugenih bjelanjaka uspijeva sa-
mo ako su alat i posuda Cisti, bez masti i
bez ostataka sredstva za pranje posuda.

= QObradujte samo $lag koji je ohladen na
otprilike 6 °C i sadrzi udio masti od 30 -
36 %.

= Prethodno zamrznuto vrhnje ne moze se
tudi.

= Za optimalne rezultate nakon odabira
programa "Vrhnje" postavite upotrijeblje-
nu vrstu Slaga: "Svjeze vrhnje", "Biljno
vrhnje" ili "Vrhnje bez laktoze".

= Zatudenje vrhnja ne upotrebljavajte to-
plu posudu, npr. izravno iz perilice posu-
da.

= Seder, arome i ostale sastojke za $lag ili
Slag od tuéenih bjelanjaka umijesajte tek
nakon zavrSetka automatskog progra-
ma.

= Uzmite u obzir preporu¢ene sastojke i
koli¢ine.

= Automatski programi za tijesta ne funkci-
oniraju sa suvise suhim tijestom. Za re-
cepte s tijestom potreban je odgovaraju-
¢i udio tekucih ili vlaznih sastojaka.

= Program "Dizana i kisela tijesta" prekida
mijeSenje na otprilike 15 minuta kako bi
se tijesto moglo dizati. Nakon toga auto-
matski zapocinje daljnji postupak mijeSe-
nja. lzvadite tijesto tek nakon zavrSetka
programa.

= Za programe "Tijesta" i "Prhko tijesto"
upotrijebite maslac ili margarin zagrijan
na sobnu temperaturu i narezan na koc-
kice veli¢ine 2 cm. Hladni ili zamrznuti
maslac ili margarin ne omoguduje zelje-
ne rezultate. Prhka tijesta prije pecenja
ostavite da stoje u hladnjaku.

= Program "Tijesta" nije prikladan za vrlo
tekuca tijesta, npr. tijesto za paladinke.

= Program "Uredaj za pripremu leda" prik-
ladan je samo za recepte za sladoled od
vanilije i sladoled od ¢okolade, kao §to
je opisano u uputama za ledomat
MUZ9EBA1.

Uporaba automatskih programa

1. U glavnom izborniku navigacijskim prste-
nom odaberite "Pametni senzorski pro-
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hr Pregled CiSc¢enja

grami", ili aktivirani pribor i to potvrdite s
OK.

2. Navigacijskim prstenom odaberite zelje-
ni automatski program, potvrdite ga s OK
i slijedite upute na zaslonu.

Pregled ¢iséenja
Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-
ve kako se ostaci ne bi osusili.

» Ne koristite sredstva za ¢iSéenje s alko-
holom ili benzinom.

» Ne koristite ostre, Siljaste ili metalne
predmete.

» Nemojte koristiti abrazivne krpe ili sred-
stva za ¢iSéenje.

» Upravljacku plo&u i zaslon gistite samo
vlaznom krpom s mikrovlaknima.

Savjet: Na plasti¢nim dijelovima moze dodi

do promjene boje, npr. prilikom obrade mr-

kava. Promjenu boje moZete ukloniti meka-

nom krpom i nekoliko kapi jestivog ulja.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je nave-

deno u tablici.

oA 24 |

Primjeri primjene

Napomene

= Kako bi se sastojci dizanih tijesta ili kise-
lih tijesta s visokim udjelom vode najbo-
lie pomijesali, najprije ulijte tekucinu u
posudu.

= Kada odaberete automatski program ko-
ji odgovara receptu, uredaj postavlja od-

govarajucéu brzinu i nadzire trajanje obra-
de.

Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-

Cl.
A 25 |
—S Ed

Primjer recepata
Voéni kola¢ s biskvitom

Sastojci

3 jaje/-a

135 g Secera

135 g margarina

255 g brasna

10 g praSka za pecivo

150 g grozdica

= 150 g mijeSanog suhog voca
Napomena: Istovremeno maksimalno obra-
dujte 2-puta koli¢inu.

40

Priprava

Postavite metlicu za mijeSanje.

Dodajte sve sastojke osim suhog voca.
Obraduijte 30 sekunde na stupnju &.
Zatim 3-5 minute obradujte na stupnju 7.
Namjestite na stupanj .

Unutar 30-60 sekunde dodajte suho vo-
Ce.

Kako biste sjedinili arome sastojaka, oda-
berite program "Tijesta".

Ako se upotrebljava automatski program,
dodajte suSeno voce tek nakon zavrSetka
programa i lagano umije$ajte na stupnju @.

Pribor

Pribor mozete kupiti kod servisne sluzbe, u
specijaliziranim trgovinama ili na internetu.
Koristite samo originalni pribor jer je on to¢-
no prilagoden vasem uredaju.

Pribor je specifian za uredaj. Molimo vas
da kod kupovine navedete to&nu oznaku
(E-Nr.) vaseg uredaja.

Koji je pribor raspoloziv za va$ uredaj, mo-
Zete saznati u nasem katalogu, u internet-
skoj trgovini ili kod servisne sluzbe.
www.bosch-home.com

Zbrinjavanje starih uredaja u
otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloSki prihvatljiv na-
cin.
Informacije o aktualnim nacinima zbrinja-
vanja mozete dobiti od svog specijalizira-
nog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj
ili lokalnoj gradskoj upravi.

B

Ovaj je uredaj oznacen u skla-
du s europskom smjernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
triénim i elektronskim uredaji-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpad-
nih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Servisna sluzba

Mozete dobiti od nase korisni¢ke sluzbe
originalne rezervne dijelove koji su bitni za
funkcioniranje uredaja i mogu su skladistiti
do 10 godina nakon stavljanja vaseg ureda-
ja natrziste.



Uklanjanje smetnji  hr

Za dodatne informacije obratite se nasoj servisne sluzbe, svog trgovca ili na nasoj in-

servisnoj sluzbi.

ternetskoj stranici.

Detaljne informacije o trajanju jamstva i Informacije u skladu s Uredbom (EU)
uvjetima jamstva moZzete pronadi putem QR 2023/826 moZete pronadi online pod
koda na prilozenom dokumentu o kontakti-  www.bosch-home.com na stranici proizvo-
ma servisa i uvjetima jamstva, kod nase da i stranici servisa vaseg uredaja u uputa-

Uklanjanje smetnji

ma za uporabu i dodatnim dokumentima.

Kvar

Uzrok i rjeSavanje problema

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj nije pod naponom.
» Provijerite je li uredaj opskrbljen strujom.

Uredaj ne zapodinje s
obradom.

Okretni prekida¢ pogre$no je namjesten.
» Postavite okretni prekida& prije po¢etka obrade na polozaj
Q.

Uredaj ne zapodinje s
obradom ili se iskljuduje
tijekom obrade.

Koli¢ina za obradu je prevelika ili je trajanje obrade bilo predu-

go.

» Postavite okretni prekidac na O.

» Smanjite koliinu sastojaka.

» Pustite uredaj da se ohladi kako bi se deaktivirala zastita od
preopterecenja.

Uredaj ili pribor su blokirani.
» Postavite okretni prekidac na O.
» Uklonite blokadu.

Aktiviran je sigurnosni sustav.
» Otklonite uzrok koji je doveo do zaustavljanja uredaja.
— "Sigurnosni sustavi", Stranica 37

Tipku za otpustanje nije
moguce pritisnuti.

Na crveni pogon 3 postavljen je pribor.
» Skinite pribor s pogona 3.

Profesionalna pjenjaca
dodiruje posudu ili se na-
mirnice ne mijesaju do-
voljno.

Udaljenost od posude nije ispravno postavljena.

» Ispravite precizno postavljanje profesionalne metlice za mu-
cenje.

— "Fino namjestanje profesionalne metlice za mucenje”,

Stranica 36

Na zaslonu se prikazuje
koéd greske, npr.
,E9025”.

Elektronika je prepoznala neku pogresku.

1. Postavite okretni prekida¢ na O i izvucite mrezni utikad.

2. Ponovo utaknite mrezni utikac.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 40

"Umetnite posudu" se pri-
kazuje na zaslonu.

Posuda nije umetnuta ili nije ispravno uglavljena.
» Umetnite posudu i okrecite je do grani¢nika u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu.

"Provjerite polozaj kraka"
se prikazuje na zaslonu.

Okretna ruka nije ispravno uglavljena ili se otpustila.
1. Postavite okretni prekidac¢ na O.
2. Okredite okretnu ruku dok se ispravno ne uglavi.

"Motor je automatski za-
ustavljen" se prikazuje na
zaslonu.

Mogudi su razli¢iti uzroci.

1. Postavite okretni prekidac¢ na O.

2. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 40
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hr Sigurnost

Kvar

Uzrok i rjeSavanje problema

"Ponovno pokrenite va-
ganje" se prikazuje na
zaslonu.

ja.

Kalibracija vage nije uspjela.
1. Postavite uredaj na ravnu, ¢istu radnu povrSinu bez vibraci-

2. Uvjerite se da se ispod uredaja ne nalaze predmeti.
3. Pritisnite tipku % kako biste ponovo pokrenuli kalibraciju i
nemojte dodirivati uredaj tijekom kalibracije.

"Dostignuta je maks. tezi-
na" se prikazuje na zaslo-
nu.

Tezina je vec¢a od mjernog raspona vage.
1. Pri uporabi vage uzmite u obzir maksimalnu tezinu od
5000 gili 11,00 Ib.

2. Smanjite ukupnu tezinu sastojaka koji se vazu.

"Dostignuta je min. tezi-
na" se prikazuje na zaslo-
nu.

0,01 Ib.

Tezina je manja od mjernog raspona vage.
1. Pri uporabi vage uzmite u obzir minimalnu tezinu od 5 g ili

2. Povecajte ukupnu tezinu sastojaka koji se vazu.

Uredaj nije ispravno postavljen.
1. Postavite uredaj na ravnu, Cistu radnu povrSinu bez vibraci-

ja.

2. Uvjerite se da se ispod uredaja ne nalaze predmeti.

Protoc¢ni sjekac

Sigurnost
Pribor upotrebljavajte samo:

vy VvYYy

>

>

za rezanje i ribanje namirnica.

Disk za usitnjavanje primajte samo na plasti¢ni dio na sredini.
Rukama nikad nemojte dodirivati oStre nozeve ili rubove.

Ne posezite prstima u otvor za punjenje.

Za guranje namirnica upotrebljavajte iskljuCivo potiskalo.

Izbjegavanje materijalnih Steta

Nemojte obradivati namirnice koje imaju
tvrde sastojke, npr. kosti, hrskavicu ili ko-
Stice.

Nemoijte stavljati predmete u otvor za pu-
njenje ili kuciste, npr. kuhadu.

Prije koriStenja provjerite ima li u otvoru
za punjenje i kudistu stranih predmeta.
Nemojte snazno pritiskati nabijacem.

Upoznavanje

Pregled
-5l

" QOvisno o modelu

42

Kuciste

Nosac diskova

Poklopac s integriranim otvorom za pu-
njenje

Nabija¢ i mjerna posuda

Okretni disk za rezanje, debelo/tanko

Okretni disk za ribanje, grubo/fino

Disk za fino ribanje

Disk za grubo ribanje

RERRAR 8 Ne

Disk za azijsko povrée'




Rukovanje hr

Disk za pomfrit Oznaka Koristenje
Supercut okretni disk za rezanje' Disk za Naribajte namirnice na gruboj
grubo riba- strani, nrp. sirovi krumpir za

Simboli

Simbol  Opis

Obratite pozornost na naputke
iz uputa za upotrebu.

BH

Ne poseZite prstima u otvor za
punjenje.

&

v

Postavite poklopac

A

Oznake poloZaja na kucistu

Diskovi za usitnhjavanje

Oznaka Koristenje

Okretni Rezanje namirnica na debele
disk zare- ili tanke kriske, npr. voce i po-
zanje, de-  vrce.

belo/tanko Oznaka:

= 1 =debele kriske

@ = 3 = tanke krigke
Napomena: Nije prikladno za
obradu tvrdog sira, kruha, pe-
civa ili Sokolade.

Savijet: Narezite kuhani krum-
pir tek nakon Sto se ohladi.

Okretni Ribanje namirnica na grube ili
disk zari-  fine komade, npr. voce, povr-
banje, gru- ¢e ili sir, kao $to su Goudaili
bo/fino Edamer.

Oznaka:

= 2 =gruba strana

= 4 =fina strana
Napomena: Nije prikladno za

obradu orasastih plodova i
tvrdog sira, npr. parmezan.

Savjet: Naribajte meki sir na
mekoj strani.

Disk za fino
ribanje

Naribajte namirnice na finoj
strani, nrp. sirovi krumpir ili
tvrdi sir, kao $to je parmezan.
Napomena: Nije prikladno za

obradu mekog sira ili nareza-
nog sira.

' Ovisno o modelu

knedle, okruglice ili krumpirov
popedek.

Disk za Rezanje namirnica na tanke
azijsko po- trake, npr. voce i povrée.
vrée

Disk za Rezanje sirovog krumpira za
pomfrit pomfrit.

Supercut Rezanje namirnica na debele
okretni disk ili tanke kriSke, npr. vocée i po-
zarezanje vrée.

Savijet: Osobito prikladno za
jako mekane ili vlaknaste na-
mirnice, npr. prezrele rajCice

ili stabljika celera.
Zastita od preopterecenja
Zastita od preopterecéenja sprecava da se
motor i druge komponente oStete uslijed

prevelikog opterecenja.
— "Uklanjanje smetnji", Stranica 44

Rukovanje
Priprema sjeckalice za hranu

maca 28 B 35|

Obrada namirnica sjeckalicom za hra-

nu

Napomena: Pribor moze se upotrebljavati

samo uz ispravno postavljenu posudu.

Savjeti

= Kako biste postigli optimalne rezultate,
tanke namirnice za rezanje obradujte sa-
mo u snopovima.

= Posudu mozete izvaditi i isprazniti, a da
pritom ne morate izvaditi pribor.

e 36 B 39
Dovrsavanje obrade

med 40 B 42|
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hr Pregled CiSc¢enja

Pregled ¢iséenja

Odmah nakon koristenja ocistite sve dijelo-

ve kako se ostaci ne bi osusili.

Ocistite pojedinagne dijelove kako je nave-

deno u tablici.

oA 43 |

Primjeri primjene

Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-

Cl.

deA 44 |

Uklanjanje smetnji
Obradene namirnice na padaju u
zdjelu.

Blokirani su izlazni otvor ili kuciste.

1. Zaustavite obradu i izvucite mrezni uti-
kad.

2. |zvadite pribor.
3. Rastavite pribor i otklonite blokadu.

Disk za usitnjavanje se ukrece, iako

se okrece osnovni uredaj.

Poklopac nije ispravno postavljen i uglav-

lien.

» Provijerite je li poklopac ispravno postav-
lien.

Pribor je preoptere¢en i osovina nosaca di-

skova slomljena je na sastavnom dijelu. Re-

zervni dijelovi nisu sastavni dijelovi nasih

jamstvenih obveza.

» Novi nosag diskova pod brojem za na-
rudzbu 10000314 moze se dobiti kod
korisni¢ke podrske.

ToGo Boca s drzacem ostrice

Sigurnost
Pribor upotrebljavajte samo:

® za mijeSanje voca i povrcéa, za pripremu smoothigja.

» Nikad nemojte dodirivati oStrice golim rukama.

» Budite oprezni prilikom rukovanja oStrim nozevima za rezanje,
praznjenja spremnika i prilikom cCisc¢enja.

» Budite oprezni prilikom punjenja vrucih tekucina u blender jer

moze izaci vruca para.

» Budite oprezni pri obradivanju vruc¢ih namirnica.
» Nemojte obradivati vru¢e namirnice temperature preko 50 °C

To-Go posudi za mijeSanje.
Izbjegavanje materijalnih Steta

» Nemojte umetati strane predmete u po-
sudu za mijeSanje To-Go s umetkom no-
za.

» Posudu za mijeSanje To-Go s umetkom
noza nikad nemojte upotrebljavati u mi-
krovalnoj ili obi¢noj pecnici.

» Nikada nemojte odloziti umetak s nozevi-
ma s oStricama okrenutim prema dolje.

Upoznavanje

Pregled
A 45 |

44

To-Go umetak s noZevima
To-Go vré mijesalice

Brtva

4] Poklopac s otvorom za pi¢e na zatvara-
nje

Simboli

Simbol  Opis

AV Oznake polozaja




Rukovanje

Obrada namirnica s To-Go vréem mi-
jesalice

gl 46 B 54|

Pregled ¢iséenja

Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-
ve kako se ostaci ne bi osusili.

Odistite pojedinaéne dijelove kako je nave-
deno u tablici.

/A 55 |

Priprema ciSéenja

Sastavljene dijelove rastavite prije ¢is¢enja.
mes 56 B 57 |

Primjeri primjene

Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-

Cl.
—~s.E

Napomena

Ogranicenja za obradu:

= Nemoijte izradivati tijesto za paladinke i
majonezu.

= Nemojte usitnjavati namirnice kao Sto u
bademi, luk, perSin i meso.

Rukovanje hr

= Cvrste namirnice mije$ajte uz dovoljno
tekucine.

= Dodajite namirnice sljedecéim redoslije-
dom: tekucine, suhi proizvodi, svjeZe vo-
Ge i povrce, lisnato povrée, zamrznuto
vocde i povrcée, sladoled.

= Prije mijeSanja namirnica narezite ih na
kockice veli¢ine oko 1 cm.

= 7a optimalne rezultate obradujte najma-
nje 200 g namirnica.

Uklanjanje smetniji
Sastavljeni To-Go vr¢ za miksanje ne
moze se postaviti na osnovni ureda;j.

To-Go umetak s noZevima nije ispravno za-
vrnut i sigurnosna kopca sprjeCava postav-
ljanje na ureda,.

» Okrecite To-Go umetak s noZzevima u
smjeru kazaljke na satu dok se ne uklo-

pi.
dA 48 |
Oznake ¥ i A moraju biti usmjerene
jedna prema drugoj.
Poklopac na To-Go vréu za miksanje
propusta.
Nedostaje brtva u poklopcu.
» Umetnite brtvu.

Sjeckalica

Sigurnost
Pribor upotrebljavajte samo:

® za mljevenje i usitnjavanje manjih koliCina zacina, npr. papatr,
Kim, borovice, cimet, suhi anis ili Safran
® za rezanje tvrdog sira, luka, zacinskog bilja, ceSnjaka, voca, po-

vréa.

» Nikad nemojte dodirivati ostrice golim rukama.
» Budite oprezni prilikom rukovanja oStrim nozevima za rezanje,
praznjenja spremnika i prilikom cis¢enja.

Izbjegavanje materijalnih Steta

» Posudu sjekaca hrane nikad nemojte ko-
ristiti u mikrovalnoj peénici ili peénici.

» Nikada nemoijte odloziti umetak s nozevi-
ma s oStricama okrenutim prema dolje.

Upoznavanje
Pregled

S 5o |

Umetak s nozevima za sjeckanje i mlje-
venje

Spremnik za univerzalni sjekad hrane

45



hr Rukovanje

Simboli

Simbol  Opis

Av Oznake poloZaja
Rukovanje

Obrada namirnica univerzalnim sje-
kacem hrane

a4 60 B 67|
Pregled ¢iséenja

Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-

ve kako se ostaci ne bi osusili.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je nave-

deno u tablici.

A 65
Primjeri primjene

Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-

Cl.
A 69|

Napomena
Ogranicenja za obradu:

= U univerzalnom sjekacu hrane nikada ne
obradujte tekucine ili vrlo tekuée namirni-

ce.
= Nije dopusteno mljevenje vrlo suhih ili

tvrdih namirnica koje su vede od zrna ka-

ve. Neprikladne namirnice su npr. mu-
Skatni orascic¢ ili suseni dumbir.

= Usitnjavajte maksimalno 50 g krute hra-

ne pri maksimalnoj brzini u trajanju od
najviSe 1 s ili ovoliko impulsa: 1-5 ako

nije drugacije navedeno u tablici recepa-

ta.
= Nijje dopusteno mljevenje Secera, zrna
kave ili pSenice.

= Nije dopusteno usitnjavanje kocki leda.

= Univerzalni sjeka¢ hrane nije prikladan

za izradu maslaca od oraSastih plodova.
= Univerzalni sjekac hrane nije namijenjen

za fino usitnjavanje mesa, npr. za bolo-
njez.
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Uklanjanje smetniji

Sastavljeni univerzalni sjekac hrane
ne moze se postaviti na osnovni ure-
daj.

Umetak s nozevima nije ispravno zavrnut i

sigurnosna kopc&a sprjeCava postavljanje

na ureda,.

» Okredite umetak s noZevima u smjeru
kazaljke na satu dok se ne uklopi.
-S. A
Oznake ¥ i A moraju biti usmjerene
jedna prema drugoj.



Sadrzaj sr

Sadrzaj
Univerzalna kuhinjska masina .............. 47 Tolo 6oua ca Ap)Kayem CeumBa ............ 59
Protodni sekac .....ocoeveeeveeiceieceeeen, 57 SeckaliCa .o 60

Univerzalna kuhinjska masina

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

m Pri upotrebi isporuc¢enog ili opcionog pribora obratite paznju na
dodatna uputstva.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

m Ukoliko postoji oStecenje nastalo tokom transporta, nemojte da
prikljuCujete uredaj.

Uredaj koristite samo:

® 33 originalnim delovima i priborom.

® za meSanje, zamesivanje i lupanje namirnica.

® za dodatne primene, koje su opisane u uputstvima isporuc¢enog
ili opcionog pribora.

= Uz nadzor.

m za koliCine i vreme obrade koji su uobicajeni za domacdinstvo.

m y privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-
Zenja pri sobnoj temperturi.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora da bude odvojen od mreznog napajanja nakon svake

upotrebe, kada je bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili Ci-

Sc¢enja, kada se priblizavate delovima koji se okrecu i u slucaju po-

jave smetnji.

Osobe sa umanjenim psihickim, culnim ili mentalnim sposobnosti-

ma, ili osobe bez iskustva i/ili znanja, ovaj uredaj mogu da koriste

samo pod nadzorom ili ako su obucene za bezbedno koris¢enje

uredaja i razumeju kakve opasnost pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiSc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Decu udaljite od uredaja i

od priklju¢nog kabla.

» Nikad nemojte upotrebljavati osteceni ureda,.

» Nikada ne upotrebljavajte uredaj sa napuklom ili polomljenom
povrsinom.
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Bezbednost

Nikada nemoijte povladiti mrezni priklju¢ni vod da biste razdvojili
uredaj sa strujne mreze. Uvek povladite mrezni utikaC mreznog
priklju¢nog voda.

Ukoliko je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod oste¢en, odmah izvucite
mrezni utika¢ mreznog prikljuénog voda ili iskljucite osigurac u
kutiji sa osiguracima.

» Pozovite korisniCki servis. —»Stranica 55
» Uredaj sme da se prikljuCi i upotrebljava samo u skladu sa poda-

cima na plocici sa oznakom tipa.

Samo za to obuceno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na
uredaju.

Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski
delovi.

Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oStecenog mreznog pri-
klju¢nog voda uredaja mora da izvrSi proizvodac, korisniCka slu-
zba ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

Uredaj ili mrezni prikljucni vod nemojte nikada potapati u vodu ili
stavljati u masinu za pranje posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.
» Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i vlazi.
» Za Ciscenje uredaja nemojte da koristite Cista¢ na paru ili Cistac

pod visokim pritiskom.

Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa vru-
¢im delovima uredaja ili izvorima toplote.

Mrezni priklju¢ni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa
oStrim vrhovima ili ivicama.

Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme presavijati, prignjeciti ili
modifikovati.

Nikada nemojte ostavljati uredaj na vrelim povrSinama ili u njino-
voj blizini.

Ruke, kosu, odecu i drugi pribor drzite podalje od rotirajuc¢ih de-
lova.

Pribor i dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon
miruje a uredaj je isklju¢en sa napajanja.

Pre izmene pribora ili ¢iS¢enja iskljucite uredaj i odvojite ga od
strujne mreze.

Pribor koristite samo ako je umetnuta ¢inija i ako su postavljeni
zastitni poklopci pogona.

» Niposto nemojte da podizete zakretnu rucicu tokom obrade.
» Dodatni pribor niposto nemoijte sastavljati na osnovnom uredaju.
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Izbegavanje materijalne Stete  sr

» Dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon miruje a

uredaj je iskljucen sa napajanja.

» Dodatni pribor koristite samo u potpuno sklopljenom stanju.
» Dodatni pribor upotrebljavajte samo u za to predvidenom rad-

nom polozaju.

» Delove koji imaju naprsnuca ili ostala oStecenja i koji ne nalezu
pravilno zamenite originalnim rezervnim delovima.
» Ne stavljajte ruke u kuciste ili u Siniju prilikom spustanja zakretne

rucice.

v v

rijalom.

vV v vy

upotrebe.

Izbegavanje materijalne Stete

» NipoSto nemojte da istovremeno koristite
razliCite pogone.

» QObratite paznju na oznake u bojama na
dodatnom priboru i pogonu.

» NipoSto nemojte da pogonite uredaj du-
Ze no §to je potrebno.

» Uredaj nemojte ostavljati da radi u pra-
znom hodu.

» NipoSto nemojte da koristite originalne
delove i originalni dodatni pribor za dru-
ge uredaje.

» Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢ine
za obradu.

» Pre upotrebe proverite da li u €iniji ima
stranih tela i uklonite ih.

» Uredaj nemojte da postavljate na pokret-
ne ili vibriraju¢e povrsine.

Upoznavanje sa uredajem

Pregled

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delo-
ve da li imaju transportnih ostec¢enja i da li
je isporuka potpuna.

—-S.H

' U zavisnosti od modela

Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.
Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa ambalaznim mate-

Drzite sitne delove van domasaja dece.

Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa sitnim delovima.
Obratite paznju na napomene za ciscenje.

PovrSine koje dolaze u dodir sa namirnicama ocistite pre svake

Komandna povrgina

Velika posuda za meSanje, 6,0 litara

Poklopac sa ugradenim otvorom za
punjenje

8 7zastitni poklopac za pogon 2

Zastitni poklopac za pogon 3

I Svetlosni prsten

Obrtni prekidag

EX Zakretna rugica

D Taster za otpustanje zakretne rudice

Pogon 2, zute boje

Pogon 3, crvene boje

Glavni pogon, crne boje

Udubljeni otvori za Ciniju

Mesto za odlaganje kabla

Mala posuda za me8anje, 5,3 litra

Profi kuke za mesenje

Metlice za mudenje Profi

BNE&EEEEEES

Metlice za meSanje Profi Flexi
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sr Upoznavanje sa uredajem

Obrtni prekida¢

Simbol  Funkcija

Simbol  Opis
@) Zaustavljanje obrade.
> U zavisnosti od primene:
= UmesSavanje namirnica pri
najmanjoj brzini.
= Pokretanje automatskog pro-
grama.
1 Niska brzina
7 NajviSa brzina
M Trenutno ukljudivanje: najviSa

brzina dokle god se obrtni preki-
dac drzi u ovom polozaju

Savet: Brzinu mozete da promenite u bilo
kom trenutku tokom obrade, pa ¢ak i da
potpuno zaustavite obradu.

Svetlosni prsten

Svetlosni prsten na obrtnom prekidadu in-
formiSe vas o radnom stanju uredaja.

Prikaz Status
Svetlosni prsten Uredaj pravilno funk-
svetli i obrada je u cioniSe.

toku.

Svetlosni prsten tre- = Aktiviran je sigur-

peri i obrada ne mo- nosni sistem.
7e da se pokreneili = Javila se greSka
nastavi. na uredaju.

Savet: Dodatne informacije mozete pronadi
ovde:

— "Sigurnosni sistemi", Stranica 52

— "Otklanjanje smetnji", Stranica 56

Komandno polje

~S.H

Vaga

Tajmer

Taster za kretanje unazad

Displej

Taster za ukljuCivanje/iskljugivanje

A Taster za potvrdivanje

Prsten za kretanje

Funkcijski tasteri

Simbol  Funkcija

Upotreba vage ili podeSavanje
vage na 0 (tara).

C%

50

Upotreba tajmera.

S
Q)
OK

Napomena: Tasterima rukujte prstima i bez
kuhinjske rukavice. Tasterima ne moze da
rukujete predmetima, npr. varjacom.
Prsten za kretanje

Prsten za kretanje je okrugla povrSina ose-
tljiva na dodir na komandnom polju.

Da biste se kretali kroz menije ili podesili
vrednosti, postavite prst na udubljeni prsten
i polako ga pomerajte prateci oblik.
Kretanje u smeru kazaljke na satu:

= | istanje prema dole u menijima.

= Povecavanje vrednosti.

Kretanje u smeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu:

= | istanje prema gore u menijima.

= Smanjivanje vrednosti.

Displej

Na displeju se prikazuju mogucénosti izbora,
podeSavanja i vrednosti, kao i poruke o rad-
nom stanju.

Napomena: Ako tokom odredenog vreme-

na ne rukujete nijednim tasterom, displej se
automatski iskljucuje. Da biste ponovo akti-
virali displej, pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljuCivanje, okrenite obrtni prekidac ili po-
merite zakretnu rucicu.

Zakretna rucica i pogoni
Pritisak na taster za oslobadanje omogudu-
je pomeranje zakretne rudice u Zeljeni polo-
zaj.
A 3 |

Priprema:

= Postavljanje ili uklanjanje &inije
. Egévrééivanje ili uklanjanje poklop-
= Postavljanje ili uklanjanje pribora
= Stavljanje vece koli¢ine u Ciniju
Glavni pogon:
Obrada namirnica pomocu pribora
Povrsina za vaganje:
Upotreba vage

Kretanje nazad u meniju.

Ukljugivanje ili iskljuCivanje di-
spleja.
Potvrdivanje izbora ili unosa.




Pogon 2:
Upotreba dodatnog pribora, npr. Pro-
toCna seckalica

Pogon 3:
Upotreba dodatnog pribora, npr. To-Go
posuda za mucenje

Glavni pogon sa univerzalnim adap-
terom:

Upotreba dodatnog pribora, npr. Doda-
tak za mlevenje mesa

mi

Glavni pogon:
Upotreba funkcije Uredaj za pravljenje
leda

Napomena: Zakretna rucica ima funkciju
EasyArm Lift. Ova funkcija podrzava pome-
ranje zakretne rucice nagore.

Alat

Alat Primena

Profi kuke za mesSenje

= MeSenje testa, npr. testo sa
kvascem, testo za hleb, testo
za picu, testo za testeninu, te-
sto za pecivo.

= UmeSavanje namirnica u te-
sto, npr. semenki.

Metlice za mesSanje Profi Flexi

= Mucenje testa, npr. testo za
kolace, voéni kolac.

= UmesSavanje namirnica u te-
sto, npr. suvo grozde, koma-
dic¢i Cokolade.

Metlice za mudenje Profi

= Mucenje Slaga od belanaca i
pavlake (najmanje 30% mlec-
ne masti).

= MeSanje lakog testa, npr. te-
sto za biskuvit.

Fino podesSavanje metlica za muéenje
Profi

Korigujte razmak izmedu Cinije i metlica za
mucdenje Profi koriste¢i mehanizam za fino
podesSavanije.

Napomena: Profi metlica za mucenje je fa-
bri¢ki podesena tako da se namirnice ade-
kvatno mesaju.

Korigovanje fabrickog podesavanja

» NipoSto nemojte da pokrecete pribor koji
dodiruje &iniju.

Upoznavanje sa uredajem sr

Zahtevi

Mrezni utika¢ nije utaknut.

Zakretna rucica je podignuta.

Metlice za mucenje Profi su umetnute.
Cinija je umetnuta.

. Jednom rukom pridrzavajte metlice za
mucenje o donji deo i pritom odvrnite
kontranavrtku udesno koriste¢i viljuska-
sti kljug.

-s.d

2. Da biste promenili podeSavanje, okrenite

pribor u zeljenom smeru.

- B H B N

A 5
Optimalno pode-  Razmak u odnosu
Savanje na ciniju

oko 2,5 mm

okrenite u smeru
kazaljke na satu

okrenite u smeru
suprotnom od ka-
zaljke na satu

podizanje pribora

spustanje pribora

3. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim pri-
tiskajte nadole zakretnu rucicu sve dok
se ne uglavi na svoje mesto.

4. Proverite podeSavanije.

5. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim po-
dizite zakretnu rucicu sve dok se ne
uglavi na svoje mesto.

6. Jednom rukom pridrzavajte metlice za
mucenje o donji deo i pritom pritegnite
kontranavrtku okredudi je ulevo viljuSka-
stim kljucem.

Posude za meSanje

U zavisnosti od modela, u isporuku su

ukljucene 2 razli¢ite posude za mesanje.

Da biste ustedeli prostor pri odlaganju po-

suda, manju posudu postavite u vecu.

Vedu posudu uvek koristite sa postavljenim

poklopcem. Poklopac nije pogodan za ma-

nju posudu.

Podesavanja

PodesSavanje = Opis

Jezik PodeSavanje jezika na di-
spleju.

Dodatni pribor  Aktiviranje ili deaktiviranje
pristupa automatskim
programima za dodatni
pribor. Kada deaktivirate

neki dodatni pribor, on se
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sr Pre prve upotrebe

PodesSavanje  Opis
viSe ne pojavljuje u glav-
nom meniju.

Zvuk Podesavanje glasnode
zvucnih signala i zvukova
tastera.

Jedinica PodeSavanije jedinica va-
ge.

Jacina svetla PodeSavanje osvetljeno-
sti displeja.

PodeSavanje vremena
nakon kojeg se displej za-
tamnjuje.

PodeSavanje vremena
nakon kojeg se uredaj
prebacuje u stanje pri-
pravnosti.

Resetovanje uredaja na

Rezim mirova-
nja

Vreme u stanju
mirovanja

Fabri¢ko pode-

Savanje fabricka podesavanja.
Informacije o Informacije o softveru
uredaju uredaja.

Sigurnosni sistemi

Zastita od ukljucivanja

Zastita od ukljuCivanja spre¢ava nezeljeno

ukljugivanje uredaja.

Uredaj se moze ukljugiti i upotrebljavati sa-

mo ako je zakretna rudica zaklju¢ana u vo-

doravnom poloZaju i ako je ispunjen jedan

od sledecih preduslova.

= Umetnuta je &inija ili je umetnut uredaj za
pravljenje kockica leda.

= Univerzalni adapter je postavljen na glav-
ni pogon.

Ako se tokom obrade otklopi zakretna rudi-

ca, uredaj se automatski iskljucuje.

Zastita od ponovnog ukljuéivanja

Zastita od ponovnog uklju¢ivanja spreéava

da uredaj samostalno pokrene obradu na-

kon nestanka struje.

Uredaj se ponovo ukljugio nakon nestanka

struje. Obrada moZe ponovo da se pokrene

tek nakon $to se obrtni prekida¢ postavi u

polozaj O.

Zastita od preopterecenja

Zastita od preoptereéenja sprecava oStece-

nje motora i drugih komponenti od preveli-

kog opterecenja.

52

Blokada zakretne rucice

Blokada zakretne rucice onemogucuje po-
dizanje zakretne rudice u sluéajevima kada
je na zadnjem pogonu pri¢vrséen dodatni
pribor.

Zvucni signal

Ako postoji smetnja ili bezbednosni sistem
iskljugi uredaj, zaCuje se zvucéni signal.
Moguce smetnje su npr. zakretna rucica ko-
ja nije ispravno uglavljena ili pregrejan ure-
daj.

Pre prve upotrebe

Postavljanje uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu, Gistu

i glatku radnu povrSinu.

2. Podesite mrezni kabel na zeljenu duzinu.

- Da biste smanijili duzinu kabla, gurnite
kabl u pregradu za odlaganje kabla.

- Da biste ponovo povecali duzinu ka-
bla, izvucite kabl iz pregrade za odla-
ganje kabla.

3. Utaknite mrezni utikac.

Prvo pustanje u rad

Pri prvom pustanju u rad ili nakon resetova-
nja na fabri¢ka podeSavanja pojavljuje se
izbor jezika i jedinica za prikaz. Potom sledi
kratko uputstvo.

» Pratite uputstva na displeju i krecite se
kroz kratko uputstvo koristeci prsten za
kretanje.

Rukovanje
Priprema uredaja

1. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim po-
dizite zakretnu rucicu sve dok se ne
uglavi na svoje mesto.

-s.3
2. Postavite ¢iniju na osnovni ureda,.
-3l
Vodite raduna o udubljenim otvorima na
osnovnom uredaju.

3. Okredite ulevo &iniju sve dok se ne ugla-

vi na svoje mesto.
/A S |

4. Postavite poklopac na glavni pogon tako

da se uglavi na svoje mesto.

A 9|

Otvor za punjenje mora da bude okrenut
unapred.



. Pritiskajte pribor u glavni pogon sve dok

se ne uglavi na svoje mesto.

-3
Zastitni poklopac [@ mora da pokriva &i-
tav glavni pogon.

. Sipajte namirnice u Ciniju.

S/ Kl

. Pritisnite taster za otpustanje, a zatim pri-

tiskajte nadole zakretnu rudicu sve dok
se ne uglavi na svoje mesto.

12|

Obrada namirnica pomocu pribora

1.

Postavite obrtni prekida¢ na Zeljenu brzi-

nu.
13

. Da biste nakratko obradili namirnice naj-

vec¢om brzinom, postavite obrtni preki-
dac¢ na Mi drZite ga tokom Zeljenog traja-
nja obrade.

-5l

. Ako zelite, ostale namirnice sipajte to-

kom obrade koristedi otvor za punjenje.
A 15]

Da biste dodali vedu koli¢inu, iskljucite
uredaj, otvorite zakretnu rudicu i stavite
namirnice u giniju.

. Obradujte namirnice sve dok se ne po-

stigne zeljeni rezultat.

. Postavite obrtni prekidac u polozaj O.

-3l
Sadekajte dok uredaj ne prestane da ra-
di.

Dovrsavanje obrade

1.

2.

4.

5.

lzvucite mrezni utikad.

)

Pritisnite taster za otpustanje, a zatim po-
dizite zakretnu rudicu sve dok se ne
uglavi na svoje mesto.

N 18

. Stisnite oba tastera za izbacivanje i izvu-

cite pribor iz pogona.

-5l

Skinite poklopac sa glavnog pogona.

YA 20|

Okrenite Ciniju udesno i izvadite je.

Y 21

Upotreba pogona za dodatni pribor
Napomene

Uklonite zastitni poklopac da biste upo-
trebili dodatni pribor na pogonu 2 ili 3.

Tajmer sr

= Pogone koje ne koristite uvek zatvorite
zastitnim poklopcima.

= Pridrzavajte se uputstava za upotrebu
dodatnog pribora.

w22 B 23 |
Tajmer

Tajmer omogucava obradivanje namirnica
tokom unapred podeSenog vremena. Taj-

mer mozete da pokrenete i bez obrade na-
mirnica, na primer, radi prac¢enja vremena

mirovanja testa ili vremena kuvanja.

Upotreba tajmera

1. Da biste pokrenuli tajmer, pritisnite C.

2. Pomocu prstena za kretanje podesite mi-
nute i potvrdite koristecéi OK.

3. Pomocu prstena za kretanje podesite se-
kunde i potvrdite koristeci OK.

4. Da biste obradili namirnice koristedi taj-
mer, izaberite "Tajmer sa stepenom" i po-
stavite obrtni prekida¢ na zeljenu brzinu.

v Displej prikazuje podeSenu brzinu i preo-
stalo trajanje obrade.

v Kad vreme istekne, uredaj zaustavlja ob-
radu.

5. Obrtni prekida¢ podesite na O.

6. Da biste koristili tajmer bez obrade na-
mirnica, izaberite "Tajmer za kuvanje ja-
ja", a zatim pritisnite OK.

v Displej prikazuje preostalo trajanje.

v Kada vreme istekne, oglasi¢e se zvucni
signal i na displeju ¢e se prikazati "Goto-
vo".

Vaga

Vas uredaj opremljen je integriranom va-
gom.

Osnovni uredaj ima 4 senzora za tezinu koji
se nalaze u nozicama.

Slededi faktori mogu da poremete merenje:
= Nozice nisu pravilno postavljene na rad-
noj povrsini.

Vibracije radne povrsine

Predmeti ispod osnovnog uredaja
Premala tezina

Pomeranje osnovnog uredaja
Dodirivanje osnovnog uredaja

53



sr Automatski programi

Merenje tezine namirnica

1. Da biste pokrenuli vagu, pritisnite .

v Vaga se kalibriSe.

v Displej prikazuje "0" i prethodno podese-
nu jedinicu.

2. Ako to zelite, dodirnite prsten za kreta-
nje, izaberite neku drugu jedinicu za pri-
kaz i potvrdite to koristeci OK.

v Vaga se ponovo kalibrise.

3. Stavite namirnice u umetnutu &iniju ili po-
stavljeni dodatni pribor.

v Na displeju se prikazuje sipana koli¢ina
u izabranoj jedinici za prikaz.

4. Da biste ponovo postavili vagu na ,,0“ i
zasebno izvagali ostale namirnice, priti-
snite %5 i pricekajte kalibraciju.

Savet: Ako je zakretna rudica uglavljena u
horizontalnom polozaju, Cinije ili pakovanja
mogu se postaviti na povrsinu za vaganje &
i izvagati.

Automatski programi

Automatski programi pomazu vam pri obra-
di namirnica pomocu pribora i upotrebi do-
datnog pribora.

Senzori nadgledaju obradu namirnica i au-

tomatski prekidaju obradu kada se dostig-

ne unapred programirana gustina.

Da biste postigli optimalne rezultate, pridr-

zavajte se sledec¢ih napomena:

= Metlica za mucéenje mora da bude pravil-
no podeSena da bi se namirnice optimal-
no promesale i da bi automatski progra-
mi ispravno funkcionisali.
— "Korigovanje fabrickog podesavanja’,
Stranica 51

= Pre prve upotrebe automatskih progra-
ma koristite novi uredaj najmanje 10 mi-
nuta bez automatskog programa.

= Nemojte da dodajete namirnice nakon
pokretanja automatskog programa.

= \/e¢ obradene namirnice nemojte pono-
vo da obradujete u automatskom progra-
mu. Ako rezultat obrade automatskog
programa ne odgovara vasim Zeljama,
ruéno obradite namirnice tako da dobije-
te Zeljeni rezultat. PridrZzavajte se prepo-
rucenih brzina.
— "Primeri primene”, Stranica 55

= Na potrebno vreme i rezultat utiCu sta-
rost, temperatura i sastav upotrebljenih
namirnica.
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®  Obradujte samo sveza jaja. Automatski
program nije prikladan za alternative,
npr. akvafabu ili proteinski prah.

= Slag od belanaca uspeva samo ako su
pribor i Cinija Cisti, bez masti i bez ostata-
ka sredstva za pranje sudova.

= QObradujte samo pavlaku koja je ohlade-
na na otprilike 6 °C i sadrzi 30 — 36 %
masti.

= Prethodno zamrznuta pavlaka ne moze
da se umuti.

= 7a optimalne rezultate, nakon odabira
programa "Slatka pavlaka" podesite upo-
trebljenu vrstu pavlake: "Sveza krema",
"Krema na biljnoj bazi" ili "Krema bez lak-
toze".

= Zatudenje pavlake ne upotrebljavajte to-
plu &iniju, npr. direktno iz masine za pra-
nje sudova.

m Secer, arome i ostale dodatke za pavla-
ku ili Slag od belanaca umesajte tek ka-
da se zavrsi automatski program.

= Uzmite u obzir predlozene sastojke i koli-
gine.

= Automatski programi za testa ne funkcio-
niSu sa suvise suvim testima. Za recepte
sa testom potrebna je dovoljna koli¢ina
tecnih ili viaznih sastojaka.

= Program "Testa sa kvascem i kisela te-
sta" prekida meSenje na oko 15 minuta
da bi se testo moglo diéi. Nakon toga se
automatski pokrece novi postupak me-
Senja. Izvadite testo tek nakon zavrSetka
programa.

m Za programe "Mudena testa" i "Prhka te-
sta" upotrebljavajte maslac ili margarin
sobne temperature u obliku kockica veli-
¢ine 2 cm. Hladni ilii zamrznuti maslac ili
margarin ne daje Zeljene rezultate. Prhka
testa pre pec€enja ostavite da stoje u frizi-
deru.

= Program "Mucena testa" nije prikladan
za jako tecna testa, npr. testo za palagin-
ke.

= Program "Uredaj za pripremu sladoleda"
je pogodan samo za recepte sladoled
od vanile i sladoled od ¢okolade, kao §to
je opisano u uputstvu za upotrebu ureda-
ja za pravljenje kockica leda MUZ9EB1.

Upotreba automatskih programa

1. Koristeci prsten za kretanje "Inteligentni
programi senzorike", izaberite aktivirani



dodatni pribor u glavnom meniju i potvr-
dite koristeci OK.

2. |zaberite Zeljeni automatski program ko-
risteci prsten za kretanje, potvrdite kori-
steci OK i pratite uputstva na displeju.

Pregled ¢iséenja
QOdistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

» Nemojte da upotrebljavate sredstva za
CiSéenje koja sadrze alkohol ili Spiritus.

» Nemojte da upotrebljavate ostre, Siljate
ili metalne predmete.

» Nemojte da upotrebljavate abrazivne kr-
pe ili abrazivna sredstva za ¢iSéenje.

» Komandnu povrSinu i displej Cistite samo
vlaznom krpom od mikrovlakana.

Savet: Na plasti¢nim delovima moze da do-

de do promene boje, npr. u slu¢aju obrade

Sargarepa. Ove promene boje mozete da

uklonite pomocéu meke krpe i nekoliko kapi

jestivog ulja.

Ocistite pojedinacne delove, kao §to je na-

vedeno u tabeli.

A 24
Primeri primene

Napomene

= Da bi se sastojci testa sa kvascem ili ki-
selih testa sa visokim udelom vode opti-
malno promesali, najpre usipajte teCnost
u Giniju.

» Kad izaberete automatski program pri-
kladan za recept, uredaj podeSava odgo-
varajucéu brzinu i nadzire trajanje obrade.

PridrZzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.
B 25|
YA 26 |

Primer recepta
Teski voéni kola¢

Sastojci

3 jaja

135 g Secera

135 g margarina

255 g brasna

10 g praSka za pecivo

150 g crnog suvog grozda
150 g meSanog suvog voca

Napomena: Istovremeno meSajte najvise 2-
struku koli¢inu.

Pregled &is¢enja sr

Priprema

Umetnite metlice za mesanje.

Sipajte sve sastojke osim suvog voca.
Mesajte 30 sekunde na stepenu &.
Potom 3-5 minuti meSajte na stepenu 7.
Postavite na stepen @.

U roku od 30-60 sekunde dodajte suvo
voce.

Da biste automatski obradili sastojke, iza-
berite program "Mucena testa".

Ako se upotrebljava automatski program,
suvo voce dodajte tek nakon dovrSetka pro-
grama i umes$ajte na stepenu &.

Dodatni pribor

Dodatni pribor moZete da kupite kod servi-
sne sluzbe, u specijalizovanoj trgovini ili na
internetu. Koristite samo originalan dodatni
pribor, jer je samo on uskladen sa vasim
uredajem.

Dodatni pribor je specifican za uredaje. Pri-
likom kupovine uvek navedite tacnu oznaku
(E-Nr.) vaSeg uredaja.

U katalogu, onlajn prodavnici ili preko servi-
sne sluzbe mozete saznati koji dodatni pri-
bor je dostupan za vas ureda,.
www.bosch-home.com

Odlaganje starih uredaja u ot-
pad

» Uredaj odloZite u otpad na ekoloski pri-
hvatljiv nacdin.
O aktuelnim nadinima odlaganja u otpad
informiSite se kod svog specijalizovanog
prodavca ili u svojoj opstinskoj odn.
gradskoj upravi.

2

Ovaj je aparat oznacen u skla-
du sa evropskom smernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
tricnim i elektronskim aparati-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj Evrop-
skoj Uniji.

Korisnicka sluzba

Od naSeg korisni¢kog servisa do 10 godina
od stavljanja vaSeg uredaja na trziste moze-
te da dobijete funkcijski relevantne original-
ne rezervne delove koji se mogu skladistiti.
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sr Otklanjanje smetnji

Za dodatne informacije obratite se naSem

korisni¢kom servisu.

Detaljne informacije o garantnom periodu i
uslovima garancije u vasoj zemlji mozete
dobiti preko QR koda u prilozenom doku-
mentu za podatke za kontakt servisa i uslo-

Otklanjanje smetniji

vima garancije, u korisnickom servisu, kod
prodavca ili na nasoj internet stranici.

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, in-
formaciju mozete da pogledate online na
www.bosch-home.com na stranici uredaja i
stranici za servis vaSeg uredaja u uputstvu
za upotrebu i dodatnim dokumentima.

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Uredaj ne funkcionise.

Uredaj ne dobija struju.
» Proverite da li se uredaj napaja strujom.

Uredaj ne pokrede obra-
du.

Obrtni prekidac je pogresno podesen.
» Postavite obrtni prekida¢ na O pre pokretanja obrade.

Uredaj ne pokrede obra-
du ili se isklju€uje tokom
obrade.

Sipana je prevelika koli¢ina namirnica za obradu ili je postu-

pak obrade predugo trajao.

» Postavite obrtni prekidac u polozaj O.

» Smanijite koli¢inu sastojaka.

» Pustite uredaj da se ohladi da bi se deaktivirala zastita od
preopterecenja.

Blokiran je uredaj ili dodatni pribor.
» Postavite obrtni prekidac¢ u polozaj O.
» Uklonite blokadu.

Aktiviran je sigurnosni sistem.
» Otklonite uzrok zaustavljanja uredaja.
— "Sigurnosni sistemi", Stranica 52

Nije moguce pritisnuti ta-
ster za otpustanje.

Na crveni pogon 3 je priklju¢en dodatni pribor.
» Skinite dodatni pribor sa pogona 3.

Profi metlica za mucenje
dodiruje &iniju ili se na-
mirnice dovoljno ne me-
Saju.

Udaljenost od ¢inije nije ispravno podesena.
» Korigirajte fino podeSavanje metlice za mucenje Profi.
— "Fino podesavanje metlica za mucenje Profi", Stranica 51

Na displeju se prikazuje
kod greske, npr.
~,E9025"

Elektronska oprema je prepoznala gresku.

1. Postavite obrtni prekida¢ na O i izvucite mrezni utikac.

2. Ponovo utaknite mrezni utikag.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisnickom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 55

"Postavite &iniju" se pri-
kazuje na displeju.

Cinija nije umetnuta ili se nije ispravno uglavila.
» Umetnite Ciniju i okrecite je do grani¢nika u smeru suprot-
nom od kazaljke na satu.

"Proverite polozaj rucice
se prikazuje na displeju.

Zakretna rucica nije pravilno uglavljena na svoje mesto ili se

otpustila.

1. Postavite obrtni prekidac¢ u polozaj O.

2. Pomerajte zakretnu rucicu sve dok se ne uglavi tacno na
svoje mesto.

"Motor se automatski za-
ustavio" se prikazuje na
displeju.

Mogudi su razliiti uzroci.

1. Postavite obrtni prekidac¢ u polozaj O.

2. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisnickom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 55
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Bezbednost sr

Kvar Uzrok i reSavanje problema

"Ponovo pokrenite taru"  Kalibracija vage nije uspela.
se prikazuje na displeju. 1. Postavite uredaj na ravnu, istu radnu povrSinu bez vibraci-

ja.

2. Pazite da se ispod uredaja ne nalaze predmeti.
3. Pritisnite (% da biste ponovo pokrenuli kalibraciju i ne dodi-
rujte uredaj tokom kalibracije.

"Dostignuta je maks. tezi- Tezina je iznad mernog opsega vage.

na" se prikazuje na di- 1. Pri upotrebi vage uzmite u obzir maksimalnu tezinu od

spleju. 5000gili 11,00 Ib.
2. Smanjite ukupnu tezinu za vaganje.

"Dostignuta je min. tezi-  Tezina nije u okvirima mernog opsega vage.
na" se prikazuje na di- 1. Pri upotrebi vage uzmite u obzir minimalnu tezinu od 5 g ili

spleju. 0,01 Ib.

2. Povecajte ukupnu tezinu koja se vaze.

Uredaj nije ispravno postavljen.
1. Postavite uredaj na ravnu, Sistu radnu povrSinu bez vibraci-

ja.

2. Pazite da se ispod uredaja ne nalaze predmeti.

Protocni sekac
Bezbednost

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

® 7a rezanje, mlevenje i rendanje namirnica.

vV vy VvY

Izbegavanje materijalne Stete

» NipoSto nemojte da obradujete namirni-
ce koje sadrze Cvrste sastojke, npr. ko-
sti, hrskavice ili jezgra koStunjavog voca.

» Nemojte da ubacujete predmete, npr.
varjadu u otvor za punjenje ili u kuciste.

» Pre koriséenja proverite ima li stranih te-
la u otvoru za punjenje i u kucistu.

» Nemojte previSe snazno pritiskati potiski-
vac.

Upoznavanje sa uredajem

Pregled
-8l

PloCe za seckanje dodirujte samo po plasticnom delu u sredini.
Niposto nemojte dodirivati oStre nozeve i ivice golim rukama.
Ne stavljajte ruke u otvor za punjenje.

Namirnice potiskujte iskljuCivo pomocu potiskivaca.

Nosac ploce

Poklopac sa ugradenim otvorom za
punjenje

Potiskivac i merna &inija

4]

Dvostrana plo¢a za rezanje debelo/tan-
ko

Kuciste
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sr Rukovanje

Dvostrana plo¢a za rendanje grubo/fi-

A
[ 7]

Il Plo¢a za fino rendanje

E3 Pioga za grubo rendanje’
1 Ploda za azijsko povrée!

Plo¢a za rezanje pomfrita
Dvostrana SuperCut plo¢a za rezanje

Oznaka Primena

Plo¢a za fi- Srednje grubo rendanje na-
norenda-  mirnica, npr. sirovog krompira
nje ili tvrdog sira poput parmeza-

na.
Napomena: Nije pogodno za
obradu mekog sira i polutvr-
dog sira.

Opis

PridrZzavajte se uputstva iz uput-
stva za upotrebu.

Ne stavljajte ruke u otvor za pu-
njenje.

Ploga za Grubo rendanje namirnica,
grubo ren-  npr. sirovog krompira za kne-
danje dle, krompir palacinke ili valju-

Ske.

Postavite poklopac

Simboli
Simbol
[l
v
A

Oznaka polozaja na kucistu

Ploce za seckanje

Plo¢a za

Oznaka Primena

Dvostrana
plo¢a za re-
zanje debe- vrée.
lo/tanko Oznaka:

= 1 =debele kriske
@ = 3 =tanke krigke
Napomena: Nije pogodno za

obradu tvrdog sira, hleba, ze-
micki ili Sokolade.

Rezanje namirnica na debele
ili takne kriske, npr. vode i po-

Savet: Kuvan krompir secite
tek kada se ohladi.

Rezanje namirnica na sitne
azijsko po- trake, npr. voca i povrca.
vrée
Ploga za re- Rezanje sirovog krompira za
zanje pom- pomfrit.

frita

Dvostrana  Rezanje namirnica na debele
SuperCut  ili takne kriske, npr. voce i po-
plo&a za re- vrée.

zanje

Savet: Narodito podesna za
jako meke i jako vlaknaste na-
mirnice, npr. prezreli paradajz

ili stabljike celera.

Dvostrana Rendanje namirnica na grube

plo¢a za ili fine komade, npr. voca, po-

rendanje vréa ili sireva kao Sto su gau-
da ili edamer.

grubo/fino
. Oznaka:

= 2 =gruba strana

= 4 =fina strana

Napomena: Nije pogodno za
obradu oraSastog voca ili tvr-
dog sira, npr. parmezana.

Savet: Meki sir rendajte stra-
nom za krupno rendanje.

' U zavisnosti od modela
58

Zastita od preopterecenja

Zastita od preoptereéenja spre€ava oStece-
nje motora i drugih komponenti od preveli-
kog opterecenja.

— "Otklanjanje smetnji", Stranica 59

Rukovanje
Priprema protoéne seckalice
—SE3-E3

Obradivanje namirnica proto¢énom
seckalicom

Napomena: Dodatni pribor moze da se ko-
risti samo uz pravilno postavljenu &iniju.



Saveti

= Da biste postigli optimalne rezultate, tan-
ke namirnice za seckanje obradujte u
snopovima.

® MozZete izvaditi i isprazniti ¢iniju, a da ne
skidate dodatni pribor.

~s. E3-Ed

Dovrsavanje obrade

e 40 B 42 |

Pregled ¢iséenja

Odistite sve delove odmah nakon upotrebe

kako se ostaci ne bi sasusili.

Ocistite pojedina&ne delove, kao $to je na-

vedeno u tabeli.

oA 43 |

Primeri primene

Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.

e 44

Pregled &is¢enja sr

Otklanjanje smetniji

Obradene namirnice ne padaju u €ini-

ju.

Zacepljen je ispusni otvor ili je zadepljeno

kudiste.

1. Prekinite sa obradom, a zatim izvucite
mrezni utikagd.

2. Skinite dodatni pribor.

3. Rastavite dodatni pribor i uklonite zaCe-
plienje.

Ploca za seckanje se ne obrce iako

osnhovni uredaj radi.

Poklopac nije pravilno postavljen i uglavljen
na svoje mesto.

» Uverite se da je poklopac pravilno monti-
ran.

Dodatni pribor je preoptereé¢en pa se osovi-
na nosaca ploce polomila na prethodno
odredenoj tacki lomljenja. Rezervni delovi
sa prethodno odredenom tackom lomljenja
nisu sastavni deo nase obaveze u pogledu
garancije.

» Novi nosac plo¢e se moze nabaviti pre-

ko korisni¢kog servisa i zaveden je pod
brojem 10000314.

Tolo 6oua ca Apxauem ceuuBsa

Bezbednost

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

® za meSanje voca i povrca radi pripreme smutija.

» NiposSto nemojte dodirivati oStrice golim rukama.

» Oprez prilikom rukovanja ostrim nozevima za secenje, kao i prili-
kom praznjenja i CiS¢enja posude.

» Budite obazrivi prilikom sipanja vrucih teCnosti u Stapni mikser

jer moze da iscuri vrela para.

» Budite oprezni prilikom obrade vruc¢e hrane.
» U To-Go posudu za mucenje nemojte da mesSate vru¢e namirnice

iznad 50 °C.

Izbegavanje materijalne Stete

» Nemojte da odlazete strane predmete u
posudu za mucenje To-Go sa dodatkom
sa nozevima.

» Posudu za mucenje To-Go sa dodatkom
sa nozevima nipo$to nemojte da koristite
u mikrotalasnoj pecénici ili u rerni.

» Ulozak za seckanje nikada nemojte pola-
gati sa sedivima okrenutim nadole.
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sr Upoznavanje sa uredajem

Upoznavanje sa uredajem

Pregled
A 45 |

To-Go dodatak za seckanje

To-Go posuda za mesanje

Zaptivad

Poklopac sa otvorom za pic¢e na zatva-
ranje

Simboli

Simbol  Opis

AV Oznake polozaja

Rukovanje

Obrada namirnica pomocéu To-Go po-
sude za mesanje

e 46 B 54 |

Pregled ¢iséenja

Odistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

Ocistite pojedinacne delove, kao §to je na-
vedeno u tabeli.

/A 55 |

Priprema za ¢iSéenje

Razdvoijite sklopljene delove pre &iSc¢enja.
el 56 B 57 |

Primeri primene

Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.
S 58

Napomena

Ograni¢enja za obradu:

= Uredaj nije namenjen za pripremu testa
za palacinke ili majoneza.

= Nemojte da usitnjavate namirnice poput
npr. badema, crnog luka, perSuna i me-
sa.

= Cvrste namirnice meSajte sa dovoljno
teCnosti.

= Dodajte namirnice sledec¢im redosle-
dom: te€nosti, suvi proizvodi, sveze voce
i povrce, lisnato povrée, zamrznuto voce
i povrée, sladoled.

= Pre meSanja naseckajte namirnice na
kockice velike oko 1 cm.

= 7Za optimalne rezultate obradujte najma-
nje 200 g namirnica.

Otklanjanje smetniji

Nije moguce postaviti sklopljenu To-

Go posudu za muéenje na osnovni

uredaj.

To-Go dodatak za seckanje nije pravilno za-

vrnut i sigurnosni zatvara¢ spre¢ava posta-

vijanje.

» Okredite To-Go dodatak za seckanje
udesno sve do grani¢nika da biste ga
pric¢vrstili.

Sa-IA 48 |
Oznake ¥ i A moraju da budu medu-
sobno poravnate.

Poklopac na To-Go posudi za muce-

nje propusta.

Nedostaje zaptivka na poklopcu.

» Postavite zaptivku.

Seckalica
Bezbednost

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

m za mlevenje i usitnjavanje malih koliCina zacina, npr. bibera, ki-
ma, kleke, cimeta, suvog anisa ili Safrana.
m za secenje tvrdog sira, crnog luka, bilja, belog luka, voca, povr-

ca.

» Niposto nemojte dodirivati ostrice golim rukama.
» Oprez prilikom rukovanja ostrim nozevima za secenje, kao i prili-
kom praznjenja i CiS¢enja posude.

60



Izbegavanje materijalne Stete

» Posudu seckalice nemoijte koristiti u mi-
krotalasnoj pecnici ili rerni.

» UloZak za seckanje nikada nemoijte pola-
gati sa seCivima okrenutim nadole.

Upoznavanje sa uredajem

Pregled
—SLE8

Dodatak za seckanje sa nozem za usit-
njavanje i nozem za mlevenje

Cinija za univerzalnu seckalicu

Simboli

Simbol  Opis

AV  Oznake polozaja
Rukovanje

Obrada namirnica univerzalnom sec-
kalicom

~ 5. El-

Pregled ¢iséenja

QOdistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

Ocistite pojedinaéne delove, kao $to je na-
vedeno u tabeli.

/A 68 |
Primeri primene
Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabeli.

e 69|

Napomena

Ogranicenja za obradu:

= U univerzalnoj seckalici nikada nemojte
da obradujete te¢nosti ili jako te¢ne na-
mirnice.

= Nemojte da meljete veoma suve ili previ-
Se &vrste namirnice koje su vece od ka-
fenog zrna. Namirnice koje nisu priklad-
ne su npr. muskatni orasgic¢ i suvi dum-
bir.

= Seckajte maksimalno 50 g ¢vrstih namir-
nica maksimalnom brzinom najvise 1 s ili
1-5impulsa, ukoliko u tabeli sa recepti-
ma nije navedeno drugacije.

= Nemojte da meljete Secer, kafu u zrnu ili
pSenicu.

= Nemojte usitnjavati kocke leda.

Izbegavanje materijalne Stete  sr

= Univerzalna seckalica nije pogodna za
pripremu namaza od oraSastih plodova.

= Univerzalna seckalica nije pogodna za fi-
no seckanje mesa, npr. za bolonjeze
SOS.

Otklanjanje smetniji
Nije moguce postaviti sklopljenu uni-
verzalnu seckalicu ha osnovni ureda;j.
Dodatak za seckanije nije pravilno zavrnut i
sigurnosni zatvarac¢ spre¢ava postavljanje.
» Okrecite dodatak za seckanje udesno
sve do grani¢nika da biste ga pricvrstili.
-S. A
Oznake ¥ i A moraju da budu medu-
sobno poravnate.
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mk CoapxuHa

CoapxuHa
KYJHCKM POOOT ..ttt 62 ToGo LUuwe co apxau 3a ceunnoto .. 76
KOHTUHYMPAH CEKAY ....ooeuveeecreeeerene. T4 CEUKAY ocveeeeeeeeteeeteeeeeeeeeee e 77

KyjHCKH poboT

Be36begHocT

= BHUMaTE/THO NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO.

= BHMMaBajTe Ha JOMNOJIHUTENIHUTE yNaTCTBa NPU KOPUCTEHE Ha
ncnopadaHara unam onuuoHanHarta onpema.

= YyBajTe ro ynatCTBOTO M MHOOPMALMUTE 3a NMPOU3BOAOT 3a
noAoLHexHa ynotpeda unv 3a cnegHuTe CoONCTBEHULM.

® [Ipu owTeTyBara NPy TPAHCMOPTOT HE IO NPUKAYYyBajTe YpPeaoT.

KopwucTteTe ro ypeaoT camo:

® CO OPUrMHa/IHWM OENOBK M onpema.

B 33 Melare, MECEHE, U YyKarbe Ha XpaHa.

® 33 JOMNOJIHUTEHM NPUMEHM ONULLIAHKM BO ynaTcTearta o
ncnopadyaHuTe UM ONUMOHaIHK 4oAaTOLM.

® 104 HaA30p.

® 33 HOPMa/THK KO/IMUMHK Ha 0BpaboTka 1 Bpeme Ha oOpadoTka BO
JNOMaKWHCTBOTO.

® BO JOMaKWHCTBA M BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUN BO JOMOT Ha coBHa
Temnepartypa.

® 10 BUCHHaA o4 makcumym 2000 m HagmopcKa BUCOUYMHA.

Ypenot cekoratl mopa aa éuae UCkaydeH oa cTpyja no cexkoja

ynotpeba, JOKOJIKY He € NoJ Haa30p, Npea CKonyBame,

pack/sionyBaHe WK YNCTere, Kora ce NpubanxyBaTe A0 POTUPAYKM

NeNoBu 1 BO C/lyYaj Ha e ekT.

OBOj ypea Moxe aa ro ynotpedysaar iMLa Co HaManeHn pU3UUKH,

CEH30PHM UK MEHTa/THM CNOCOOHOCTH UK KOW HEMaAaT UCKYCTBO U/

WK 3HaeHe, ako ce HaarneayBaHu UM coBeTyBaHu 3a 6e30eaHo

pakyBarbe CO YPeaoT U M pasdupaaT ONacHOCTUTE KOULLTO MOXe Aa

npousnesar o4 Toa.

[leuara He cmeart ga urpaart Co ypeaor.

[eua He cmeaT aa ro uictaT v O[pXKyBaaT ypeaor.

YpenoT He CMee aa ce KOpUCTK 04 cTpaHa Ha aeua. [leuara mopa aa

éuaaT noganeky o4 ypeaoT U NPUKIyYHuTe Kabnu.

» Hukorall He KOpUCTETE OLITETEH ype.

» Hukoralw He ynoTpe®yBajTe ypea co HamnykHaTta uau ckplueHa
noBpLUMHAa.
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BesbenHoct mk

Hukoraw He ro Bneyete kabenoT 3a CTpyja 3a Aa ro UCKayuuTe
ypenot oa cTpyja. Cekorall U3BeKyBajTe ro NPUKIYYOKOT Ha
kabenot 3a cTpyja.

AKO ypenoT unn kabenoT 3a cTpyja e olWTeTeH, BeaHall u3snedete
rO MPEXHMOT NPUKJIYYOK Ha KabBenoT uam UCKydyeTe ro
OCUIypyBauoT BO KyTujaTa CO OCUIypyBauM.

» [loBukajTe ja cepBucHata cnyxbda. » CrpaHuya 72

» [TpuKyyeTe ro u KOPUCTETE rO YPeOOoT camo cnopea nogaTouuTe
Ha cneumdukaumoHara nioyka.

Camo o0y4yeH CTpyyeH nepcoHan cMmee Ja npasu nonpasku Ha
ypenor.

3a nonpaBka Ha ypeaoT cMmeart Ja ce Kopuctat caMo OPUrMHaTHM
PE3EPBHU AENOBM.

AKO ce owTeTn kabenoT 3a CTpyja Ha 0BOj ypea, Mopa Aa ro 3aMeHu
NPOW3BOAUTENOT WM HeropaTta cepBucHaTa cnyxoba nav nak nuue
CO C/MYHa KBanudukauumja, 3a aa ce n3berHar onacHoCTy.
Hukoraw He notonyBsajTe ypeaoT uan kabenoT 3a CTpyja BO Boaa
WM He ro cTaBajTe BO MallMHa 3a MUEHE Ca0BMU.

» YpenorT ga ce KOPUCTM CaMo BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUM.

» He ro usnoxysajTe ypeaoT Ha NpekyMepHa TonnHa 1 Bnara.

He kopucTeTe uncrtaum Ha napea uav noa BUCOK NPUTUCOK, 3a Aa ro
UNCTUTE YPEOT.

Kabenot 3a cTpyja He cmee Aa [0j4e BO KOHTaKT CO XKELKU Ae/10BU
Ha ypeau nav co M3BOPK Ha TOMMHA.

Kabenot 3a cTpyja He cmee fa [0jae BO KOHTaKT CO OCTPW arivn uiu
padoBMw.

He ro npeBuTKYBajTE, CTUCKA|TE UM MeHyBajTe kabenoT 3a cTpyja.
Hukoral He ro ctaBajTe ypeaoT Ha uav BO O/IM3MHA Ha XXELIKK
NOBPLUMHMW.

[pxxeTe rv gnaHkuTe, kocaTa, obnekarta v NpubopPOT 3a jaaeHe
noganeky oA poTMpadkuTe OeN0BM.

[MpukauyBajTe 1 OTCTPaHyBajTe AOAATOLM CaMO Kora noroHoT € BO
MUPYBaHE M anapaTtoT € UCKJTyUEH.

[Mpen 3ameHa Ha MHCTPYMEHT UM NPe YNCTEHETO, MCKITYYETE O
anapaToT v u3BaaeTe ro kabenoT oA WTeKep.

KopucTteTe rm MHCTPYMEHTUTE CaMO Kora € NoCTaBeH CaaoT U
KanakoT 3a MOroHoT.

» Hukoralu He oTBOpajTe ro NOABMXHUOT Kpak npu obpadoTkara.

» Hukoralu He cknonyeajTe rv goaartouute goaeka ce Ha OCHOBHMOT

ypea.
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mk MsberHyBarbe MaTepujasiHv WTeTu

» [MpukauyBajTe 1 OTCTpaHyBajTe M 4oAaTOLMTE CaMO Kora noroHoT €
BO MMPYBaH-E M anapartoT € UCKJTyUeH.

» KopucTeTe rv goaaroumte camo Kora Ce LIEe/TOCHO CKI0MEHM.

» KopucTeTe ru goaatoumuTe caMmo BO nosuvuujara npeasmaeHa 3a

paboTa.

» [lenoBUTE KOULLITO MMaaTt HanyKHaATUHW UK APYTY OLITEeTyBaHa, Uau
NnakKk KOUWTO HEe Ce NocCTaByBaar MNnpaBu/iHO, Tpeéa Ja ce 3aMeHart CO

OPUTrnHaIHWN.

» He nocerajte BO KyKULITETO MM CaaoT Kora ro cnywrare

NnoABMXHUOT KpPak.

vVVvy VvV VY VY

cekoja ynotpeba.

HU3berHyBare maTepujanHu
LITEeTH

» Hukoraw MCTOBPEMEHO HE
yrnoTpebyBajTe pas/IMuHu MOroHu.

» BHumaBajTe Ha o3HakuTe Bo 6oja Ha
[oaatoumnTe M NOroHoT.

» He ocTaBajTe anapaToT Aa padoTu
NoJO0Nr0 OTKOJKY LWTO € NoTpedHo.

» Hukoral He KOpWUCTeTe ro anapartoT
HanpasHo.

» Hukoraw He KopucTeTe mm
OpWUrMHaIHUTE AeN0BM K 40AaTOLM CO
apyr anapar.

» He HaamuHyBajTE M MakCUMaHUTE
KOJIMYUHM 3a oBpadoTka.

» [lpen ynotpeba nposBepeTe Aain BO
cafoT uma Tyrv NpeameTv 1
OTCTpaHeTe .

» He nocrtaByBajTe ro anapaTtoT Bp3

NMOABMXKHM WK BUOPUPAUKM NMOBPLUMHK.

3ano3HaBawe

Mpernen
Mo oTnakyBar-eTO MPOBEPETE MM CUTE
AenoBu Aasiv UMaart owTeTyBara o4

' Bo 3aBMCHOCT 01 MOAENIOT
64

MaTtepujanoT o4 nakyBareTo APXeTe ro noganeky o aeua.

He rv ocTaBajTe geuarta ga cu urpaart co MaTtepujanoT 3a NakyBamse.
[pxeTe rn manute Aenosu noganeky oa aeua.

He rv ocTaBajTe geuarta ga cv urpaart co Manute Oe/10BMK.
BHvMmaBajTe Ha HaNnOMEHUTE 3a UUCTEHE.

YncTeTe rv NOBPLUMHKUTE LWITO Joaraar Bo JONMp CO XxpaHa npea

TPaHCMOPTOT U AN € LieslocHa
ncnopakara.
g 1]

KoHTponHO none

[onem capa 3a mateme, 6,0 n1Tpu

Kanak co BrpageH OTBOP 3a NOJIHEHE

3alTUTHO Kanaye 3a NoroH 2

3aWTMTHO Kanaye 3a NoroH 3

Kpyr oa cujanunuku

[1peknHyBau Ha BpTeHEe

[MoaBuxeH kpak

Konue 3a oTk/ydyBarbe Ha NOABUXKXHWUOT
Kpak

[loroH 2, xont

[loroH 3, upBeH

[naBeH NoroH, LpH

YXneboswu 3a cagot

CknaguwTe 3a kabenot

Man can 3a materse, 5,3 MTpu '

MpodecroHanHm KykacTi maTanku aa
TecTo

B REENEE 8 EREE5ENEE




3anosHaBarbe mk

MpodecroHanHa matanka aa wnar

A OK konue

MpodecuoHanHa paekcrénnHa meluanka

MpcTeH 3a HaBurauuja

BpTnMB NpekuHyBau

Cumbon Onwuc

O Crtonuparse Ha padoTaTa.

o] 2 Cnopea npumeHarta:
[pomelwajte rv
npexpaHBeHuTe NPon3BoaU CO
HajMana MoXHa 6p3uHa.

= CrapTyBakbe Ha aBToMarckara

nporpama.

1 Mana 6pauHa

7 Hajsncoka 6p3uHa

MowmeHTanHo npedpnysamse:
Hajronema Op3uHa ce Jogeka
BPT/IMBMOT NPEKMHYBAY Ce APXKHM
BO OBaa nosioxoa

CoBerT: MoxeTe kora cakaTe aa ja
cMeHuTe Bp3nHaTa Ha obpadoTkara, Uam
nak Ja ja npekuHete camarta obpadoTka.

Kpyr oa cvjannuku

Kpyrot o4 cujannukm Ha NpeknHyBayoT
Ha BpTere Be MHPpOopMUpa 3a padoTHaTta
cocTojba Ha ypenor.

Mpukas Cratyc

Kpyrot oa cujanmukn  Ypenot ¢pyHKUMOHMpa
cBeTv u oOpadoTkaTta OecrnpeKopHoO.
ce oaBuBa.

KpyroT oa cujanmukn = AKTMBMpPAH €

Tpenkau CUTYPHOCEH
obpabdoTkaTa He CUCTEM.
MOXe [a 3arnoyHe = Mma rpewika Bo
WK Aa NPOOOSIKU. ypenor.

CoseT: [1ono/HUTENHU MHOPMALIMK Ke
HajoeTe oBAe:

— "be36enHocHU cuctemm”,

CrpaHunya 67

— "OrcrpaHeTe rvu npeykute”,
CrpaHuya 72

KoHTponHo none
-Cc1.A

Bara

Tajmep

Konue 3a Hasan

EkpaH

Konue 3a BkyuyBarbe/UCKyuyBarse

DYHKUMCKU KONuUuHba

Cumbon ®yHKuuWja

KopucTeTe Bara uiu ctaBeTe ja
BaraTa Ha 0 (Tapa TexwuHa).

KopucTeme Ha Tajmepor.

BpareTte ce Hazaa BO MEHMTO.

Bknyuete ro unv ucknydete ro
eKpaHoT.

MoTBpaeTe U3BOpP WK BHECYBAHLE.

RICU || bR

3abenewka: PakysajTe co Konunrbara co
npcTuTe 1 6e3 KyjHCKU pakasuum. He
MOXE [1a pakyBare CO KOMuynmara co
npeamMeTu, Ha Np. 1axuua 3a rotBem-E.
MpcTeH 3a HaBUrauuja

[1pCTEHOT 3a HaBurauuja € Kpy>xHa
NnoBpLUMHA, YyBCTBUTENHA Ha AOMUP Ha
KOHTPO/IHOTO Mosne.

3a fa ce ABWXWTE HM3 MeHuWjaTa unu aa
rM npunarojysare BpeaHOCTUTe, CTaBeTe
ro NPCTOT BO BANAOHATUOT NPCTEH U
nosieka ABUXETE ro Cnenejku ja
dopmara.

[BWxerbe HaaecHo:
= [lpenucTyBajTe Hanony BO MeHujata.
= 3ronemyBarbe Ha BDEAHOCTUTE.

[Bnxere HaneBso:

= [IpenuncTtyBajTe Harope BO MeHujata.

= HamanyBar-e Ha BpeaHOCTUTE.

ExpaH

EkpaHOT npukakyBa MOXHOCTH 3a U300P,
NOCTaBKW 1 BPEOHOCTH, Kako 1 Mopaku 3a
padoTHaTta cocTtojba.

3abenewka: Ako Hema paboTa BO
oapefeH BPEMEHCKM Nepuo, ekpaHoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCK/yYu. 3a NOBTOPHO
aKTUBMPAaHE Ha eKPaHoT, NMPUTUCHETE T
KOM4eTo 3a BKJlyJuyBarbe/UCKIyUyBathe,
3aBpPTETE Mo NPEKMHYBAYOT Ha BPTEHE
WM NMOMECTETE IO MOABMXHUOT KpaKk.
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mk 3anosHaBarbe

MoaBuEeH KpaK 1 NOroH
Kora Ke ro nputMcHeTe KOomnueTo 3a
OTKJ/yuyBar-e, NOABUXHUOT Kpak ce

ABWXM BO MocakysaHata noauuuja.
O/ 3 |

UHcTpym Ynotpeba

€eHTH

MoaroTtoBKa:

= [locTaBeTe caf Waun OTCTpaHeTe ro

= 3auBpcTeTe ro kanakoT Uam

OTCTpaHeTe ro

= [locTaBere MHCTPYMEHT nnn
OoTCTpaHeTe ro

= HanosnHeTe Noronemu KOMUYMHU BO
canot

naBeH NOroH:

ObpaboTka Ha npexpaHdeHuTe
IE] npowssoau co MHCTPYMEHTH

MoBpLuKMHa 3a Meperbe:

Kopuctere Ha Barata

MoroH 2:
KopucTerse Ha noaatoLm, Ha fp.
[lonaTok 3a HEMPEKUHATO Ceuetbe

MoroH 3:
Kopuctere Ha goaartouu, Ha np. To-Go-
yalla 3a 6neHauparbe

FnaBeH NOroH co yHUBep3aneH
'E| apanrep:

KopucTere Ha gogaTouu, Ha np.

[opaTok 3a Menere Meco

naBeH NOroH:
VnoTpe6a Ha [oaarok 3a samp3aHaTtH
aeceptv

3abeneluka: [MOABMKHUOT Kpak e
onpemeH co ¢yHkuUujata EasyArm Lift.
OBaa ¢yHKLMWja NoaapXKyBa ABUKEHE Ha
NMOABWXHUOT Kpak KOH rope.

UHCTpyMeHTH

WHcTpym Ynotpeba
EHTH

[MpodecnoHanHm Kykactu

martasiku 3a TecTo

= |I3meceTe ro TectoTo, Ha
npumep, TECTO CO KBacell,
TecTo 3a ned, TecTo 3a nuua,
TECTO 3a TECTEHUHM, MNELMBO.

= CraBeTe 1 npexpaHoéeHnTe
npou3BOAM BO TECTOTO, Ha
npumep, CEMUHLA.

MpodecunoHanHa prekcuéunHa

Mellanka

= 3meluajTe ro TecTtoTo, Ha
npumep, TECTO 3a Konau,
OBOLLIEH Konau.

= CraBeTe r1 npexpaHbeHuTe
Npo13BOAM BO TECTOTO, Ha
npuMep, CyBO rposje,
YyoKONaaHU TPOLLIKM.

MNMpodecunoHanHa maTasnka 3a

wnar

= Mamarete ru Genkute u
xonnarta (co 6apem 30 %
MacTm).

= MelwuajTe eCHM CMECH, Ha
npumep, 3a OUCKBUTH.

®uHo npucnocobyBare Ha
npodecroHanHaTa matanka

Co puHOTO NpucnocobyBarse ce
Kopurnpa pacTtojaHMeTo NomMery caaoT 3a
MaTere 1 NpodecuoHanHaTa martaska.

3abenewka: MpodecuoHanHara
Maranka e padpuuku noctaseHa 3a
onTuMasIHO MaTeHe Ha npexpaHéeHMTe
NPOU3BOIM.

Kopekuuja Ha noctaBeHOCTa Ha
MHCTPYMEHTUTEe

» Hukoral He KOPUCTETE MHCTPYMEHT
LTO Ke 6uae BO JOMUP CO caforT.

Ycnosu

= [TpuKAy4oKOT 3a CTpyja He €
MPUKYYEH.

[ToOBMXHKMOT Kpak € OTBOPEH.
[MpodecnoHanHaTa martanka e
nocraBeHa.

Capot € nocTaBeH.

1. [lpxeTe ja maTasnkaTa co efHa paka 3a
NOMHWMOT Aen v OABPTETE ja HaBpTKaTa
CO KJIly4 BO HAcoKa Ha CTpefkuTe Ha
YaCOBHMKOT.

Ao/ 4 |

2. 3a fa ja npomeHuTe nocraekaTta,
BPTETE IO MHCTPYMEHTOT BO
nocakyBaHWOT NpaBeLl.

a5 |
OntumanHa PacTojaHvne no cagot
NnocTaBeHOCT npu6n. 2,5 mm




BPTETE BO HACOKa
Ha CTpenkuTe Ha
4YaCOBHUKOT

Moanrnysarse Ha
MHCTPYMEHTOT

CnywTare Ha
MHCTPYMEHTOT

BpTEHE CMPOTUBHO
O[] HacokaTa Ha
CTpEesKUTE Ha
YaCOBHUKOT

3. MputUCHeTE ro KonNyeTo 3a
OTK/IyYyBar-€ U MPUTUCHETE O
NOABWMXHWOT Kpak Hagoy agoaeka He
[0jae Ha MecTo.

4. [poBepeTe ja MocTaBeHoCTA.

5. [MpUTUCHETE ro KOMYETO 3a
OTKJIyYyBar-€ U KPEHETE IO
NOABMXKHMOT Kpak AoAeka He Aojae Ha
MECTO.

6. [lp)xeTe ja matankara co efHa paka 3a
NONHWOT AeN M 3aBPTETE ja HaBpTKaTta
LIBPCTO CO K/ly4 CAPOTUBHO 04
Hacokara Ha CTpeskuTe Ha
YaCOBHMKOT.

CapoBu 3a maTewe

Bo 3aBMCHOCT 0a MOAE/OT, BO 00EMOT Ha
Mcropaka ce BKAYYEHH 2 pas/iuyHu
cajoBK 3a MaTeHse.

3a fa sawTeauTe NpocTop, CTaBeTe ro
MasIMoT caf BO ro/1eM1oT caf.

FonemMuoT caf KopUcTeTe ro cekorall co
cTaseH noksoned,. MNMoknoneyoT He e
HaMeHeT 3a Ma/IMoT caf.

MocTaBKH

MocTaBKa Onuc

[TocTaBeTe ro ja3nkoT Ha
eKpaHoT.

Language

Accessory AKTUBMPA|TE FO UK
neakTMBupajTe ro
npucTanoT A0 aBTOMAaTCKM
nporpamu 3a AoaatoLu.
AKO ce feakTuBMpa HeKoj
[onartok, Toj He ce
nojaByBa BO r1aBHOTO

MEHMU.

Sound [MocTaBeTe ja jaumHara Ha
3BYYHUTE CUTHAIM U 3BYKOT

Ha KonunHarta.

Unit [TocTaByBam-€ Ha

eanHnuuTe Ha Barara.

[MocTtaBeTe ja
OCBET/IEHOCTA Ha EKPaHOT.

Brightness

3anosHaBarbe mk
MocTtaBKa Onuc
Idle mode [locTaByBarse Ha
BPEMETPAEHE MO KOe
eKpaHoT ce 3aTeMHyBa.
Standby time [TocTaByBarse Ha

BpeMeTpar-e 3a
BKJ/lyJYyBake Ha ypeaoT BO
PEXUM Ha NOAroTBEHOCT.
Pecetvparbe Ha ypenort Ha
dadpuukn NOCTaBKMU.
MHPopmaumm 3a
COpTBEPOT Ha ypeaoT.

59366.£I.HOCHI4 CUCTEMU

CuUrypHoceH mexaHu3am NpoTUB
BKNyuyBak:e

CUrypHOCHWOT MexaHu3am NpoTuB
BK/lydyBar-e CrpevyBa HecakaHo
BK/lyuyBaH-€ Ha anapartor.

AnapaTtoT ce BK/lydyBa v MOXe [a ce

KOPUCTH CaMO KOra MoABMXHUOT Kpak e

HaMeCTeH BO XOPU3OHTasIHa No3uLmja v e

MCMOJTHET efleH Of] C/IeAHNTE YC/IOBMU.

= CagoT WM nperpaaara 3a npasere
Mpas e nocTaseHa.

= VHMBEP3a/HWOT afanTep e NocTaBeH
Ha rMaBHUOT MOrOH.

AKO ce 0TBOPM NOABUMXHUOT KpaK BO
TekoT Ha oBpadoTkaTa, ypeaoT ce
UCKJTyYyBa aBTOMATCKMU.

CurypHoceH mexaHu3am NPoOTUB
NMOBTOPHO BKNydyyBaH-€
CUIrypHOCHUOT MexaH13am NpoTuB
NMOBTOPHO BKJ/TyUYyBaH-e cnpevyBa BallnoT
anapaT caMOCTOjHO [a NPoAo/HKKU CO
padoTa 0TKako Ke Aojae cTpyjaTta no
NPEeTX0AHO CHEMYBAH-E.

AnapaToT e NOBTOPHO BKJIyUYEH Mo
CHeMyBaH-€ CTpyja. AnaparoT MOXe Aa
npPoaosIXK co padota camo 0TKakKo
NMPEeKUHYBauoT Ha BpTeHe Ke buae
noctaBeH Ha O.

CUrypHoceH mexaHu3am nNpoTuB
onToBapyBae

CWrypHOCHWOT MexaHW3am NpoTuB
ONTOBapyBar-e CrnpedyBa MOTOPOT U
OpyriTe KOMMOHEHTW Aa ce owTeTaT
nopaau nNperosemMo onToBapyBatse.

Factory setting

Appliance
information
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mk [lpen npeata ynotpeda

CUrypHoceH MexaHu3am 3a NOABUHHUOT
Kpak

CWrypHOCHWOT MexaHun3am 3a
NOABWXHMOT Kpak crpedyBa 0TBOPaH-e
Ha MNOABMXKHWMOT Kpak Kora e npukadeH
[0JaTOK Ha 33HWOT MOroH.

CurHaneH ToH

AKO nma aedekT nnm 6e36eaHOCHUOT
CWUCTEM IO UCKJTYYM YPeaoT, ce ornacysa
CWrHaneH TOH.

MOoXHWTE HapyLLyBakba BKy4vyBaaT Ha
npuMep, BpT/IMBaTa paka Koja He e
npaBwW/HO 3arsaBeHa v nperpeax
ypeL.

Mpen npeaTa ynotpeba
nOCTaByBaI'be Ha anapaTtoT

1. MocTaBeTe ro anapartoT Ha cTabu/Ha,
pamHa, uMcTa n MasHa padoTHa
noBpLUMHA.

2. lNocTtaBeTe ro kabenoT 3a cTpyja Ha
notpedHarta Ao/KuHa.

- 3a [jaja HamanuTe aosikMHaTa Ha
kabenoT, BpaTeTe aen oa kadenot
BO Mperpaaara 3a uyBare Ha
kabesnor.

- 3a NoBTOPHO Aa ja 3ronemuTe
Jlo/mknHaTa Ha kabenoT, nosneyeTe
ro kabenot oa nperpagara 3a
yyBare Ha kabenor.

3. lpuknyyeTe ro CTPYjHUOT NPUKIYYOK
BO LUTEKEP.

MpBo cTaBame Bo ynotpeba

MNpu NPBOTO CTaBare BO ynoTpeda wnm

Mo peceTMpareTo Ha padpuukuTe

nocTaBKKM ce nojaByBa n300pOT Ha

ja3uMKOT M Ha eauHULUMTE 3a
npukaxysamre. [oToa cneam egHo

KpaTKo ynartcTBo.

» BHumaBajTe Ha HacoKMTe Ha ekpaHoT
W IBUXETE Ce HU3 ynaTCTBOTO CO
NMOMOLL Ha MPCTEHOT 3a HaBurauuja.

Kopucrtewe
NMoaroTtoBKa Ha ypeaoTt

1. [lpUTHUCHETE rO KOMUETO 3a
OTKJ/IyYyBar-e 1 KPEHETE IO
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NOABMXXHWOT Kpak Aodeka He Aojae Ha
MECTO.
A0/ 6 |

2. NocTaBeTe ro cagoT BP3 OCHOBHUOT

ypea.

- C.

BHumaBajTe Ha »nedoBuTe Ha
OCHOBHMOT ypea.

3. Bprete ro cagot 3a matere
CNPOTMBHO Of1 HAcoKaTa Ha CTpenkuTe
Ha YaCOBHMKOT 0AeKa He A0jae Ha
MECTO.
oA S |

4. [NocTtaByBajTe ro KanakoT Ha r1aBHUOT
MOroH goJeka He Aojae Ha MecTo.
g0 O |
OTBOPOT 3a NoJiHeHe Mopa aa
nokKaxkyea KOH Harope.

5. NpUTUCHETE rO UHCTPYMEHTOT BP3
raBHUMOT NOrOH J0AeKa He aojae Ha
MECTO.

—C/.
3alTMTHOTO Kanaue [@ Mmopa LefoCHO
[a ro nokpwea rnaBHUMOT MOMOH.

6. HanonHeTe ro cafoT co npexpaHOeHu
Nnpou3BOAM.

-C. i

7. INpUTUCHETE rO KONYETO 3a
OTKJ/Ty4yBar-e ¥ MPUTUCHETE O
NOABMXXHWOT KpaK Haao/y AoJeKa He
[ojae Ha MecTo.

—-C.

O6paboTka Ha npexpaH6eHuTe
NPOU3BOAMN CO MHCTPYMEHTH

1. MMocTaBeTe ro NPeKnHyBa4oT Ha
BpTEH€ Ha nocakysBaHaTa 6p3uHa.
—C.

2. 3a HakpaTko da ru obpadoTuTe
npexpaHbeHuTe NpPousBoaM CO
Hajronema 6p3uHa, CBPTETE Mo
BPT/IMBMOT MPEKUHYBay M v ApXeTe ro
3a cakaHoTo BpeMe Ha o6padoTka.
g O/A 14

3. [lokonky cakaTe, 3a Bpeme Ha
obpadoTkaTa MOXe Aa ro nosHuTe
CafoT CO npexpaHBeHn Npon3Boau
NpeKy OTBOPOT 3a NOJIHEeHE.

—>Cn.
3a [a HagoMNoHWTE NOro/1IEMU
KOJTMUMHM, UCKTyYeTe ro anapaTtoT 1



OTBOPETE ro MOABMXKHUOT KPaK U
nofagete v npexpaHbeHuTe
npov3Boau.

4. OBpadoTyBajTe rM npexpaHdeHuTe
Npou3BoaM AodeKka He ro NOCTUrHeTe
nocakyBaHWOoT pesynTar.

5. MocTaBeTe ro NpeKWHyBayoT Ha
BpTEeHe Ha O.

S gO%A 16 |
[MouekajTe anapaToT Aa Aojae BO
MUpYBar-E.

3aBp|.uyBa|-be Ha noAroToBKaTa

1. M3BneueTe ro CTPYjHUOT MPUKAYYOK 04
wrTekep.
—Cr.

2. [lpUTUCHETE ro KOMYETO 3a
OTK/IyYyBar-€ U KDEHETE IO
NOABMXKHMOT Kpak Aodeka He Aojae Ha
MECTO.

g/ 18 |

3. MNMpuTUCHeTE ' 3aegHO ABeTe

KOMuukba 3a uchpnare v NoBreYeTe

roO MHCTPYMEHTOT L|e/10CHO O NMOroHOT.

oA 19|

4. Tpruete ro KanayeTto oA raBHUOT
MOTOH.
S gO%A 20 |

5. CepTeTe ro cafoT BO HAacoka Ha
CTPE/IKUTE Ha YACOBHWKOT 1 U3BaETe
ro.
-C. Al

KopucTere Ha AONONHUTENEH NOTOH

3abenewku

= OTCcTpaHeTe ro 3alWTUTHOTO Kanaye 3a
na ynotpebuTe 4OAaTOK CO MOroHOT 2
unn 3.

= Cekorall nokpuBajTe ru
HEKOPUCTEHWTE NOrOHU CO 3alUTUTHO
KanaJe.

= BHumaBajTe Ha HAcoKuTe BO
ynartcrearta 3a gogatouuTe.

@/ 22 B 23

Tajmep

MoxeTe ga ro KOpucTuTe TajMepoT 3a
06paboTKa Ha XpaHa 3a NPeTXoaHO
rnocTaBeHo Bpeme. MoxeTe 1cTo Taka Ja

ro ctapTyeate TajMepoT 0e3 ga
obpaboTyBaTte npexpaHbeHn NPon3Boau,

Tajmep mk

Ha NpumMep, 3a fa rm cnegute spemMntbarta
Ha MUPyBaH€ Ha TECTOTO W/ BPEMETO
Ha roTBeH:E.

KopucTtere Ha Tajmep

1. 3a ga ro ctapTyBaTte TajMepor,
nputucHete Ha ¢,

2. [locTaBeTe M MUHYTUTE CO MPCTEHOT
3a HaBurauumja v noTepaeTe co OK.

3. lNocTaBeTe MM CeKyHanTe Co MPCTEHOT
3a HaBwrauuja v noTepAeTe co OK.

4. 3a pa rv obpadoTtute npexpaHbeHnTe
npPou3BoaM CO TajMepoT, n3bepeTe
"Timer with setting" u ctaBeTte ro
NPEKWHYBaYOT Ha BPTEHE Ha
nocakysaHata 6p3uHa.

v EkpaHoT ja nprkaxysa noctaBeHaTa
Op3rHa M NPeocTaHaToTo
BpemeTpaeHe Ha obpadoTkara.

v Kora BpeMeTo € u3muHaTo, ypenor
npecTtaHyBa CO NoAroToBKara.

5. BpTAMBKUOT NpeknHyBay nocTaBeTe ro
Ha O.

6. 3a na ro KopuctuTe TajMepoT, 6e3 aa
obpaboTyBarte npexpaHbeHu
npoussoau, nsbepete "Egg timer" u
npuTUcHeTe OK.

v EKpaHOT ro npukaxysa
npeocTaHaToToO BpeEMETPaEH:E.

v Kora BpeMeTo Ke UcTeue, ce ornacyea
CWIrHaneH TOH U Ha eKkpaHoT ce
npukaxysa "Finished".

Bara

BawwuoT ypen e onpeMeH co BrpaaeHa
Bara.

OCHOBHHWOT ypea uma 4 ceHs3opu 3a
TEeXMHa BO HOrapKkuTe.

CnenHuBe dhakTopu MoXe fa ro
ncKpuBar pesynTaTtoT 04 MepeHEeTo:

= HorapkuTe He ce NpaBW/HO NOCTaBEHM
Ha padoTHaTa NoBpLUMHA.

Bubpauun Ha padoTHaTa nosBpLIMHA
[TpeameTv Noa OCHOBHUOT ypen
[Mpemana TexuHa

[TomecTyBarbe Ha OCHOBHWOT ypea
Jlonuparse Ha OCHOBHKOT ypea
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mk ABTOMaTCKM Mporpamu

Mepete Ha npexpaHbeHuTe
npoussoau

1. 3a fga ja ctapTyBare Barara,
NPUTUCHETE (5.

v Bararta ce kanvbpupa.

v EkpanoT nokaxysa "0" u NpeTxoaHo
nocrtaBeHara eauHuua.

2. Jlokonky cakarte, AonpeTe ro
NPCTEHOT 3a HaBurauuja, usbepete
apyra eavHuLa 3a npukaxyBarse u
noTepaeTe co OK.

v Barata nosTtopHo ce kannbpupa.

3. NonHeTe ro NOCTaBeHWOT caa Un
HEeKOj NOCTaBeH 40AaTOK CO
npexpaHbeHnTe NPoOU3Boau.

v EKpaHoT ja npukaxysa HanonHeTaTa
KOJSIMYMHa BO M3bpaHaTa eamMHuLa 3a
npuKaxKyBase.

4. 3a aaja noctaBuTe BaraTa MOBTOPHO
Ha ,,0“ n ogoenHo aa rm namepuTte
npexpaHdeHuTe NponsBoau,
NPUTUCHETE (% U NoYeKajTe ro
KanMdpunpareTo.

CoBert: Kora noaBMXHWOT Kpak €
3aK/lyyeH BO XOPM30HTasIHa nosoxoa,
cafoBUTE UM NaKyBarbaTa MOXe Aa ce
cTaBaT Ha NoBplMHaTa 3a Maperse & 1
[a ce namepar.

ABTOMaTCKHU nporpamu

ABTOMAaTCKWUTE Nporpamu npu
noaroToBKa Ha COCTOjKWUTE, MOXeE Aa v
NPWOPYXYBaTe CO UHCTPYMEHTHUTE U
ynoTtpebara Ha 40AaToLM.

CeHsopwuTe ja Hagrnenysaat
obpaboTkaTa U aBTOMATCKMU ja
3aBpllyBaar ucraTa OTKako Ke ce
NMOCTUrHE NPETXOAHO NporpamMupaHaTa
KOH3KUCTeHUuja.

3a [a NOCTUTHETE ONMTUMAsTHU PE3Y/TaTH,

NOYUTYBAJTE ' CEOHMBE HAMOMEHMU:

= MatankaTta 3a wnar mopa ja e
rnocraseHa npasuJaHO 3a ONTUMasIHO
Mellare Ha npexpaHbeHuTe
npou3BoAM 1 3a NpasuaHa padoTa Ha
aBTOMAaTCKWUTE Nporpamu.
— "Kopekuymja Ha rnoctaBeHocra Ha
uHCcTPpymeHTute", CtpaHnya 66

= [Ipen npeata ynoTpeda Ha Hekoja oA

aBTOMAaTCKUTE nporpamMu, ypeaort Heka
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paboTu Hajmanky 10 MUHYTH Oe3
aBTOMaTcka nporpama.

He nonHeTe Apyrv npexpaHbeHn
npon3BOAM OTKaKOo € cTapTyBaHa
aBTOMaTCcKa nporpama.

He oBpadoTyBajTe 0AHOBO BEKe
o6paboTeHn npexpaHbeHn NPon3Boau
CO aBTOMaTCka nporpama. Ako
pesynTatoT o4 noAroToBkara Ha
aBTomMarckara nporpama He rv
WCMOJIHYBA BalUUTE OYEKYBaH-a,
npexpaHéeHuTe NPOU3BOM PaYHO Aa
ce noaroTeaT 40 NocaKyBaHWOT
pesyntat. BuumaBajte Ha
npenopakute 3a OpanHaTa.

— "Tlonmepm 3a yrnorpeba’,

Crparxmya 71

CrapocrTa, TemnepaTypaTta 1 coCTaBoT
Ha ynoTpebeHuTe npexpaHbeHu
npou3Boau BAujaat Ha NOTPedHOTO
BPEME M Ha pes3ynTaTtoT.
O6paboTyBajTe camo CBEXHM jajua.
ABTOMatckara nporpama He e
COO/IBETHA 3a 3aMEHW KakKo Ha np.
akBagpada UM NPOTEMHCKM MpaLLoK.
MpasoT ce cosgaBa Toral Kora
WHCTPYMEHTOT ¥ CafoT Ce UUCTH, Be3
MPCHOTWMM M OCTaTOLM M CPEeACTBO 3a
MUEHE CafoBM.

Moxe ga ce noAroTByBa caMo xonna
nanageHa Ha okony 6 °C 1 coapxu
30-36 % macTu.

[MpeTxoaHO 3amp3HaTa naBnaka He
MOXe [a ce namatu.

3a ontumasnHu pesynrtaTtv no
n3bMparbeTo Ha nporpamara
"Whipped cream" ga ce nsbepe u
ynotpedeHnoT BUA Ha xonna: "Fresh
cream", "Plant based cream" unum
"Lactose free cream".

He ynotpebysajTe Ha Tornon caj 3a
MaTere Ha xonaarta, Ha np. AMPEKTHO
O/l MalumHaTa 3a cafoBM.

M3ameluajte wekep, apomu 1 Apyru
fofaTtouu 3a napnaka wam 6enku on
jajue oypwv No 3aBpllyBare Ha
aBTOMaTckaTa nporpama.
BHumaBajTe Ha npenopavaHuTe
COCTOjKM U KONTMUMHM.



ABTOMAaTCKarta nporpama 3a TeCTO He
GYHKLMOHUPA 3a NPeCcyBO TECTO. 3a
peLenToT 3a TecTo e noTpebeH
OAPEeNEeH AeN Ha TeYHU U CyBU
COCTOjKM.

[NMporpamara "Yeast dough and
sourdough" ro npekuHyBa MECEHETO
3a okony 15 MuHyTH, 3a fa HapacTe
TecTtoTo. [loToa aBTOMAaTCKM
NPOAO0/IXXYyBa MECEHETO. TECTOTO Aa
Ce n3Baau No 3aBpLlyBaHETO Ha
nporpamara.

3a nporpamuTe "Cake mixture" u
"Shortcrust pastry" na ce kopuctar
nyTep wWin MaprapwH Ha codHa
TemnepaTtypa BO KOLIKX CO rofiemMuHa
oA 2 cm. JlagHWOT nav 3aMp3HaTUOT
nyTeEP WAW MaprapvH He rv nasaaTt
nocakyBaHuTe peadyntatw. [leumBara
[a ce ocTaar Ha nagere BO
NagnnHvK Npen neverse.
Mporpamara "Cake mixture" He e
COO/IBETHA 3a TEUYHM TecTa Kako LTO e
TECTOTO 3a NnanayYnHku.

[Mporpamara "lce-cream maker" e
HameHeTa camo 3a peulenTuTe
cnaponen oA BaHwna v cnagonen on
4yoK0/1a10, Kako LITO € ONULLIaHO BO
ynaTcTBOTO 3a 404aToLUM Ha
nperpagara 3a npaser-e Mpas
MUZ9EBH1.

Ynotpe6a Ha aBTOMaTCKM1 Nnporpamu

1.

Bo rnaBHOTO MeHM CO MPCTEHOT 3a
HaBurauuja ondepete "Intelligent
Sensing Programmes" nav akTueeH
[oaartok v noTepaeTe co OK.

. OpbepeTe ja nocakyBaHaTta

aBTOMAaTCKa nporpama co NpCTeHOoT 3a
HaBurauuja, NoTBpAETE CO OK K
cneneTe My ynatctsaTta Ha eKpaHoT.

MNMpernen Ha uucTeHETO

BeaHall MCUMCTETE MM CUTE 0B MO
ynoTtpebara 3a fa He ce ucywar
ocTarouuTe.

» He ynoTpebyBajTe ankoxon nav apyru

aAJIKOXOJTHK CcpeacTBa 3a YNCTEHE.

» He KopuCTeTe OCTpY UK MeTaHK

npeameTy.

[Mpernen Ha uucTtereto  mK

» He kopwuctete abpasnBHU KPMK win

cpencTtBa 3a YncCtemre.

» YucTteTe rv KOHTPOMHOTO NOSE U

npPMKasoT caMo CO BaaxHa
Mrkpodubep kpna.

Cosert: [lnacTMyHUTE O€10BM MOXE Aa ce
o6ojaT, Ha npumep, npu odpadoTkarta Ha
mMopkoBu. OTcTpaHeTe ja 6ojata co Mmeka
Kpna u HeKoJKy Kanku macso 3a
roTBEHE.

Hcuncrete v noeagnHeyHuTe AesioBu
Kako WTo e JafeHo Bo TabenaTa.
-Cn. 23

Mpumepwm 3a ynoTpeba
3abeneLluku

3a fJa ce pasmeluaat noaodpo co
TEYHUTE COCTOjKM TecTaTta co kacel| 1
KMcenuTe TecTta, NpBO CTaBeTe v
TEYHOCTUTE BO CafOT.

Kora Ke ja usbepete cooaseTHaTta
aBTOMaTCcKa nporpama, ypeaorT ja
oapenaysa TouyHaTa Op3uHa U ro
Haarneaysa BPEMEeTpaeHeTo Ha
obpadoTka.

BHumaBajTe Ha nogaToumTe u
BpedHoCTUTe BO TaBenara.

-Cn P

a0/ 26 |

PeuenT 3a npumep
OBoLueH Konayu
CocTojku

3jajua

1351 wekep

135 r maprapuH

255 r 6palwHo

10 r npalloK 3a NeyrMBo

150 r pnbusnu

150 r mewaBvHa 04 CyBO OBOLLje

3a6enewka: O6padotysajTe
MCTOBPEMEHO MaKCUMyM 2-kpaTHa
KO/IMUMHA.

[logrotoBka

[locTaBeTe ja mewasikara.
CTtaBeTe rM cuTe COCTOjKM OCBEH
CYyBOTO OBOLLje.

O6paboTtysajte 30 CekyHaM Ha
cTeneH @.
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mk [logaTtouu

= [loToa, o6padoTyBajte 3-5 MUHYTH Ha
CTeneH 7.
[MocTaBeTe Ha cTeneH .
Bo meryBpewme, noaajte
30-60 CekyHau cyBO OBOLLjE.

3a aBTomaTcka oBpadoTtka Ha
COCTOjKMTE, U3depeTe ja nporpamara
"Cake mixture".

Kora ce KkopucT aBTOMartcka nporpama,
nogageTe rv CyBuTe OBOLWja Mo
3aBpLIETOKOT Ha Nporpamarta v
3rosieMeTe Ha HMBO 9.

Jdoanarouu

[opatounTe MOXeTe [a v KynuTte of
KopuWcHWUKaTa cnyx0a, Bo
crneuujanMsupaHnTe NpPoaaBHULIM UK Ha
MHTEepHeT. KopncTete camo OpUriHa Hm
nopaartouu, 6uaejku Tue ce TOYHO
npMCNoco0OeHn 3a BalMoT ypea.
HopatouunTe ce cneuMduryHm 3a
anapartoT. [Mpu KynyBaHeTo, cekoraltl
HaBefeTe ja TouyHaTta o3Haka (E-Nr.) Ha
BalLUKOT anapar.

Kou nogatoum ce gocTanHu 3a BawuoT
ypen MOXeTe Aa A03HaeTe BO HalUMOT
KaTasior, BO OH/ajH NpoaasHuLuaTa uim
NpeKy KopucHUuKaTa ciyxoa.
www.bosch-home.com

OTcTpaHyBare Ha CTapuoT
ypea

» OtcTpaHeTe ro ypeaoT CornacHo
NnponncuTe 3a XXMBOTHA CpeadnHa.
MH(DODMB.L[MVI 3a TEKOBHUTE HAYMUHU Ha
Gpnarbe BO 0Tnag MoxeTe Aa fobuete

OTcTpaHeTe ru npeykure

o[ crneunjanuanpan npogasad 1 oa
PErMOHASTHATE UMW TPAACKUTE BNACTH.

OBoj anapar e o3HaueH cnopes
eBponcknoT nponuc 2012/19/
E3 3a enekTpo 1 eneKkTpoHCKM
anapartu (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
[MponucoT ja naBa pamkara 3a
BpaKar-e 1 MCKOPUCTYBarE Ha
cTapuTe anaparu, BaXeuko
wmpym EBpona.

CepBucHa cnyxba

Moxke na HabaBWTe OPUTMHAsTHU
pes3epBHU 0e/10BM 0f1 HallaTa cnyxba 3a
KOPUCHULIM KOW CE COOABETHM 3a
dyHKLUMjaTa u CoO MOXHOCT 3a
cknaavparee Ao 10 roanHu oTKako
BaLUMOT ypen Ke fuae nyLTeH Ha
nasapor.

3a noseKke nHdopMaLmu, KOHTaKTUpajTe
CO HalaTta cnyx6a 3a KOPUCHULM.
MoaeTanHu MHPOPMAaLMK 38 TPAEHETO
Ha rapaHTHWMOT Nepuoa 1 rapaHTHUTE
YyCNOBK BO BallaTta 3eMja Moxe aa
nobuete co ckeHnparse Ha QR-kogoT Ha
NPWIOXEHNOT AOKYMEHT 3a AeTasu 3a
KOHTaKT Ha KOHTaKT LieHTapoT W YC/I0BUTE
3a rapaHuuja, o4 HallaTa cepBUcHa
cnyx6a, BalIMOT AWNep WK Ha HawaTa
BeO-cTpaHuLa.

MHdopmaLumnTe BO COrNacHoOCT CO
Perynatusata (EU) 2023/826 moxe aa
MM HajoeTe Ha MHTEPHET noa www.bosch-
home.com Ha cTpaHuLaTa 3a
NPOW3BOAOT W yC/yrarta Ha Ball1oT ypen
BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEH:E U
[OMNONHWUTETHU JJOKYMEHTH.

HedekT

MpuunHa u pelasare npobnemu

Ypenot He QyHKLMOHMPA.

Ypenot Hema cTpyja.

» [lpoBepeTe aoann ypeaoT ce HanojyBa Co CTpyja.

AnapaToT He 3anoyHyBa
co padorTa.
obpaboTkara.

[TpeknHyBa4oT Ha BPTEHE € NOCTaBEH MOrPELIHO.
» [locTaBeTe ro npekuMHyBayvoT Ha BpTerse Ha O npen

AnapaToT He 3ano4YHyBa
co padoTa unm ce

KonununHata 3a o6padoTka e nperosemMa wim BpemMeTpaeHeTo Ha
obpabdoTkaTa e Npefonro.

UCK/yJyBa 3a Bpeme Ha
padoTarta.

» [locTaBeTe ro NpeknHyBayoT Ha BpTere Ha O.
» Hamanete ja KoMuMHaTa Ha COCTOjKUTE.
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OtcTtpaHeTe v npeykute mk

HedekT

MpuuuHa u pelasarse npobnemm

AnapaToT He 3anoyHyBa
co padoTa unm ce
MCK/TydyBa 3a Bpeme Ha
paboTara.

» QOcTaBeTe ro ypeoT Aa ce ofaaM 3a Aa ce AeakTueupa
3alTvTaTa of NPeonToBapyBaH-e.

AnapaToT wau gogaTouuTe ce 6/10KUpaHu.
» [locTaBeTe ro npekMHyBayoT Ha BpTerse Ha O.
» OrtcTtpaHeTe ja 6nokaaara.

AKTUBMPAH € CUIYPHOCEH CUCTEM.

» OTCcTpaHeTe ja NpuMyMHaTa WTO Npean3BrKana sanuparse Ha
anaparor.

— "be3benHocHu cuctemu”, Ctpamurja 67

KonueTo 3a ogénokunparse
HEe MOXe Aa ce NPUTUCHE.

Ha upBeHKOT NoroH 3 e NpukaveH 4oaaTokK.
» K3BageTe ro 4OOaTOKOT 04 NOroHOT 3.

[MpodecnoHanHute
MaTasikKu ro gonupaat
cafoT UK NpexpaHoOeHnTe
npou3BoAM He ce MeluaaT
npaswHo.

PacTojaHneTo Ao caaoT He e NpaBU/IHO MOCTaBEHO.

» [MonpaseTe ro nprcnocoByBareToO Ha NPOPEeCHoHaNHaTa
maraska.

— "QuHo rpucrnocobyBarbe Ha rpPoyEeCcHoHaIHaTa Maraaka'"

Crparuia 66

Ha ekpaHoT ce nojaeysa
KO 3a rpetka, Ha np.
,E9025%.

EnexkTpoHukaTta 3abenexa rpetika.

1. lMocTaBeTe ro NpeknHyBayoT Ha BpTere Ha O v n3BneyeTe ro
CTPYjHUOT NPUKIYYOK.

2. Bkyuete ro noBTOPHO CTPYjHUOT MPUKITYYOK.

3. Ako v noHatamy nNpoaosKyBa AedeKToT, NOBUKA|TE ja
cepsucHaTa cnyxoa.

— "CepsucHa cayxoa", CtpaHuya 72

"Insert bowl!" ce nojaBysa
Ha eKpaHoT.

CapfoT He e NoCTaBeH WK He € NPaBuIHO 3aK/ly4yeH.
» (CraBeTe ro cagot v BPTETE o CNPOTMBHO O HAcoKaTa Ha
CTPE/SIKUTE Ha YaCOBHWMKOT A0 KpPaj.

"Check arm position" ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

[1oABMXHMOT Kpak He e NpaBU/IHO HAMECTEH UK Ce UBMECTW/.

1. lMocTaBeTe ro NpeknHyBa4yoT Ha BpTere Ha O.

2. NpuaBmxeTe ro NOABMXHUOT Kpak Jodeka He [ojae NpaBuiHO
Ha MecTo.

"Motor stopped
automatically" ce nojasysa
Ha ekpaHoT.

MOXHM Ce PasIMUHU MPUYUUHM.

1. MNocTaBeTe ro NpekuHyBayoT Ha BpTere Ha O.

2. AKO v noHaTamy NpoaoXKyBa AedeKTOT, MOBUKajTE ja
cepaucHaTa cnyxoa.

— "CepsucHa cayxoéa", Ctpanmya 72

"Reset scale" ce nojaBysa
Ha eKkpaHorT.

KanubpupareTo Ha BaraTa e HeycrellHo.

1. lMocTaBeTe ro anapartoT Ha pamHa, yMcta padoTHa NoBPLIMHA
6e3 Brbpaumu.

2. MpoBepeTe ganu MMa NpeamMeTi Noa ypeaort.

3. MpuTucHeTe £%, 3a Ja 3anoYHETe 0HOBO CO KaIMOPUPaHEeTO 1
He NoMecTyBajTe ro ypeaoT AoAeka Tpae kanMépunparseTo.

"Max. weight reached" ce
nojaByBa Ha ekpaHoT.

TexuHaTa ce Haora Haa MEPHOTO NoJpadje Ha Barara.

1. MNpwv ynotpeba Ha Barata BHUMaBajTe Ha MakcumManHata
TexxnuHa og 5000 r wam 11,00 lb.

2. Hamanete ja uamepeHara BKyrnHa TexwHa.

"Min. weight reached" ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

TexuHaTa ce Haora noa MepHOTO nojpadyje Ha Barara.

1. Mpy ynotpeba Ha Barata BHUMaBajTe Ha MUHUMaIHaTa TexuHa
on5rwwm0,01Ib.

2. 3ronemeTe ja TexuHaTa 3a Mepetse.
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mk bBesbenHocT

HedekT

MpuunHa u pelasare npobnemu

"Min. weight reached" ce

rnojaByBa Ha eKkpaHoT.

YpeaoT He € TOUHO NOCTaBEH.
1. MocTaBeTe ro anapaToT Ha pamHa, uMcTa padoTHa NoBPLUMHA
6e3 Brbpaumm.

2. lMposepeTe ganu uma npeameTy nNoa ypeaoT.

KoHTUHYyUpaH cekay

BesbenHocT
KopucteTe v gogatoumte camo:

B 3a cevere U peHiame Ha XpaHa.

» QakajTe r'M AMCKOBKTE 3a CUTHEHE caMO 3a njactukara BO

cpeaunHa.

» Hukorall He aonupajte ro oCTPOTO Cevnsio n padoBUTE CO rosu

paue.

» He nocerajte HM3 OTBOPOT 3a MNOJIHEHE.
» KopwucTeTe ja 3aTkara 3a aa rv nputuckaTe HaMUpPHULUTE HaOony.

HU3berHyBare maTepujanHu
LITETH

» He o6paboTyBajTe ja xpaHaTa LTo
COAPXW TBPAM AEN0BK, HA MPUMED,
KOCKM, 'pCKaBnLa namM CEMKMU.

» He cTtaBajTe NnpeamMeTv BO OTBOPOT 3a
NMOMHEeHE UK KYKWULITETO, HA NPUMED,
ApBeHa naxuua.

» [1poBepyBajTE 'M OTBOPOT 3a MOJSIHEHE
W KYKWLLTETO npen ynoTpeda 3a Toa
nanv uma npeameTy BO HMB.

» He nputuckajte npeMHory co
UMNMHOapoT (3aTHyBasnkara).

3ano3HaBawe

Mpernen
—C/.

Kykuwe

Hocau 3a anck

Kanak co BrpageH OTBOP 3a NOMHEHE

Linnnnaap (3aTHyBaska) n mepHa
naxuyka

Il [vck 3a ceverbe nebenn/TeHku napuniba

' Bo 3aBMCHOCT 01 MOAENIOT
74

I Ouck 3a kpynHo/GpUHO peHaarbe

[uck 3a pUHO peHaarse

EX Quck 3a kpynHo peHaarbe

R [uck 3a ,a3uckn® seneHuyk '

[nck 3a nomepuT'

SuperCut-poTMpauku auck '

O3Haku

Cumbon Onwuc

BHvMaBajTe Ha HacokuTe BO
ynatcTara 3a ynotpeoa.

3]

He nocerajte HM3 OTBOPOT 3a
NOSHEHSE.

&

[MocTaByBar-e Kanak

v

OsHaku 3a nosuumja Ha

A

KYKMLUTETO
JUCKOBM 3a CUTHEHE
OsHaKa Ynotpeba
Ovck 3a Ceuetbe Ha xpaHaTa Bo aedenu
ceuerbe WK TEHKU KPYrOBM, Ha NMPUMED,
nebenu/ OBOLLjE 1 3e/IeHYYK.
TEHKM
napuvma



Kopuctewe mk

O3Haka

YnoTtpeba

OsHaka YnoTtpeba

OsHaka:
= 1 = pgeBenu Kpyrosu
= 3 = TEeHKM KPYyrosu

3abenewka: He ogrosapa 3a
o6pabdoTka Ha TBpAO cuperse/
Kalkasas, ned, nenunrba um
yokonaga.

Coser: MceueTe v 3rotBeHnTe
KOMMWPKU OTKAKO Ke ce u3naaar.

[uck 3a
KpynHo/
dUHO

peHaarke

PeHpaarbe Ha xpaHa BO KPYMHU
WKn GVHKW NapuKkba, Ha Nnpumep,
OBOLLIjE, 3€/IEHUYK U1
KallkaBas, Kako rayaa uiu
enamep.

OsHaka:

m 2 =KpynHa cTpaHa

= 4 = duHa cTpaHa
3abenewka: He ogroeapa 3a
o6pabdoTka Ha NeLHULM 1K
TBPAO CUPEHE, Ha MPUMED,
napmesa.

Coser: PeHaajTe Meko cuperse
CO KpynHaTta cTpaHa.

[uck 3a
dUHO
peHaarse

CpeaHo peHaare Ha xpaHa, Ha
npUMep, CYpPOBU KOMMUPH UK
TBPAO CHUPEHE, Kako NnapmesaH.

3abenewka: He ogrosapa 3a
00padoTka Ha MEKO CUPEHE U
CcUperbe BO Napumkba.

[uck 3a
KpynHo
peHaarse

KpynHo peHgare Ha xpaHa, Ha
npumep, CypoBK KOMMUPHK 3a
KHea1, AaMNAnH3W UK
nanayYnHku of KOMMUpPM.

[uck 3a 3a ceyerbe Ha xpaHa BO GUHK
,aB3MCKN“ NEeHTH, Ha NPUMepP, OBOLWjE U
3e/1eHYyK 3ENEHYYK.

[uck 3a 3a ceyerbe Ha CBeXW KOMMUPH

32 NOMQ PHT.

SuperCut-
poTMpauKm
[MCK

&

Ceuerbe Ha xpaHata Bo aebenu
W TEHKU Kpyrosu, Ha npumep,
OBOLLjEe U 3€/IEHYUYK.

CoseT: OcoBeHo ogrosapa 3a
MHOTY MeKa WU MHOry BoanecTta
XpaHa, Ha npumep, npespeaHu
aomartv unu uenep.

3awTHUTa o4 NnpeonToBapyBake
CUWIypHOCHUOT MexaHu3am NpoTuB
OMTOBapyBar-e crpevysa MOTOPOT U
OpyrvTe KOMMOHEHTW Aa ce owTeTaT
nopaau NperosiemMo oNToBapyBaHse.
— "OtcTpaHete ru npeykute”,
Crpanuya 76

Kopucremwe

MoaroToBKa Ha goaaToK 3a
HenpeKkuHaTto ceyere

mdeA 28 N 35|
O6paboTka Ha XxpaHaTa CO peHae

3abenewuka: MpubopoT Tpeda na ce

yrnoTpedyBa camo CO MpaBuIHO NOCTaBeH

caj.

CoBeTH

= 3a Ja nobuete onTMMasHK pesynTatu,
06paboTyBajTe TEHKO UCEYEHM
napunba BO CHOMOBM.

= MoxkeTe [a ro oTcTpaHuTe u
ncnpasHuTe caaoT 6es aa ro
OTCTPaHWTe NPMOOPOT.

—~C. Ed-Ed

3aBpu.|yBa|-be Ha noaroToBKkata
—~C. K -EA
Mpernen Ha YUUCTEHETO

BenHall MCUNCTETE TW CUTE 1E/10BH M0
ynotpebara 3a na He ce ucylart
ocratoumTe.

McuucTeTe v noeaMHeuHUTe [e10BK
KaKo LWTO e fafieHo Bo Tabenara.

S gO/A 43 |

Mpumepwm 3a ynoTpeba

BHumaBajTe Ha nogaToumTte u
BpeaHoCTWUTe BO TabenaTa.
Ao/ 44
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mk OrtcTpaHeTte rm npeykuTe

OTCTpaHETe M npe4vykuTte

O6paboTeHaTa xpaHa He nara Bo
cagor.

3atHart e OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha xpaHara
WK KYKULLTETO.

1. MpekunHeTe co obBpabdoTkarta u
WCKyYeTe ro anapaToT o4 WTekep.

2. OTcTpaHeTe v gogartouuTe.

3. PacknoneTe rv gogatoumTe u
ofs3aTtHeTe ru.

IMCKOT 3a CUTHEHE He Ce BPTH MaKo
OCHOBHMOT ypena paboTu.

KanakoTt He e npaBuJIHO NOCTaBEH U HE €
Ha MecCTO.

» [lpoBepeTe ganu KanakoT € NPaBU/THO
MOHTHUPAH.

HopatounTe ce npeonToBapysaaT U
ockara Ha HOcayoT Ha [IMCK € CKpLleHa
Ha MECTOTO NMPeaBUAEHO 3a KPLUEH-E.
Pe3epBHUTE EN0BM CO OaHaNpean
npeaBuaeHn MecTa Ha KpLIEHE He ce
ondareHu co Hallarta rapaHuuja.

» MoxeTe Aa gobueTe HOB ApKau 3a
anck co 6pojoT Ha nopayka
10000314 on kopucHUukata cnyxoa.

ToGo LLuwe co apmay 3a ceunnoTo

Be36begHocT
KopucTeTe rv gonaTouute camo:

" 3a 6J'|eH,£lleaH:>e Ha OBOLLje W 3e/IeHYyK 3a NoAroToBKa Ha CMyTH.

vy

Hukoral He gonupajte rm octpute padoBK CO paLle.
buaete npeTtnasnunem Npu pakyBare pakyBaTte Co OCTPU HOXEBM 3a

ceyerbe, NPu NpasHere Ha cafoT U NPKU YKCTEHE.

v

OcobeHo BHMMAaBajTe Kora ucTypare »ewWkKn TeYHOCTH BO

OneHaepoT, BuaejKu MoxXe Ja uanese xellka napea.

vy

oneHamparse To-Go.

HU3berHyBare maTepujanHu
WITeTH

» He cTaBajte Tyru npeameTy Bo To-Go-
cafoT 3a 6eHaMparse Co Ceunno.

» Hukoraw He kopucTeTte ro To-Go-
cafoT 3a 6neHanpare Co Ceurno Bo
M1KpOoOpaHoBa Neyka 1n Bo pepHa.

» Hukoraul He ro noctasyBajTe
CeunnoTo Haaosy.

3ano3HaBawe

Mpernen
SO 45 |

To-Go-ceunno

76

Buaete BHUMaTenHW kora o6padoTyBaTe Tona xpaHa.
He obpaboTyBajTe xpaHa noxetuka oa 50 °C Bo cagoT 3a

To-Go-ualia 3a 6neHanparse

LnxryHr

4] Kanak co 0TBOp 3a nuerse LTO MoXe Aa
ce 3aTBopH

Cumbonu

Cumbon Onwuc

OsHaku Ha nonoxbaTa

AV

Kopucteme

O6paboTtyBare Ha xpaHaTa co To-
Go-uawara 3a GneHaupare

ez 46 B 54



Mpernen Ha YACTEHETO

Be,ElHaLLI UCUNCTETE TU CUTE OEe/T0BU MO
ynotpebara 3a a He ce ucywat
ocTaToLmTe.

NcuuncteTte mm noeanHeyHnTe es1oBu
KaKo WTO e AaaeHo Bo Tabenara.

A 55 |
MoaroTtoBKa 3a UMcTEHHE

Onpnenete M CKIONEHUTE AEN0BK Npea
uncrTeme.

¥ 56 B 57 |
Mpumepw 3a ynoTtpeba

BHumaBajTe Ha noparouuTte u
BpeaHoCTUTE BO TabenaTa.

S aO/A 58

3abenewka

OrpaHuuyBatba 3a odpadoTka:

= He npaBeTe TECTO 3a Nasla4YmMHKu U1
MajoHes.

= He cTaBajTe HAMUPHULM 3a CUTHEHE,
Kako 6agemu, KpoMua, MaraoHoC U
Meco.

= MewajTe UBpCTa XxpaHa co AOBO/IHA
KO/IMUMHA Ha TEYHOCTMH.

» [logaBajTe rv HaMMPHULUTE BO
CNeaHWOoT pacnopen: TEYHOCTH, CyBM

[Mpernen Ha uucTtereto  mK

NPOW3BOaN, CBEXO OBOLLJE M 3E/IEHUYK,
NIMCHAaT 3e/1EHYYK, 3aMP3HaTO OBOLLje U
3e/1eHUYK, Mpas.

= [pea 6neHaMpareTo, nceyeTe rv
HaMUPHULMUTE Ha KOLKK o npubi.
1cm.

= 3a onTUMasIHH pesyntatu,
obpaboTyBajTe Hajmanky 200 g
HaMUPHULMN.

OTCTpaHETe ru npevyKkuTe

Cknonenuot To-Go-cap 3a
6neHauparbe He MOXe Aa ce NocTaBu
Ha OCHOBHWOT ypeAa.

To-Go-ceunnoTo He e NpaBUIHO

HaBpTeHO v Be3beaHocHaTa OpaBsa ro

crnpeJyBa Hej3MHOTO CTaBaHe.

» LiBpcTo 3aBpTeTe ro To-Go-ceunnoTto
BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHWUKOT A0 Kpaj.

SO 48 |
OsHakute ¥ 1 A Mopa ga éuaat
rnopamMHeTH egHa co agpyra.

MoknoneuoT Ha To-Go-yawaTa 3a
6neHauparbe Teye.
HepnoctacyBa AMXTYHIOT BO Kanakor.

» BmeTHeTe ro AuXTyHror.

Ceukau

Be36begHocT
KopucTeTe rv aoaatounTe camo:

B 33 MEJIeHE U CUTHEHE Ha MOMasIM KOJIMUMHKM Ha 3a4MHM, Ha Mp.
Onbep, K1MM, Kneka, UMMET, CyB aHAaCOH WK wad paH.
B 33 ceyerbe Ha TBPAO Cuperbe, Kpomua, OUIKu, YK, oBoLlje,

3€MEHUYK.

» Hukoral He gonupajte M ocTpuTe padoBKM Co paLe.
» Buaete npeTtnasnuem Npu pakysare pakyBaTe Co OCTPU HOXEBU 3a
ceyerbe, NPU NpasHeHe Ha cafoT v NMPU YUMCTEHE.

U3berHyBare maTepujanHu
LITETH
» Hukorauw He KOpuUcTeTe ro cagot Ha

[0JATOKOT 38 CUTHEHE BO
MWKPOOPaHOBa Neyka uin pepHa.

» Hukoralu He ro nocraByBajTe
CEeunnoTo Hadony.

3ano3HaBame
Mpernen

O 59 |
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mk Kopucrtere

Ceunno co [o[aToKOT 3a CELKO 1 OTcTpaHeTe rv npeukuTe

mesnHuua
CKknoneHaTa YHUBep3anHa celuKkalnka
He MO)Xe Aa ce noctaBu Ha

Cag 3a yHuBep3anHa ceLkanka

Cumbonu OCHOBHHOT ypea.
Cumbon Onuc CeunnoTo He e NpaBUIHO HAaBPTEHO U
AV Osiaw na nonoxcara 6esbenHocHaTa 6pasa ro crpedysa
HEroBOTO CTaBaH-E.

KOpMCTeI-be » LIBpcTO 3aBpTETE MO CEYMNOTO BO
O6paboTyBatbe Ha HAMUPHULUTE CO Hacoka Ha CTPe/ikuTe Ha 4aCoBHUKOT
yHUBep3anHara ceukanka AO KpaJ.
~cr. 60 - oo

: OsHakute ¥ 1 A Mopa ga éuaat
npernen Ha YUCTeHweTo nopamMHeTn egHa co gpyra.

BepgHalu ncuncTeTte rv cute Ae0BK Mo
ynotpebara 3a fa He ce ucywat
ocrTaTouuTe.

McuncTtete rm NnoeaumHeyHnTe 4e0Bu
Kako WTo e AafeHo Bo TabenaTa.
¥/ 68 |

Mpumepwm 3a ynoTpeba

BHrumaBajTe Ha nogaTouuTe U
BpeaHocTUTe BO TaBenara.
SO 69 |

3a6enewka

OrpaHuuyBarka 3a o6padoTka:

= Hukorauw He 06padoTyBajTe TEUHOCTH
HWTY MHOTY TEUHa XpaHa BO
yHUBep3anHaTa ceukaska.

= He MeneTe MHOry CyBa WM LiBPCTa
XpaHa norosiema ofl 3pHo kade.
HecooaBeTHW HAMUPHULM Ce Ha
np. MOPCKO OpeBYe 1 CyB Fymoup.

= Ceukajte co makcumym 50 r 3a UBpCTH
HaMWPHULM CO MakcrMmasHa Op3srHa 3a
Makcumym oa 1 s cekynga mam 1 -
5 MMnycK, OCBEH ako He e MouHaKy
HaBeaeHo BO Tabesnarta co peLenTy.

= He menete weKkep, 3pHa oa Kape unu
nyeHunLa.
He npobeTe Kouku mpas.
YHuBep3asHarta ceukaska He e
noroaHa 3a npaseHe nyTep oa
NeLWHULM.

= YHuBep3asHata ceukaska He e
NoroJHa 3a CUTHO CeuYKare Meco, Ha
np. 3a 6onome3e.
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Pérmbajtia sq

Pérmbaijtja
Robot KUzhine ..o 79 Shishe ToGo me mbajtés teh ................ 91
Grirésja me furnizim té vazhdueshém . 89 Prerése ushgimore .......ccccveveeeiieieinens 93

Robot kuzhine

Siguria

m | exoni me kujdes kété manual.

= Ndigni edhe instruksionet shtesé gjaté pérdorimit t€ aksesoréve
t€ dérguar ose té aksesoréve opsionalé.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té sa;.

= Mos e lidhni pajisjen nése konstatoni démtime nga transporti.

Pérdoreni pajisjen vetém:

® me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

m pér trazimin, pérzierjen e brumit dhe rrahjen e ushgimeve.

m pér pérdorimet shtesé gé pérshkruhen né manualet e
aksesoréve té dérguar ose té aksesoréve opsionalé.

= nén mbikéqyrje.

® pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té zakonshme pér
pérdorim familjar.

= né shtépi dhe né ambiente t&€ mbyllura t€ mjedisit shtépiak né
temperaturén e ambientit.

m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet t& higet nga priza pas ¢do pérdorimi, kur nuk ka

mbikéqyrje, pérpara montimit, cmontimit apo pastrimit, kur u

afroheni pjeséve rrotulluese dhe né rastin e avarive.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga personat me aftési té kufizuara

fizike, ndijuese ose mendore apo 0se me mungesé pérvoje dhe/

ose njohurish nése kéta mbikégyren ose udhézohen né lidhje me

pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe ata i kuptojné rreziget gé mund

té shkaktohen nga pérdorimi i gabuar.

Mos lejoni fEmijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet kryer

nga fémijét.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét. Mbani fémijét larg nga

pajisja dhe nga kablloja e lidhjes elektrike.

» Kurré mos vini né puné njé pajisje té démtuar.
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sq Siguria

» Asnjéheré€ mos € vini né puné pajisjen me sipérfage té plasaritur
ose té thyer.

» Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér té€ shképutur pajisjen
nga rrjeti elektrik. Higeni kordonin elektrik duke e kapur
gjithmoné nga spina.

» Kur pajisja ose kordoni elektrik éshté i démtuar, shképutni

menjéheré kordonin elektrik ose fikni siguresén né kutiné e

siguresave.

Telefononi shérbimin e klientit. - Fage 88

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik
sipas té dhénave né etiketén e parametrave.

» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar
pér kété géllim.

» Pér riparimin € pajisjes lejohet té pérdoren vetém pjesé kEmbimi
origjinale.

» Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose
nga njé person i ngjashém i kualifikuar, pér té evituar rreziget e
mundshme.

» Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos
e futni t& enélarése.

» Pérdoreni pajisjen vetém né ambiente t&€ mbyllura.

Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési t€ madhe apo

né lagéshti.

» Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté
pér té pastruar pajisjen.

» Mos lini kurré gé kordoni elektrik té€ bjeré né kontakt me pjesét e
nxehta té pajisjes ose burime té tjera nxehtésie.

» Mos lejoni kurré gé kordoni elekitrik t€ bjeré né kontakt me maja
ose me buzé té mprehta.

» Mos e pérdridhni, mos e shtypni ose mos e ndryshoni kordonin
elekitrik.

» Asnjéheré& mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té
nxehta.

» Mbajini duart, flokét, rrobat dhe mjete té tjera larg pjeséve
rrotulluese.

» Vendosini e higini veglat dhe aksesorét vetém pasi motori e
pajisja té jené hequr nga priza.

» Pérpara se ta ndérroni veglén apo pastroni, fikeni pajisjen dhe
higeni nga priza.
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Shmangia e démeve materiale sq

Pérdorini veglat vetém me enén e futur dhe kapakét e mbrojtjes
sé motorit t€ vendosur.

» Mos e hapni kurré krahun rrotullues gjaté pérpunimit.
» Mos i montoni kurré aksesorét né njésiné baze.

v

Vendosini i higini aksesorét vetém kur njésia té jeté e
palévizshme dhe pajisja té jeté hequr nga priza.

» Pérdorini aksesorét vetém me té gjitha pjesét e montuara.
» Pérdorini aksesoréve vetém né pozicionin e parashikuar té

vV VY vV v vV VvV VY

Shmangia e démeve materiale

>

>

PUNES.

Ndérrojini pjesét gé kané plasaritje apo démtime té tjera ose gé
nuk géndrojné miré me pjesé origjinale kEmbimi.

Mos e vendosni né kuti apo ené kur e ulni krahun rrotullues.
Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

Mos i lini fémijét té luajné me materialin e paketimit.

Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.

Mos lejoni fémijét té luajné me pjesét e vogla.

Ndigni udhézimet e pastrimit.

Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né kontakt
me ushqgimin.

Ena e madhe e pérzierjes, 6,0 litra

Kapaku me tubin e integruar té
mbushjes

Kapaku mbrojtés pér motorin 2

Mos pérdorni kurré motoré té ndryshém
né té njéjtén kohé.

Respektoni ngjyrat pércaktuese té
aksesoréve dhe té motoréve.

Mos e vini kurré né puné pajisjen mé
gjaté se ¢'duhet.

Mos e vini kurré né puné pajisjen né
neutral.

Mos i pérdorni kurré pjesét dhe
aksesorét origjinalé pér pajisje té tjera.

Kapaku mbrojtés pér motorin 3

Unaza ndriguese

Celési rrotullues

Krahu me rrotullim

Butoni i zhbllokimit pér krahun

NE 8 QRRan 8 =

Mos i tejkaloni sasité maksimale t& rrotullues
pérpunimit. o Motori 2, i verdhé
Para pérdorimit, kontrolloni nése ka Motori 3, i kug

trupa té huaj né tasa dhe hiqgini ata.
Mose vendosni pajisjen né sipérfage
|évizése apo me dridhje.

Njohja
Pérmbledhje

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té
gjitha pjesét pér démtime nga transporti
dhe pér plotésiné e dérgesés.

—Fig. |l

Paneli i komandimit
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sq Njohja

Motori kryesor, i zi Peshorja

Foleté pér enén Kohématési

Ruajtja e kabllos Butoni pas

Ena e vogél e pérzierjes, 5,3 litra Ekrani

Grepat trazues Profi Butoni i ndezjes/fikjes
Tel rrahés profesional A Butoni OK

Tel pérzierés, profesional dhe fleksibél Unaza e navigimit

Celési rrotullues

Butonat e funksioneve

Simboli Funksioni

Pérdorni peshoren ose
vendoseni né 0 (tarimi).

Pérdorni kohématésin.

Navigoni pas né meny.

Ndizni ose fikni ekranin.

Simboli Pérshkrimi
O Ndaloni pérpunimin.
o]] 2 Né varési té pérdorimit:
= Palosini ushgimet né
shpejtésiné mé té ulét.
= Nisni programin automatik.
1 Shpejtésia minimale
7 Shpejtésia maksimale
M Rrotullimi i castit: shpejtési

maksimale pér sa kohé gé
mbahet né kété pozicion celési
rrotullues

Késhillé: Mund ta ndryshoni shpejtésiné
gjaté pérpunimit né ¢do kohé ose ta
ndaloni pérpunimin.

Unaza ndricuese

Unaza ndriguese né gelésin rrotullues ju
informon pér statusin e punés sé pajisjes
suaj.

Treguesi Statusi

Unaza ndriguese Pajisja funksionon
ndizet dhe fillon mé sé miri.
pérpunimi.

Unaza ndriguese » Eshté aktivizuar
pulson dhe njé sistem sigurie.
pérpunimi nuk = Ka njé gabim me
mund té niset apo té pajisjen.
vazhdohet.

Késhillé: Informacion té€ métejshém mund
té gjeni kétu:

— "Sistemet e sigurisé”, Fage 84

— "Ménjanimi i defekteve"”, Fage 88

Paneli i komandimit
—Fig. A

' Sipas modelit
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Konfirmoni njé pérzgjedhje ose
komandé.

Shénim: Pérdorini butonat me gishta dhe
pa doreza kuzhine. Nuk mund t'i pérdorni
butonat me sende, p.sh. me lugé druri.

Unaza e navigimit

Unaza e navigimit éshté njé zoné e
rrumbullakét, e ndjeshme ndaj prekjes né
panelin e komandimit.

Pér té shfletuar népér meny ose vlera té
caktuara, vendoseni gishtin né unazén e
futur dhe |évizni ngadalé pas formés sé saj.
Lévizja né drejtim orar:

= | vizni poshté né meny.

= Rrisni vlerat.

Lévizja né drejtim kundérorar:
= | &vizni lart né meny.
= Ulni vlerat.

Ekrani

Ekrani shfag opsione, rregullime dhe vlera,
si dhe mesazhe né lidhje me gjendjen e
funksionimit.

Shénim: Nése nuk ka pasur veprim pér njé
kohé té caktuar, ekrani fiket automatikisht.
Pé&r té riaktivizuar ekranin, shtypni butonin e
ndezjes, rrotulloni gelésin rrotullues ose
[€vizni krahun me rrotullim.



Krahu rrotullues dhe motorét

Kur shtypet butoni i zhbllokimit, krahu
rrotullues mund té |8vizet né pozicionin e
déshiruar.

—Fig.F

Njohja sq

Pérdorimi

Parapérgatitja

= Vendosni ose higni enén

= Shtréngoni kapakun ose higeni

= Vendosni ose higni veglén

= Mbushni sasi mé t&€ médha né ené

Motori kryesor:

Pérpunimi i ushgimeve me vegla
Sipérfaqgja e peshimit:

Pérdorni peshoren

Motori 2:
Pérdorimi i aksesoréve, p.sh.
Grimcuesi me ushgim té vazhdueshém

Motori 3:
Pérdorimi i aksesoréve, p.sh. Gota e
mikserit "To-Go"

Motori kryesor me adaptorin
universal:

Pérdorimi i aksesoréve, p.sh. Grirése
mishi

Motori kryesor:
Pérdorimi i Prodhues akulli

Shénim: Krahu rrotullues éshté i pajisur me
funksionin EasyArm Lift. Ky funksion
mbéshtet lévizjen pér lart té krahut
rrotullues.

Veglat

Veglat Pérdorimi

Grepat trazues Profi

= Ngjisheni brumin, p.sh.
brumé me maja, brumé buke,
brumé pice, brumé
makaronash, brumé pastash.

= Shtoni ushgime né bruumé,
p.sh. fara.

Tel pérzierés, profesional dhe

fleksibél

= Trazojeni brumin, p.sh.
brumin e kekut, kek me fruta.

= Shtoni ushgime né brumé,
p.sh. stafidhe, cifla cokollate.

5
&

Tel rrahés profesional

= Rrihini t& bardhén e vezés
dhe kremin (té paktén 30%
pérmbajtje yndyre).

= P&rzieni brumé té lehté, p.sh.
brumé biskotash.

Rregullimi i imét i rrahéses
profesionale

Rregullojeni imét distancén mes enés dhe
rrahéses profesionale.

Shénim: Rrahé&set profesionale vijné té
rregulluara nga fabrika né ményré té atillé
gé ushgimet t& pérzihen mé sé miri sé
bashku.

Konfigurimi i veglés

» Mos e vini kurré né puné njé vegél gé
prek enén.

Parakushtet

Spina nuk &shté né prizé.

Krahu rrotullues éshté i hapur.

Eshté vendosur rrahésja profesionale.
Eshté vendosur ena.

. Mbajeni rrahésen me njérén doré né
pjesén e poshtme dhe lirojeni dadon
siguruese né drejtim orar me ¢elés fiso.
—Fig. &1

2. Pér té ndryshuar cilésimin, rrotullojeni

veglén né drejtimin e déshiruar.
—Fig. B

Rregullimi optimal

- B H BB

Distanca nga

celésat

rreth 2,5 mm
rrotullojeni né Ngrini veglén
drejtim orar
kthejeni kapakun  Ulni veglén
né drejtim
kundérorar

3. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe
shtyjeni poshté krahun rrotullues derisa
té puthitet né vend.

4. Kontrolloni rregullimin.

5. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe ngrijeni
krahun rrotullues derisa té€ puthitet né
vend.

6. Mbajeni rrahésen me njérén doré né
pjesén e poshtme dhe shtréngojeni
dadon siguruese né drejtim kundérorar
me njé celés fiso.
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sq Pérpara pérdorimit pér heré té paré

Enét e pérzierjes

Né varési t& modelit, né dérgesé pérfshihen
2 ené té ndryshme pérzierjeje.

Pér t'i ruajtur enét duke kursyer hapésiré,
vendoseni enén e vogél brenda té madhes.
Pérdorni gjithmoné enén e madhe me
kapakun té vendosur. Kapaku nuk éshté i
pérshtatshém pér enén e vogél.

Rregullimet

Rregullimi Pérshkrimi

Gjuha Vendosni gjuhén e
pajisjes.

Aksesorét Aktivizoni ose caktivizoni
aksesin né programe
automatike pér
aksesorét. Nése njé
aksesor éshté caktivizuar,
nuk do té shfaget né
menyné kryesore.

Tingulli Vendosni volumin e
tingullit sinjalizues dhe
tonet e butonave.

Njésia Vendosni njésité e
peshores.

Ndrigimi Vendosni nivelin e drités
sé ekranit.

Modaliteti i Caktoni kohézgjatjen pas

gjumit sé cilés ekrani do té
zbehet.

Koha e Caktoni kohézgjatjen pas

modalitetit sé cilés pajisja kalon né

pasiv modalitetin pasiv.

Cilésimi i Riktheni ipajisjen né

paracaktuar cilésimet e fabrikés.

Informacioni i Informacione pér

pajisjes softuerin e pajisjes.

Sistemet e sigurisé

Siguresa e ndezjes

Siguresa e ndezjes parandalon ndezjen e

pagéllimté té€ pajisjes.

Pajisja mund té ndizet dhe té funksionojé

vetém kur krahu me rrotullim éshté i kycur

né njé pozicion horizontal dhe pérmbushet

njé nga kushtet e méposhtme.

= Ena ose prodhuesi i akullit Eshté né
vend.

= Adaptori universal éshté i lidhur me
motorin kryesor.
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Nése krahu me rrotullim hapet gjaté
pérpunimit, pajisja do té fiket automatikisht.
Siguresa e rindezjes

Siguresa e rindezjes parandalon nisjen
automatike té pérpunimit nga pajisja nése
ikin dritat.

Pajisja rindizet veté nése ikin dritat.
Pérpunimi nuk mund té vazhdohet derisa té
ndizet gelési rrotullues O.

Mbrojtési i mbingarkesés

Mbrojtési i mbingarkesés parandalon
démtimin e motorit dhe té pjeséve té tjera
nga mbingarkesa.

Siguresa e krahut rrotullues

Siguresa e krahut rrotullues parandalon
hapjen e krahut kur vendoset njé aksesor
né motorin e pasmé.

Tingulli i sinjalit

Kur ka njé defekt ose njé sistem sigurie e
fik pajisjen, do té tingéllojé njé sinjal
akustik.

Defekte t& mundshme mund té jené, pér
shembull, njé krah rrotullues i pambérthyer
miré ose njé pajisje e tejnxehur.

Pérpara pérdorimit pér heré té
paré
Instalimi i pajisjes
1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té
géndrueshme, té rrafshét, té pastér e té
niveluar pune.
2. Rregulloni kordonin elektrik né gjatésiné
e kérkuar.
- Pér ta shkurtuar gjatésiné e kabllos,
kalojeni até né folené e kabllos.
- Pér té zgjatur pérséri kabllon,
térhigeni nga foleja e mbajtjes.
3. Fusni spinén né prizé.
Vénia né pérdorim pér heré té paré
Kur pajisja ndizet pér heré té paré ose pasi
rivendoset né rregullimet nga fabrika,
shfagen pjesét e zgjedhjes sé gjuhés dhe
té ekranit. Mé pas vijon njé udhézues i
shkurtér.

» Ndigni udhézimet né ekran dhe shfletoni
pérmes udhézuesit duke pérdorur
unazén e navigimit.



Komandimi

Pérgatitja e pajisjes

1. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe ngrijeni
krahun rrotullues derisa té puthitet né
vend.

—Fig. @
2. Vendosni enén né njésiné bazé.
— Fig.
Respektoni foleté né njésiné bazé.

3. Kthejeni enén né drejtim kundérorar
derisa té puthitet né vend.
—Fig. B

4. Vendosni kapakun né njésiné kryesore
derisa té€ puthitet né vend.

—Fig.Fl
Shtyjeni kapakun drejt njésisé kryesore
derisa té kércasé né vend.

5. Shtyjeni veglén né njésiné kryesore
derisa té puthitet né vend.

— Fig.
Kapaku mbrojtés [@ duhet t& mbulojé
térésisht njésiné kryesore.

6. Mbushni ushgimin né ené.

— Fig. KKl

7. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe
shtyjeni poshté krahun rrotullues derisa
té puthitet né vend.

- Fig. EA

Pérpunimi i ushgimeve me vegla

1. Caktojeni gelésin rrotullues né
shpejtésiné e déshiruar.

— Fig.

2. Pér té pérpunuar ushqgimet pér kohé té
shkurtér me shpejtési maksimale,
vendoseni ¢elésin rrotullues né M dhe
pércaktoni kohézgjatjen e déshiruar té
pérpunimit.

- Fig. I

3. Nése déshironi, shtoni ushgime té tjera
gjaté pérpunimit pérmes grykés
mbushése.
daed 15 |
Pér té shtuar sasi t& médha, fikeni
pajisjen, hapni krahun rrotullues dhe
shtoni ushgimet né ené.

4. Pérpunojeni ushgimin derisa té arrihet
rezultati i déshiruar.

5. Caktojeni gelésin rrotullues né O.

- Fig. l@
Prisni sa té ndalojé pajisja.

Komandimi sq

Pérfundimi i pérpinimit

1. Higni spinén nga priza.

— Fig.

2. Shtypni butonin e zhbllokimit dhe ngrijeni
krahun rrotullues derisa té€ puthitet né
vend.

—Fig. IH}

3. Shtypini dy butonat e nxjerrjes sé bashku
dhe térhigeni veglén térésisht jashté
motorit.

- Fig. EE]

4. Higeni kapakun nga njésia kryesore.
— Fig. E1}

5. Kthejeni enén né drejtim orar dhe higeni.
— Fig. Bill

Pérdorni motorét e aksesoréve

Shénime

= Higni kapakun mbrojtés pér té pérdorur
aksesorin né motorin 2 ose 3.

= Mbyllini gjithnjé me kapaké mbrojtés
motorét e papérdorur.

= Ndigni udhézuesin e pérdorimit t&
aksesorit.

—Fig. EA - EX1
Kohématési

Mund ta pérpunoni ushgimin me
kronometér pér njé kohé té paracaktuar.
Gijithashtu mund ta nisni kronometrin pa e
pérpunuar ushgimin, p.sh. pér té
monitoruar kohén e pushimit té brumit ose
té gatimit.

Pérdorimi i kohématésit

1. Pér té filluar kronometrin, shtypni .

2. Caktoni minutat me unazén e navigimit
dhe konfirmoni me OK.

3. Caktoni sekondat me unazén e navigimit
dhe konfirmoni me OK.

4. Pér té€ pérpunuar ushgimin me
kronometér, zgjidhni "Kohématési me
nivel" dhe caktoni ¢elésin né shpejtésiné
e déshiruar.

v Ekrani tregon shpejtésiné e vendosur
dhe kohézgjatjen e mbetur t€ pérpunimit.

v Kur koha mbaron, pajisja ndalon
pérpunimin.
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sq Peshorja

5. Vendosni ¢elésin rrotullues te O.

6. Pér té pérdorur kronometrin pa
pérpunim ushqgimi, zgjidhni "Kohématési
i vezéve" dhe shtypni OK.

v Ekrani tregon kohézgjatjen € mbetur.

v Kur koha mbaron, bie njé tingull dhe
ekrani shfag "Gati".

Peshorja

Pajisja juaj €shté e pajisur me njé peshore
té integruar.

Pajisja bazé ka 4 sensoré peshe te kémbét
e bazamentit.

Faktorét e méposhtém mund té deformojné

rezultatin e matjes:

= Kémbét nuk géndrojné sakté né

sipérfagen e punés.

Ka dridhje né sipérfagen e punés

Ka sende nén pajisjen bazé

Pesha shumé e ulét

Lévizja e pajisjes bazé

Prekja e pajisjes bazé

Peshimi i ushqgimit

1. Pér té filluar peshoren, shtypni c5.

v Peshorja vetékalibrohet.

v Ekrani tregon "0" dhe gjuhén e
paracaktuar.

2. Nése déshironi, prekni unazén e
navigimit, zgjidhni njé njési tjetér ekrani
dhe konfirmoni me OK.

v Peshorja rivetékalibrohet.

3. Shtoni ushgimet né enén e pérdorur ose
njé aksesor té€ vendosur.

v Ekrani tregon sasiné e ploté né njésiné e
zgjedhur té ekranit.

4. Pér ta vendosur peshoren sérish né
vlerén "0" dhe pér té peshuar ushgime té
tjera vegmas, shtypni ts dhe prisni
kalibrimin.

Késhillé: Kur krahu rrotullues éshté
mbérthyer né pozicion horizontal, vendosni
enét mbajtése ose paketimet né sipérfagen
e peshimit & dhe peshojini.

Programet automatike

Programet automatike ju ndihmojné né
pérpunimin e ushgimeve me veglat ose me
pérdorimin e aksesoréve.

Sensorét monitorojné pérpunimin e
ushgimeve dhe e pérfundojné automatikisht
pérpunimin pasi té kené arritur
konsistencén e paraprogramuar.
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Pér té arritur rezultate optimale, ndigni

udhézimet e méposhtme:

= Rrahésja duhet té vendoset sakté né
ményré gé ushqgimet té pérzihen si¢
duhet dhe gé programet automatike té
funksionojné si¢ duhet.
— "Konfigurimi i veglés", Fage 83

= Pgrpara pérdorimit t&€ paré té njérit prej
programeve automatike, pérdorni
pajisjen e re pér té paktén 10 minuta pa
programin automatik.

= Mos hidhni mé ushgim pas nisjes sé njé
programi automatik.

= Mos i ripérpunoni ushgimet e
pérpunuara me njé program automatik.
Kur rezultati i pé&rpunimit t& programit
automatik nuk éshté si¢ e déshironit,
vazhdoni t'i pérpunoni ushgimet derisa té
arrihet rezultati i déshiruar. Respektoni
rekomandimet e shpejtésisé.
— "Shembuj pérdorimi”, Fage 87

» Freskia, temperatura dhe ushgimet e
pérdorura do té ndikojné té gjitha né
kohén dhe rezultatin e kérkuar.

= Pérpunoni vetém vezé té freskéta.
Programi automatik nuk é€shté i
pérshtatshém pér alternativa, p.sh.
"Aquafaba" ose pluhur proteinash.

= Marenga me té bardhat e vezés arrihet
vetém nése vegla dhe ena jané té
pastra, pa yndyré dhe pa mbetje larési
enésh.

= P&rpunoni vetém ajké, e cila éshté ftohur
né rreth 6 °C dhe ka njé pérmbajtje
yndyre prej 30-36 %.

= Ajka e ngriré mé paré nuk mund té rrihet.

= Pé&r rezultate optimale, vendosni llojin e
ajkés sé pérdorur pas zgjedhjes sé
programit "Krem": "Krem i freskét",
"Krem me bazé bimésh" ose "Krem pa
laktozé".

= Mos pérdorni ené té ngrohté pér rrahjen
e ajkés, p.sh. té saponxjerré nga
enélarésja.

= Pgrzieni sheqger, aromatizes dhe aditivé
té tjeré pér ajkén ose marengén e rrahur
vetém pasi té keté mbaruar programi
automatik.

= Respektoni pérbérésit dhe sasité e
rekomanduara.

®» Programet automatike pér brumin nuk
funksionojné& me brumé shumé té thaté.
Recetave té€ brumit u duhet njé pjesé e



mjaftueshme pérbérésish té 1éngét ose
té njomé.

= Programi "Brumé me maja dhe brumé i
ardhur" e ndérpret bérjen e brumit pér
rreth 15 minuta, né ményré gé brumi té
vijé. Mé pas fillon automatikisht njé
proces tjetér i pérzierjes sé brumit.
Higeni brumin vetém pasi té€ keté
pérfunduar programi.

= Pér programin "Pandispanjé" ose
"Brumé pér kore émbélsirash", pérdorni
gjalpé ose margariné té preré né kuba 2
cm né temperaturé ambienti. Gjalpi ose
margarina e ftohté apo e ngriré nuk japin
rezultatet e déshiruara. Brumin e shkrifét
|€reni t& géndrojé né frigorifer para
pjekjes.

= Programi "Pandispanjé" nuk éshté i
pérshtatshém pér brumé shumé té
njomeé, p.sh. brumi i petullave.

= Programi "Formues akulli" éshté i
pérshtatshém vetém pér recetat me
akullore me vanilje dhe akullore me
cokollaté, si¢ pérshkruhet né manualin e
aksesorit t& prodhuesit t€ kubave té
akullit MUZ9EB1.

Pérdorimi i programeve automatike

1. Né menyné kryesore, zgjidhni me
unazén e navigimit "Programet me
sensoré inteligjenté" ose njé aksesor té
aktivizuar dhe konfirmoni me OK.

2. Pérdorni unazén e navigimit pér té
zgjedhur programin automatik té
déshiruar, konfirmoni me OKdhe ndigni
udhézimet né ekran.

Pérmbledhje e pastrimit

Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té€ mos thahen mbetjet.

» Mos pérdorni alkohol apo solucione
larése me pérmbajtje alkoholi.

» Mos pérdorni maje t€ mprehta ose
objekte metalike.

» Mos pérdorni lecka apo detergjenté
abrazivé.

» Pastrojini pultin dhe ekranin vetém me
lecké té njomé me mikrofibra.

Késhillé: Mund té keté njollosje té pjeséve
plastike gjaté pérpunimit p.sh. té€ karotave.
Largojini njollat me njé lecké té buté dhe
pak pika vaji gatimi.

Pérmbledhje e pastrimit sq

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

— Fig.
Shembuj pérdorimi

Shénime

= Né ményré gé pérbérésit e brumit me
maja ose té brumit mémé té trazohen sa
mé miré me pérmbajtje té larté uji, shtoni
fillimisht ujin né ené.

= Kur zgjidhni programin e pérshtatshém
automatik pér recetén pérkatése, pajisja
vendos shpejtésiné e duhur dhe
monitoron kohézgjatjen e pérpunimit.

Respektoni informacionin dhe vlerat e

tabelés.

—Fig. B4

- Fig. K

Shembull recete

Kek i réndé frutash

Pérbérésit

3vezé

135 g sheqger

135 g margariné

255 g miell

10 g pluhur pjekjeje

150 g stafidhe

150 g pérzierje frutash té thata

Shénim: Pérpunoni njéherésh njé sasi

maksimale 2.

Pérgatitja

= Vendosni rrahésen.

= Shtoni té gjithé pérbérésit pérvec frutave
té thata.

= Pérpunoni 30 sekonda né nivelin &,

= Pastaj pérpunojini 3-5 minuta né nivelin

= V@reni né nivelin .

= Shtoni 30-60 sekonda fruta té thata.
Pér t& pérpunuar automatikisht
komponentét, zgjidhni programin
"Pandispanjé".

Kur pérdoret programi automatik, frutat e
thata shtojini vetém pas pérfundimit té
programit dhe uleni né nivelin .

Aksesori

Aksesorét mund t'i blini prané shérbimit t&
klientit, né dyganet e specializuara ose né
internet. Pérdorni vetém aksesoré
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sq Hedhja e pajisjes sé vjetér

origjinalé, sepse ato jané té pérshtatur
saktésisht pér pajisjen tuaj.

Aksesorét jané specifiké sipas pajisjes. Kur
blini aksesoré duhet té jepni gjithmoné
emértimin e sakté (E-Nr.) té pajisjes suaj.
Aksesorét gé disponohen posacérisht pér
pajisjen tuaj mund t'i mésoni né katalogun
toné, né dyganin online ose te shérbimi pér

klientin.
www.bosch-home.com

Hedhja e pajisjes sé vjetér

» Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale té
hedhjes mund t& merret nga shitési
specialist, si dhe prané administratés
vendore t&€ komunés ose gytetit.

Udhézimi jep kuadrin ligjor
pér te drejtén e kthimit
mbrapsht t& aparaturave té
pérdorura né té gjithé BE.
Shérbimi i klientit
Do té merrni nga shérbimi yné i klientit
pjesé té tjera kémbimi origjinale funksionale
dhe t& magazinueshme pér deri 10 vjet pas
vénies né garkullim té pajisjes suaj.
Pér informacione t& métejshme drejtojuni
shérbimit toné té klientit.
Informacionet e detajuara rreth
kohézgjatjes sé garancisé dhe kushteve té
garancisé né vendin tuaj i gjeni pérmes
kodit QR né dokumentin bashkéngjitur
kontakteve té shérbimit dhe kushteve té
garancisé, te shérbimi yné i klientit, shitési

hi¢

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elektrike dhe
elektroteknike sipas
Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

juaj ose né fagen toné té internetit.
Informacionet sipas rregullores (EU)
2023/826 i gjeni online né www.bosch-
home.com tek fagja e produktit dhe fagja e
shérbimit té pajisjes suaj, né udhézuesin e
pérdorimit dhe dokumentet shtesé.

Ménjanimi i defekteve

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk funksionon.

Pajisja nuk ka furnizim me energji.
» Kontrolloni nése pajisja &shté e lidhur me korrentin.

Pajisja nuk fillon
pérpunimin.

Celési rrotullues éshté caktuar gabim.
» Caktojeni gelésin rrotullues né O pérpara pérpunimit.

Pajisja nuk fillon
pérpunimin ose fiket
gjaté pérpunimit.

Sasia e pérpunimit éshté shumé e madhe ose koha e

pérpunimit ishte shumé e gjaté.

» Caktojeni gelésin rrotullues né O.

» Ulni sasiné e pérbérésve.

» Léreni pajisjen té ftohet pér té caktivizuar mbrojtjen nga
mbingarkesa.

Eshté bllokuar pajisja ose njé aksesor.
» Caktojeni gelésin rrotullues né O.
» Higni bllokimin.

Eshté aktivizuar njé sistem sigurie.
» Zgjidhni problemin gé ka sjellé ndalimin e pajisjes.
— "Sistemet e sigurisé”, Fage 84

Butoni i Iéshimit nuk
mund té shtypet.

Eshté vendosur njé aksesor né elementin tejcues 3 me ngjyré
té kuge.
» Hiqgini aksesorét nga motori 3.

Rrahésja profesionale
nuk e prek enén ose
ushgimet nuk pérzihen
miré.

Distanca nga ena nuk éshté caktuar sakté.
» Korrigjoni rregullimin e imét té rrahéses profesoinale.
— "Rregullimi i imét i rrahéses profesionale”, Fage 83
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Siguria sq

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Né ekran shfaget njé kod
gabimi, p.sh. "E9025".

Sistemi elektronik ka identifikuar njé gabim.

1. Caktojeni gelésin rrotullues né O dhe higeni nga priza.

2. Futeni sérish né prizé.

3. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e
klientit.

— "Shérbimi i klientit", Fage 88

"Fut tasin" shfaget né
ekran.

Celési nuk éshté vendosur ose nuk éshté mbérthyer si duhet.
» Vendosni ¢elésin dhe rrotullojeni derisa t&€ mbérthehet, né
drejtim kundérorar.

"Kontrollo pozicionin e
krahut" shfaget né ekran.

Krahu rrotullues nuk éshté fiksuar sakté ose éshté liruar.
1. Caktojeni gelésin rrotullues né O.
2. Lévizeni krahun rrotullues derisa té fiksohet sakté.

"Motori ndaloi vetiu"
shfaget né ekran.

Jané t& mundshme shkage té€ ndryshme.

1. Caktojeni gelésin rrotullues né O.

2. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e
klientit.

— "Shérbimi i klientit", Fage 88

"Rinis zerimin" shfaget né
ekran.

Kalibrimi i peshores ka déshtuar.

1. Vendoseni pajisjen mbi njé sipérfage pune té rrafshét, té
pastér dhe pa vibrim.

2. Sigurohuni gé ekrani té mos preket pa dashje me objekte.

3. Shtypni (%, pér té filluar sérish kalibrimin por mos e prekni
pajisjen gjaté kalibrimit.

"Pesha maks. u arrit"
shfaget né ekran.

Sasia e ushgimeve éshté mbi diapazonin matés té peshores.

1. Kur pérdorni peshoren, béni kujdes me peshén maksimale
té 5000 g ose 11,00 Ib.

2. Reduktoni peshén e pérgjithshme gé do té peshoni.

"Pesha min. u arrit"
shfaget né ekran.

Pesha éshté nén diapazonin matés té peshores.

1. Kur pérdorni peshoren, béni kujdes me peshén minimale té
5gose 0,01 Ib.

2. Shtoni peshén e pérgjithshme gé do té peshoni.

Pajisja nuk éshté vendosur miré.

1. Vendoseni pajisjen mbi njé sipérfage pune té rrafshét, té
pastér dhe pa vibrim.

2. Sigurohuni gé ekrani té mos preket pa dashje me objekte.

Grirésja me furnizim té vazhdueshém

Siguria

Pérdoreni aksesorin vetém:

® pEr prerjen, grirjen dhe sitjen e ushgimeve.

» Prekini disget e copétimit vetém né pjesén plastike né mes.
» Mos i prekni kurré thikat dhe tehet e mprehta me duar té

zhveshura.
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sq Shmangia e démeve materiale

» Mos i fusni duart né enén e mbushjes.
» Pérdoreni cilindrin e ngjeshjes vetém pér té shtyré ushgimin
poshté.

Shmangia e démeve materiale

» Mos pérpunoni ushgime gé pérmbajné
pérbérés té forté, si p.sh. kocka, kérce
ose bérthama.

» Mos vendosni sende né hinké apo né
kuti, p.sh. lugé gatimi.

» Kontrollojeni hinkén dhe kutiné pér
sende té huaja pérpara pérdorimit.

» Mos ushtroni shumé trysni mbi cilindrin e
ngjeshjes.

Njohja
Pérmbledhje
—Fig.

Disqet e copétimit

Kutité

Emértimi Pérdorimi

Disku Pritini ushgimet né feta té
prerés, i trasha ose té holla, si p.sh.
trashé/ frutat dhe perimet.

hollé Shenjat:

&

= 1 =feta té trasha
= 3 =feta té holla

Shénim: Té papérshtatshme
pér pérpunimin e djathit té
forté, bukés, simiteve apo
cokollatés.

Késhillé: Pritini patatet e ziera
vetém pas ftohjes.

Mbajtési i disgeve

Kapaku me tubin e integruar té
mbushjes

Cilindri dhe ena matése

Disku prerés, i trashé/hollé

Disku prerés i kthyeshém, i trashé/imét

Disku rende, i imét

Disku rende, i trashé’

Disku pér perimet aziatike '

Sllell=li~fl-fl~ M- M-

Disku i patateve té skuqura'

Disku
prerés i
kthyeshém,
i trashé/
imét

Grijeni ushgimin né copé té
ashpra dhe té iméta, si p.sh.
frutat, perimet apo djathin, si
p.sh. Gouda apo Edamer.
Shenjat:

= 2 =ana e ashpér

= 4 =anaeimét

Shénim: Nuk éshté e
pérshtatshme pér pérpunimin
e frutave té thata apo té djathit
té forté, p.sh. Parmiggiano.

Késhillé: Grijeni djathin e
buté me anén e ashpér.

Disku prerés SuperCut'

Simbolet

Simboli

Pérshkrimi

=

Ndigni késhillat né udhézuesin e
pérdorimit.

Mos i fusni duart né enén e
mbushjes.

Disku
rende, i
imét

Grijini ushgimet mesatare-
imét, p.sh. patatet e plota apo
djathin e forté, si p.sh.
Parmiggiano.

Shénim: | papérshtatshém
pé&r pérpunimin e djathit té
buté dhe me feta.

Vendosja e kapakut

Shénimi i pozicioneve né kuti
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' Sipas modelit

Disku
rende, i
trashé

Grini ashpér ushqgimin si p.sh.
patatet e plota pér toptha apo
petulla me patate.




Emértimi  Pérdorimi

Disku pér  Priteni ushgimin né rripa té
perimet hollg, p.sh. frutat dhe perimet.
aziatike

Disku i Prisni patatet té pagatuara,

pér skugje.

patateve té

Pritini ushgimet né feta té
trasha ose té holla, si p.sh.
frutat dhe perimet.

Késhillé: Vecanérisht e
pérshtatshme pér ushgime
shumeé té buta e shumé
fibroze, p.sh. domate té
tejbéra apo selino.

prerés
SuperCut

€

Mbrojtési i mbingarkesés

Mbrojtési i mbingarkesés parandalon
démtimin e motorit dhe té pjeséve té tjera
nga mbingarkesa.

— "Ménjanimi i defekteve”, Fage 91

Komandimi

Pérgatisni grirésen me furnizim té
vazhdueshém

—Fig. E21-EA

Pérpunimi i ushqimit me grimcuesin
e vazhdueshém

Shénim: Aksesori mund té€ pérdoret vetém
me enén pérkatése t€ vendosur.

Késhilla

= Pé&r rezultate optimale, pérpunojini né
tufé materialet e prera hollé.

Komandimi sq

= Mund ta higni enén dhe ta boshatisni pa
e hequr akseorin.

— Fig. B - EEl

Pérfundimi i pérpinimit

—Fig. E - EA

Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

— Fig. &}
Shembuj pérdorimi

Respektoni informacionin dhe vlerat e
tabelés.

— Fig. EX3
Ménjanimi i defekteve

Ushqimet e pérpunuara nuk bien né
ené.

Vrima e shkarkimit ose kutia éshté e
bllokuar.

1. Ndaloni pérpunimin dhe higeni nga
priza.

2. Higni aksesorét.

3. Hiqgini aksesorét dhe higni bllokimin.

Disku copétues nuk rrotullohen as
kur punon njésia bazé.

Kapaku nuk éshté véné si¢c duhet dhe nuk
&shté puthitur né vend.

» Kontrolloni nése kapaku éshté vendosur
sakté.

Aksesorét jané mbingarkuar dhe mbajtésja

e diskut éshté thyer né pikén e caktuar té

thyerjes. Pjesét e kEmbimit t€ pajisura me

piké thyerjeje nuk jané pjesé e detyrimeve

tona té garancisé.

» Njé mbajtése e re disku ofrohet né
numrin e shérbimit té klientit 10000314.

Shishe ToGo me mbajtés teh

Siguria
Pérdoreni aksesorin vetém:

® pér pérzierjen e frutave dhe perimeve, pér té pérgatitur smoothie.
» Mos i prekni kurré tehet me duar té zhveshura.
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sq Shmangia e démeve materiale

» Béni kujdes kur manovroni thikat e mprehta pér prerje, zbrazni

enén dhe pastroni.

» Kujdes kur hidhni IEngje t€ nxehta né blender, pasi mund té dalé

avull i nxehté.

» Béni kujdes kur procesoni ushgime té nxehta.
» Mos pérpunoni ushgime té nxehta mbi 50°C né kanén e mikserit

To-Go.

Shmangia e démeve materiale

» Mos mbani sende té€ huaja né kanén e
mikserit To-Go me pjesén e thikés.

» Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit
To-Go me pjesén e thikés né mikrovalé
apo né furré.

» Asnjéheré mos e vendosni njésiné e
thikave me tehet e drejtuara poshté.

Njohja

Pérmbledhje

—Fig. E3

Njésia e thikave "To-Go"

Gota e mikserit "To-Go"

Guarnicioni

Kapaku me vrimén me mbyllje

Simbolet

Simboli Pérshkrimi
AV  Shénimet e pozicioneve
Komandimi

Procesimi i ushgimeve me gotén e
mikserit "To-Go"

—Fig. 4 - B4

Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

—Fig. B4
Pérgatitja e pastrimit
Ndajini pjesét e montuara pérpara pastrimit.

— Fig. Hd - Ed
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Shembuj pérdorimi

Respektoni informacionin dhe vlerat e

tabelés.

- Fig. E}

Shénim

Kufizimet pér pérpunimin:

= Mos béni brumé petullash dhe
majonezé.

= Mos copétoni ushgime si p.sh. bajamet,
gepét, majdanozi dhe mishi.

= Pérziejini ushgimet e ngurta me 1éng té
mjaftueshém.

= Shtojini ushgimet né rendin e
méposhtém: 1éngjet, produktet e thata,
frutat dhe perimet e freskéta, jeshilléget,
frutat dhe perimet e ngrira, akullin.

» Para pérzierjes, pritini ushgimet né kuba
me madhési rreth 1 cm.

= Pgr rezultate optimale pérpunoni té
paktén 200 g ushgime.

Ménjanimi i defekteve

Gota e montuar e mikserit To Go nuk
mund té vendoset mbi pajisjen bazé.
Njésia e thikés To Go nuk éshté e
shtrénguar miré dhe siguresa e pengon té
vendoset.
» Rrotulloni njésiné e thikés né drejtim orar
derisa té ndalojé.
— Fig. E&
Shenjat ¥ dhe A duhen drejtuar me
njéra tjetrén.
Ka rrjedhje nga kapaku i gotés sé
mikserit To Go.
Mungon guarnicioni te kapaku.

» Vendosni guarnicionin.



Siguria sq

Prerése ushgimore

Siguria
Pérdoreni aksesorin vetém:

® pér bluarjen dhe copétimin e sasive té vogla té erézave, p.sh.
piperit, kuminés, déllinjés, kanellés, glikancos sé thaté ose

shafranit.

® pér prerjen e djathit té forté, gepéve, barishteve, hudhrave,

frutave, perimeve.

» Mos i prekni kurré tehet me duar té zhveshura.
» Béni kujdes kur manovroni thikat e mprehta pér prerje, zbrazni

enén dhe pastroni.

Shmangia e démeve materiale

» Mos e pérdorni kurré enén e copétuesit
né mikrovalé apo né furré.

» Asnjéheré mos e vendosni njésiné e
thikave me tehet e drejtuara poshté.

Njohja
Pérmbledhje
- Fig. B

Njési thike me grimcues dhe thiké pér
.
bluarje

Mbajtése pér copétuesin universal

Simbolet

Simboli Pérshkrimi
AV  Shénimet e pozicioneve
Komandimi

Pérpunimi i ushqimeve me
copétuesin universal

— Fig. [0 - Gd
Pérmbledhje e pastrimit

Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.
Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

- Fig. &3

Shembuj pérdorimi

Respektoni informacionin dhe vlerat e
tabelés.

—Fig. 51

Shénim

Kufizimet pér pérpunimin:

Mos pérpunoni kurré Iéngje apo
ushgime shumé té Iéngéta né
copétuesin universal.

= Mos bluani ushgim shumé té thaté ose

té forté, gé éshté mé i madh se kokrrat e
kafesé. Ushgime té papérshtatshme
jané, pér shembull, arra e muskatit dhe
xhinxheri i thaté.

Copétoni maksimumi 50 g tek ushgimet
e forta me shpejtési maksimale pér
maksimumi 1 sek ose 1-5 impulse,
nése né tabelén e recetave nuk
rekomandohet dicka tjetér ndryshe.
Mos bluani sheqger, kokrra kafeje apo
gruré.

= Mos copétoni kubat akulli.
= Copétuesi universal nuk éshté i

pérshtatshém pér té€ béré gjalpé frutash
té thata.

Copétuesi universal nuk éshté i
pérshtatshém, pér grirjen e imét té€ mishit
pér salcé bolonjeze p.sh.

93



sq Ménjanimii defekteve

Ménjanimi i defekteve

Copétuesi i montuar universal nuk
mund té vendoset mbi pajisjen bazé.
Njésia e thikés nuk éshté e shtrénguar sic
duhet dhe siguresa e pengon té vendoset.
» Rrotulloni njésiné e thikés né drejtim orar
derisa té€ ndalojé.
—Fig.[A
Shenjat ¥ dhe A duhen drejtuar me
njéra tjetrén.
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,0 Many thanks for choosing a

Bosch home appliance!

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

Expert advice and tips to make the most of your appliance
Options for warranty extension

Discounts on spare parts and accessories

Digital information for use and all appliance data to hand
Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by
professionals from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgeriate GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001371251 (060127)
sl, hr, sr, mk, sq
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